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R E P O R T O F T H E S E C O N D S E S S I O N O F T H E 
P R E P A R A T O R Y C O M M I T T E E O F T H E U N I T E D N A T I O N S 

C O N F E R E N C E ON T R A D E A N D E M P L O Y M E N T 
(adopted by the Preparatory Committee 22 August ig47) 

Part I . — I Î 

I . E S T A B L I S H M E N T O F T H E P R E P A R A T O R Y 

C O M M I T T E E 

The Economic and Social Council at its 
First Session resolved on 1 8 February 1 9 4 6 to 
call an International Conference on Trade and 
Employment for the purpose of promoting 
the expansion of production, exchange and 
consumption of goods. A t the same time the 
Council constituted a Preparatory Committee 
to elaborate for the Conference an annotated 
draft agenda, including a draft convention, 
taking into account suggestions which might 
be submitted b y the Council itself or by any 
member of the United Nations. 

The Council also charged the Preparatory 
Committee w i t h presenting recommendations 
regarding the date and place of the Conference 
on Trade and Employment and which States, 
i f any, non-members of the United Nations, 
should be invi ted to the Conference. 

2. S T A G E S I N T H E W O R K O F T H E P R E P A R A T O R Y 

C O M M I T T E E 

The First Session of the Preparatory Com
mittee was held i n London from 1 5 October to 
2 6 November 1 9 4 6 . I n the course of this 
Session, a draft Charter for an International 
Trade Organization was prepared and embodied 
i n a report which was distributed as document 
E/PC/T/33 and published. 

The First Session appointed a Draft ing Com
mittee to meet as soon as possible after the 
First Session for the purpose of editing the 
draft Charter produced i n London. The Draft
ing Committee met i n New Y o r k from 2 0 
January to 2 5 February 1 9 4 7 and recorded the 
results of its work i n a report which was 
distributed as document È /PC /Т / 3 4 and later 
published. 

The Second Session of the Preparatory Com
mittee was convened at the European Office 
of the U n i t e d Nations i n Geneva on 1 0 A p r i l 
1 9 4 7 . Dur ing the course of this Session, the 
Preparatory Committee transmitted to the 
F i f t h Session of the Economic and Social 
Council an i n t e r i m report indicating the pro
posed outlines of the annotated draft agenda 
and convention which were being prepared for 
the fuU Conference and presenting recommend
ations concerning the date and place of the 
Conference and the non-members of the United 

Nations which might be i n v i t e d to the Con
ference. The relevant sections of this i n t e r i m 
report are reproduced i n Enclosure i to the 
present Report. The resolutions adopted by 
the Economic and Social Council relating to 
the recommendations i n the inter im report are 
reproduced i n Enclosure 2 . I n accordance 
w i t h those resolutions, the United Nations 
Conference on Trade and Employment is to be 
convened on 2 1 November 1 9 4 7 at Havana, 
Cuba. 

The Second Session of the Preparatory Com
mittee continued the preparation of the draft 
Charter or convention. The draft adopted b y 
the Preparatory Committee at the Second 
Session as a basis for discussion at the W o r l d 
Conference appears as Part I I of the present 
Report. Al though the Preparatory Committee 
has reached a large measure of agreement on 
the text to be recommended to the fu l l Con
ference, i t w i l l be noted that the text is accom
panied by a number of notes indicating the 
reservations which have been made and the 
interpretations of the text which are thought 
necessary i n order to make the exact intent ion 
clear. Some of these lat ter notes enabled reser
vations to be withdrawn. 

I n view of the fact that changes have been 
made i n the text of the draft Chartei" as i t has 
progressed through the Preparatory Committee, 
and particularly i n view of the fact t h a t the 
order of the articles has been rearranged, the 
present report contains as Enclosure 4 tables 
setting f o r t h i n parallel columns the identifying 
numbers of comparable provisions i n the 
versions of the draft Charter issued b y the 
New Y o r k Draft ing Committee and b y the 
Second Session of the Preparatory Committee 
i n order to facilitate a determination of the 
relationship between the present text and the 
earlier versioii. 

I n its present Report, the Preparatory Com
mittee has refrained from enunciating i n detail 
the principles underljdng the draft Charter. 
I t was felt b y the Preparatory Committee 
that the observations presented i n Part I I of 
the Report of the First Session represented a 
general statement of the guiding principles 
which have been followed and developed i n the 
work of the First Session, the Draft ing Com
mittee and the Second Session. Although the 
Report of the Second Session w i l l constitute 
the agenda and basic " w o r k i n g paper " at the 



W o r l d Conference, the two earlier reports w i l l 
be regarded as essential parts of the annotation 
thereto. I t has seemed unnecessary to restate 
i n the two later reports the principles set for th i n 
the Report of the First Session or to indicate 
at length the alterations which were made 
during the Draf t ing Committee stage or during 
the Second Session, i n order to take account of 
new considerations and to reconcile conflicting 
points of view. 

Considering that the objectives underlying 
the endeavour to set up the I .T.O. would be 
promoted i f concrete action were taken b y the 
Members of the Preparatory Committee (which 
account for approximately 7 0 % of world trade) 
to enter into reciprocal negotiations directed 
to the substantial reduction of tariffs and other 
barriers to trade and to the elimination of 
preferences on a mutual ly advantageous basis, 
the governments represented on the Preparatory 
Committee adopted a resolution at the First 
Session regarding the carrying-out of such 
negotiations under its sponsorship i n connec
t i o n w i t h , and as a part of, the Second Session. 
The governments represented at the Second 
Session of the Preparatory Committee are, at 
the t ime of the issuance of this report, i n the 
final stages of the negotiations foreseen i n the 
above-mentioned resolution. I t is expected 
that the concessions resulting frorn these 
negotiations, together w i t h such other provi 
sions as may be appropriate, w i l l shortly be 
incorporated i n a General Agreement on Tariffs 
and Trade. ̂  

3 . P A R T I C I P A N T S I N T H E W O R K O F T H E 

P R E P A R A T O R Y C O M M I T T E E 

A l l members of the Preparatory Committee 
w i t h the exception of the Union of Soviet 
Socialist Republics, took part i n the work of 
the First and Second Sessions and of the Draft
ing Committee. The Union of Soviet Socialist 
Republics indicated that i t d i d not feel able 
to participate i n the work of the Preparatory 
Committee as i t had not found i t possible to 
devote sufficient preliminary study to the 
important questions which were the subject of 
the Committee's discussion. 

Two specialized agencies ^ and two other 
inter-governmental otganizations* were actively 

1 I n v i e w of t h e e x i s t e n c e of a C u s t o m s U n i o n b e t w e e n 
S y r i a a n d L e b a n o n , a S y r i a n d e l e g a t i o n h a s t a k e n p a r t 
i n t h e t a r i f f n e g o t i a t i o n s a n d h a s b e e n r e g a r d e d a s a 
c o n t r a c t i n g p a r t y i n t h e G e n e r a l A g r e e m e n t o n T a r i f f s 
a n d T r a d e . 

2 T h e m e m b e r s a r e : 
A u s t r a l i a , B e l g i u m - L u x e m b u r g E c o n o m i c U n i o n , 
B r a z i l , C a n a d a , C h i l e , C h i n a , C u b a , C z e c h o s l o v a k i a , 
F r a n c e , I n d i a , L e b a n o n , N e t h e r l a n d s , N e w Z e a l a n d , 
N o r w a y , U n i o n of S o u t h A f r i c a , U n i o n of S o v i e t 
S o c i a l i s t R e p u b l i c s , U n i t e d K i n g d o m , U n i t e d S t a t e s 
of A m e r i c a . 

' T h e F o o d a n d A g r i c u l t u r e O r g a n i z a t i o n a n d t h e 
I n t e r n a t i o n a l L a b o u r O r g a n i z a t i o n . 

* T h e I n t e r n a t i o n a l B a n k for R e c o n s t r u c t i o n a n d 
D e v e l o p m e n t a n d t h e I n t e r n a t i o n a l M o n e t a r y F u n d . 

associated w i t h a l l the proceedings and many 
members of the U n i t e d Nations non-members 
of the Preparatory Committee ^ and some 
non-governmental organizations i n Category 
" A " ^ sent observers who from t ime to t ime 
gave the Committee the benefit of their views. 

4 . E L E C T E D O F F I C E R S O F T H E S E C O N D 

S E S S I O N 

Chairman. . . H . E . M . S U E T E N S (Belgium). 
Vice-Chairmen : 

First Vice-
cha irman. H . E . E r i k CoLBAN (Norway). 

Second Vice-
Chairman. Sir Raghavan P I L L A I (India). 

H . E . Dr . Zdenek A U G E N T H A L E R 

(Czechoslovakia). 
Mr. Sergio I . C L A R K (Cuba). 
H o n . L . D . W i L G R E S S (Canada). 

Commission A : ' 
Chairman. . . 
Vice-Chairmen 

Commission В : ' 
Chairman. . . 

Vice-Chairman 

H . E . S U E T E N S (Belgium). 
H . E . M . E r i k C O L B A N 

(Norway). 
H . E . Antonio D E V I L H E N A 

F E R R E I R A B R A G A (Brazil). 

H o n . L . D. W I L G R E S S 

(Canada). 
M . J . RoYER (France). 

^ C o l o m b i a , D e n m a r k , M e x i c o , P e r u , P o l a n d a n d S y r i a 
s e n t o b s e r v e r s t o t h e F i r s t S e s s i o n ; C o l o m b i a a n d M e x i c o 
t o t h e D r a f t i n g C o m m i t t e e , a n d t h e f o l l o w i n g c o u n t r i e s 
t o t h e S e c o n d S e s s i o n , i n a d d i t i o n t o t h o s e r e p r e s e n t e d 
a t t h e F i r s t S e s s i o n : 

A f g h a n i s t a n , A r g e n t i n a , E c u a d o r , E g y p t , G r e e c e , 
I r a n , S a u d i - A r a b i a , S i a m , S w e d e n , T u r k e y , U r u g u a y , 
V e n e z u e l a , Y u g o s l a v i a . 

' T h e o r g a n i z a t i o n s w e r e : 
A m e r i c a n F e d e r a t i o n of L a b o r , I n t e r n a t i o n a l C h a m 
b e r of C o m m e r c e , I n t e r n a t i o n a l C o - o p e r a t i v e A l l i 
a n c e , W o r l d F e d e r a t i o n of T r a d e U n i o n s . T h e I n t e r 
n a t i o n a l F e d e r a t i o n of A g r i c u l t u r a l P r o d u c e r s a l s o 
s u b m i t t e d i t s v i e w s o n c e r t a i n p o i n t s t o t h e S e c o n d 
S e s s i o n of t h e P r e p a r a t o r y C o m m i t t e e . T h e I n t e r 
n a t i o n a l F e d e r a t i o n of C h r i s t i a n T r a d e U n i o n s a n d 
t h e I n t e r p a r l i a m e n t a r y U n i o n w e r e a l s o i n v i t e d t o 
b e r e p r e s e n t e d . 

' I n o r d e r t o f a c i l i t a t e s i m u l t a n e o u s d i s c u s s i o n , t h e 
P r e p a r a t o r y C o m m i t t e e , a t t h e S e c o n d S e s s i o n w a s 
d i v i d e d i n t o t w o c o m m i s s i o n s , e a c h of w h i c h c o n s i s t e d of 
r e p r e s e n t a t i v e s of a U D e l e g a t i o n s . C o m m i s s i o n A , a n d 
i t s s u b - c o m m i t t e e s , p r e p a r e d t e x t s for c o n s i d e r a t i o n b y 
t h e P r e p a r a t o r y C o m m i t t e e r e l a t i n g t o t h e c h a p t e r s o n 
E m p l o y m e n t a n d E c o n o m i c A c t i v i t y , E c o n o m i c D e v e l o p 
m e n t a n d G e n e r a l C o r i i m e r c i a l P o U c y ( w i t h t h e e x c e p t i o n 
of t h e A r t i c l e s r e l a t i n g t o S u b s i d i e s ) . S i m i l a r l y , C o m 
m i s s i o n В p r e p a r e d d r a f t t e x t s r e l a t i n g t o t h e c h a p t e r s 
o n P u r p o s e s , O r g a n i z a t i o n , R e s t r i c t i v e B u s i n e s s P r a c t i c e s 
a n d I n t e r - g o v e r n m e n t a l C o m m o d i t y A g r e e m e n t s , a s 
w e l l a s t h e A r t i c l e s o n S u b s i d i e s . E a c h C o m m i s s i o n 
e s t a b l i s h e d s u b - c o m m i t t e e s for t h e f u r t h e r s t u d y of 
i n d i v i d u a l A r t i c l e s o r g r o u p s of A r t i c l e s (see E n c l o s u r e 3 ) . 
A l l d r a f t s w e r e r e v i e w e d a t t h e final p l e n a r y m e e t i n g s of 
t h e P r e p a r a t o r y C o m m i t t e e . 
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Section E. General Commercial Provisions : 

A r t i c l e 3 2 . F r e e d o m of T r a n s i t 3 0 
A r t i c l e 3 3 . A n t i - d u m p i n g a n d C o u n t e r v a i l i n g D u t i e s . 3 0 
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A r t i c l e 51. E x c e p t i o n s t o t h e P r o v i s i o n s o f t h i s C h a p t e r , 41 
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C H A P T E R I 

PURPOSE A N D O B J E C T I V E S 

Article 1. 

R E C O G N I Z I N G the determination of the United 
Nations to promote peaceful and friendly-
relations among nations, 

T H E S T A T E S parties to this Charter undertake 
i n the fields of trade and employment to co
operate w i t h one another and w i t h the United 
Nations 

For the Purpose of 

R E A L I Z I N G the aims set for th i n the Charter 
of the United Nations, particularly the attain
ment of the higher standards of l iv ing , f u l l 
employment and conditions of economic and 
social progress and development, envisaged i n 
Article 55 (a) of that Charter. 

T o T H I S E N D they pledge themselves, i n d i v i 
dually and collectively, to promote national and 
international action designed to attain the fol
lowing objectives: 

1 . To assure a large and steadily growing 
volume of real income and efíective demand, to 
increase the production, consumption and 
exchange of goods, and thus to contribute to a 
balanced and expanding w o r l d economy. 

2 . To foster and assist industrial and general 
economic development, particularly of those 

countries which are s t i l l i n the early stages of 
industrial development, and to encourage the 
international flow of capital for productive 
investment. 

3 . To further the enjoyment b y a l l countries, 
on equal terms, of access to the markets, pro
ducts and productive facilities, which are needed 
for their economic prosperity and development. 

4 . To reduce tariffs and other barriers to 
trade and to eliminate discriminatory treatment 
i n international commerce. 

5. To enable countries, b y increasing the 
opportunities for their trade and economic 
development on a mutual ly advantageous basis, 
to abstain from measures which would disrupt 
wor ld commerce, reduce productive employ
ment or retard economic progress. 

6. To facilitate through the promotion of 
m u t u a l understanding, consultation and co
operation the solution of problems relating to 
international trade i n the fields of employment, 
economic development, commercial policy, busi
ness practices and commodity policy. 

A C C O R D I N G L Y they hereby establish the 
I N T E R N A T I O N A L T R A D E O R G A N I Z A 
T I O N through which they shall co-operate as 
Members to achieve the purpose and the 
objectives set f o r t h i n this Art ic le . 
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C H A P T E R I I 

E M P L O Y M E N T A N D ECONOMIC A C T I V I T Y 

Article 2. 

Importance of Employment, Production and 
Demand in relation to the Purpose of this Charter. 

1 . The Members recognize that the avoidance 
of unemplo3rment or under-employment through 
the achievement and maintenance i n each 
country of useful employment opportunities 
for those able and wi l l ing to work and of a 
large and steadily growing volume of produc
t i o n and effective demand for goods and ser
vices is not of domestic concern alone, b u t is 
also a necessary condition for the realization 
of the general purpose and the objectives set 
for th i n Article i of this Charter, including the 
expansion of international trade, and thus for 
the well-being of a l l other countries. 

2 . The Members recognize that , while the 
avoidance of unemployment or under-employ
ment must depend pr imari ly on domestic 
measures, such measures should be supple
mented by concerted action under the spon
sorship of the Economic and Social Council of 
the U n i t e d Nations i n collaboration w i t h the 
appropriate inter-governmental organizations, 
each of these bodies acting w i t h i n its respective 
sphere and consistently w i t h the terms and 
purposes of i ts basic instrument. 

3 . The Members recognize that the regular 
exchange of information and views among 
Members is indispensable for successful co
operation i n the field of employment and 
economic act iv i ty and should be facilitated by 
the Organization. 

Article 3. 

Maintenance of Domestic Employment. 

1 . Each Member shall take action designed 
to achieve and maintain fu l l and productive 
employment and large and steadily growing 
demand w i t h i n its own terr i tory through 
measures appropriate to its polit ical , economic 
and social institutions. 

2. Measures to sustain employment, pro
duction and demand shall be consistent w i t h 
the other objectives and provisions of this 
Charter. Members shall seek to avoid measures 
which would have the effect of creating balance-
of-payments difficulties for other countries. 

Article 4. 

Fair Labour Standards. 

Each Member, recognizing that a l l countries 
have a common interest i n the achievement and 
maintenance of fair labour standards related 
to product iv i ty , shall take whatever action 
may be appropriate and feasible to eliminate 
sub-standard conditions of labour i n production 
for export and generally throughout its t e r r i 
tory. Members which are also members of the 
International Labour Organization shall co
operate w i t h that organization i n giving effect 
to this undertaking. 

Article 5. 

Removal of Maladjustments within the Balance 
of Payments. 

1 . I n the event that a persistent maladjust
ment w i t h i n a Member's balance of payments 
is a major factor i n a situation i n which other 
Members are involved i n balance-of-payments 
difficulties which handicap them i n carrying 
out the provisions of Article 3 wi thout resort 
to trade restrictions, the Member shall make its 
fuU contribution, while appropriate action 
shall be taken b y the other Members concerned, 
towards correcting the situation. 

2. Act ion i n accordance w i t h this Article 
shall be taken w i t h due regard to the desira
b i l i t y of employing methods which expand 
rather than contract international trade. 

Article 6. 

Exchange of Information and Consultation. 

I. The Members and the Organization shall 
participate i n arrangements made or sponsored 
эу the Economic and Social Council of the 

United Nations, including arrangements w i t h 
appropriate inter-governmental organizations : 

[a) for the systematic collection, analysis 
and exchange of information on domestic 
emplo3nnent problems, trends and poli
cies, including as far as possible infor
mation relating to national income, 
demand and the balance of payments. 
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(6) for consultation w i t h a view to concerted 
action on the part of governments and 
inter-governmental organizations i n the 
field of employment policies. 

2. The Organization shall, i f i t considers that 
the urgency of the situation so requires, init iate 
consultations among Members w i t h a view to 
their taking appropriate measures against the 
international spread oí a decline i n employ
ment, production or demand. 

Article 7. 

Safeguards for Members Subject to External 
Deflationary Pressure. 

The Organization shall have regard, i n the 
exercise of its functions under other provisions 
of this Charter, to the need of Members to take 
action w i t h i n the provisions of this Charter 
to safeguard their economies against defla
t ionary pressure i n the event of a serious or 
abrupt decline i n the effective demand of other 
countries. 
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CHAPTER HI 

ECONOMIC D E V E L O P M E N T 

Article 8. 

Importance of Economic Development 
in Relation to the Purpose of this Charter. 

The Members recognize that al l countries 
have a common interest i n the productive use 
of the world's human and material resources, 
and that the industrial and general economic 
development of a l l countries, and particularly 
o f those i n which resources are as yet relatively 
undeveloped, w i l l improve opportunities for 
employment, enhance the product iv i ty of 
labour, increase the -demand for goods and 
services,' contribute to economic balance, expand 
international trade and raise levels of real 
income. 

Article 9. 

Development of Domestic Resources 
and Productivity. 

Members shall w i t h i n their respective t e r r i 
tories take action designed progressively to 
develop, and where necessary to reconstruct, 
industrial and other economic resources and to 
raise standards of product iv i ty through meas
ures consistent w i t h the other provisions of this 
Charter. 

Article 10. 

Co-operation for Economic Development. 

1 . Members shall co-operate w i t h one another, 
• w i t h the Economic and Social Council of the 

U n i t e d Nations, w i t h the Organization and 
w i t h other appropriate inter-governmental 
organizations i n promoting industrial and 
general economic development. 

2 . Subject to any arrangements entered into 
between the Organization and the Economic 
and Social Council and appropriate inter
governmental organizations, the Organization 
shall, w i t h i n its powers and resources, furnish 
any Member which so requests w i t h appropriate 
advice concerning its plans and the financing 

and the carrying-out of its programmes for 
economic development, or shall assist i t to 
procure such advice. Such advice or assistance 
shall be furnished upon terms to be agreed 
and i n such collaboration w i t h other appropriate 
inter-governmental organizations as w i l l use 
fu l ly the special competence of each of them. 
The Organization shall, upon the same condi
tions, likewise aid Members i n procuring 
appropriate technical assistance. 

Article 11. 

Means of promoting Economic Development. 

1 . Progressive industrial and general eco
nomic development requires among other things 
adequate supplies of capital funds, materials, 
modern equipment and technology, and tech
nical and managerial skills. Accordingly, 
no Member shall impose unreasonable or 
unjustifiable impediments that would prevent 
other Members from obtaining on equitable 
terms any such facilities for their economic 
development, and the Members shall co-operate 
i n accordance w i t h Art ic le l o , i n providing or 
arranging for the provision of such facilities, 
w i t h i n the l imits of their power. 

2 . I n order to stimulate and assure the 
provision and exchange of facilities for industrial 
and general economic development, no Member 
shall take unreasonable or unjustifiable action 
w i t h i n its territories injurious to the rights 
or interests of nationals of other Members i n 
the enterprise,, skills, capital, arts or technology 
which they have supplied. 

3. The Organization may make recommen
dations for and promote international agree
ment on measures designed to assure just and 
equitable treatment for the enterprise, skills, 
capital, arts and technology brought from one 
Member country to another, including the 
elaboration and adoption of a general agreement 
or statement of principles as to the conduct, 
practices and treatment of foreign investment. 

4. The term " n a t i o n a l s " as used i n Articles 
I I and 1 2 comprises natural and legal persons. 

Chapter HI. 
W h e r e v e r t h e t e r m " i n d u s t r i a l a n d g e n e r a l e c o n o m i c d e v e l o p m e n t " o r t h e t e r m " e c o n o m i c d e v e l o p m e n t " i s 

u s e d i n t h i s C h a p t e r , i t i s i n t e n d e d a l s o t o i n c l u d e " r e c o h s t r u c t i o n " . 
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Article 12. 

International Investment for Economie 
Development 

X. The Members recognize that , w i t h ap
propriate safeguards, including measures ade
quate to ensure that foreign investment is not 
used as a basis for interference i n the internal 
affairs or national policies of Members, inter
national investment, ,both pubHc and private, 
can be of great value i n promoting economic 
development and consequent social progress. 
They recognize that such development would 
be facilitated i f Members were to afford, for 
international investments acceptable to them, 
reasonable opportunities upon equitable terms 
to the nationals of other Members and security 
for existing and future investments. Accord
ingly they agree to provide, consistent w i t h 
the l imitat ions recognized as necessary i n this 
Artic le , the widest opportunities for investment 
and the greatest security for existing and 
future investments. 

2 . Subject to restrictions imposed i n accord
ance w i t h the Articles of Agreement of the 
Internat ional Monetary F u n d or w i t h a special 
exchange agreement entered into between the 
Member and the Organization under paragraph 6 
of Art ic le 2 4 of this Charter, 

{a) w i t h respect to existing investments or 
to future investments after they have 
been made, no Member shall impose, 
directly or indirectly, requirements on 

the investments of nationals of other 
Members which are appreciably more 
onerous than those which the Member 
imposes i n similar circumstances upon 
its own nationals or upon the nationals 
of t h i r d countries. Nevertheless the 
following shall not be deemed to be i n 
conflict w i t h this obligation: 

(i) requirements i n force at the t ime 
of making the investment or at the 
t ime that the Charter shall have 
come into force w i t h respect to the 
Member, whichever is later; 

(ii) requirements i n force at the t ime 
of any substantial addition to the 
investment or change i n the nature 
of the business based upon the 
investment, i n respect of such 
addition or such change; 

(iii) reasonable measures to ensure par
ticipation under (iv) below, b y the 
nationals of the Member i n the 
future expansion of any branch of 
industry w i t h i n its territories 
through increased investment ; Pro
vided that , i f the nationals of other 
Members whose interests are ma
terial ly affected believe that the 
measure taken is inconsistent w i t h 
the provisions of this paragraph, 
the Member taking the measure 
w i l l provide adequate opportunity 
for consultation w i t h a view to 
reaching a satisfactory settlement 
w i t h the affected nationals; 

Article 12. 

T h e D e l e g a t i o n of C z e c h o s l o v a k i a r e s e r v e d i t s p o s i t i o n . 
T h e D e l e g a t i o n of N e w Z e a l a n d e n t e r e d a f o r m a l r e s e r 

v a t i o n p e n d i n g f u r t h e r c o n s i d e r a t i o n . 
T h e D e l e g a t i o n of N o r w a y d e f e r r e d for t h e t i m e b e i n g 

i t s d e c i s i o n o n t h e g r o u n d t h a t i t h a d n o t h a d suff ic ient 
t i m e t o s t u d y t h i s A r t i c l e . 

P a r a g r a p h 3 of A r t i c l e 12 ( D r a f t i n g C o m m i t t e e R e p o r t , 
N e w Y o r k ) w a s d e l e t e d o n t h e g r o u n d t h a t t h i s s u b j e c t 
w a s a l r e a d y c o v e r e d b y t h e p r o v i s i o n s of A r t i c l e 8 9 . I n 
t h i s c o n n e c t i o n , w i t h o u t p r e j u d i c e t o t h e u s u a l p r a c t i c e 
a n d p r o c e d u r e u n d e r t h e g e n e r a l p r i n c i p l e s of i n t e r n a 
t i o n a l l a w , i t w a s a g r e e d t h a t d e l e t i o n of p a r a g r a p h 3 
w o u l d c a r r y n o i m p l i c a t i o n t h a t a M e m b e r c o u l d n o t , a s 
u n d e r o t h e r p a r t s of t h e C h a r t e r , p r e s e n t a c o m p l a i n t t o 
t h e O r g a n i z a t i o n a r i s i n g o u t o f a v i o l a t i o n of A r t i c l e s 11 
o r 12 a n d a f f e c t i n g t h e i n t e r e s t s of a n a t i o n a l of s u c h 
M e m b e r . 

Paragraph 2. 

T h e w o r d " j u s t " i n p a r a g r a p h s 2 [a] ( i v ) a n d 2 (b) of 
A r t i c l e 12 c o v e r s a l l a s p e c t s of t h e p a y m e n t of c o n s i d e r a 
t i o n o r c o m p e n s a t i o n , i n c l u d i n g a d e q u a c y a n d t i m e of 
p a y m e n t , f r o m t h e p o i n t of v i e w b o t h of t h e p a y e r a n d 
of t h e r e c e i v e r , a n d m a k e s i t c l e a r t h a t c o m p e n s a t i o n 
w o u l d n o t b e p a y a b l e w h e r e , b e c a u s e of a v i o l a t i o n of a 
l a w i n f o r c e , p r o p e r t y h a s b e e n f o r f e i t e d o r t a k e n u n d e r 
p u b l i c m a n a g e m e n t o r o c c u p a t i o n w h e t h e r b y e x e c u t i v e 
a c t i o n i n a c c o r d a n c e w i t h p r e - e x i s t i n g l a w o r a s a p e n a l t y 
u n d e r j u d i c i a l p r o c e d u r e . 

T h e p r o v i s i o n s of p a r a g r a p h s 2 [a) ( i v ) a n d 2 (6) a r e 
n o t a p p l i c a b l e w h e n t h e m e a s u r e s of t r a n s f e r of o w n e r 
s h i p h a v e b e e n effected p u r s u a n t t o t h e t e r m s of a t r e a t y 

of p e a c e o r i n c o n f o r m i t y w i t h o t h e r i n t e r n a t i o n a l a g r e e 
m e n t s r e l a t e d t o t h e c o n c l u s i o n of t h e w a r . 

T h e B e l g i a n D e l e g a t i o n w i s h e s t o h a v e i t r e c o r d e d 
t h a t , e v e n t h o u g h t h e w o r d " p r i o r " h a s n o t b e e n i n c l u d e d 
i n t h e t e x t , i t s i n t e r p r e t a t i o n of j u s t c o n s i d e r a t i o n o r 
c o m p e n s a t i o n w o u l d i n c l u d e t h e i d e a t h a t t h e a m o u n t of 
c o n s i d e r a t i o n o r c o m p e n s a t i o n t o b e p a i d s h o u l d b e fixed 
" p r i o r " t o t h e p r o p e r t y b e i n g t a k e n i n t o p u b l i c o w n e r 
s h i p o r p l a c e d u n d e r p u b l i c m a n a g e m e n t o r o c c u p a t i o n . 

A M e m b e r ' s o b l i g a t i o n t o e n s u r e t h e p a y m e n t of j u s t 
c o n s i d e r a t i o n o r j u s t c o m p e n s a t i o n t o a f o r e i g n n a t i o n a l 
( i n s o f a r a s i t i s a n o b l i g a t i o n t o m a k e p a y m e n t i n c u r 
r e n c y ) i s e s s e n t i a l l y a n o b l i g a t i o n t o m a k e p a y m e n t i n t h e 
l o c a l c u r r e n c y of t h a t M e m b e r . T h e e x t e n t t o w h i c h 
t r a n s f e r s of s u c h p a y m e n t i n t o o t h e r c u r r e n c i e s a r e t o b e 
a l l o w e d i s for d e t e r m i n a t i o n b y t h e M e m b e r g o v e r n m e n t 
i n a c c o r d a n c e w i t h i t s g e n e r a l f o r e i g n e x c h a n g e p o l i c y 
m a i n t a i n e d c o n s i s t e n t l y w i t h t h e A r t i c l e s of A g r e e m e n t 
of t h e I n t e r n a t i o n a l M o n e t a r y F u n d o r w i t h a s p e c i a l 
e x c h a n g e a g r e e m e n t e x e c u t e d b y t h a t M e m b e r p u r s u a n t 
t o A r t i c l e 2 4 of t h e C h a r t e r . T h i s s h a l l n o t p r e v e n t a 
c o u n t r y t a k i n g a c t i o n t o g i v e effect t o a n y g r e a t e r 
o b l i g a t i o n s i n r e s p e c t of s u c h t r a n s f e r s a s i t m a y h a v e 
a c c e p t e d i n a n i n t e r n a t i o n a l a g r e e m e n t , p r o v i d e d t h a t 
s u c h a c t i o n i s c o n s i s t e n t w i t h i t s o b l i g a t i o n s u n d e r t h e 
C h a r t e r a n d u n d e r t h e A r t i c l e s of A g r e e m e n t of t h e 
I n t e r n a t i o n a l M o n e t a r y F u n d . A M e m b e r w o u l d n o t , 
h o w e v e r , b e f u l f i l l i n g i t s o b l i g a t i o n t o e n s u r e t h e p a y m e n t 
of j u s t c o n s i d e r a t i o n o r j u s t c o m p e n s a t i o n i f i t r e s t r i c t e d 
t h e t r a n s f e r a b i l i t y of s u c h p a y m e n t s t o a g r e a t e r e x t e n t 
t h a n r e q u i r e d b y i t s g e n e r a l f o r e i g n e x c h a n g e p o U c y a s 
c o n d i t i o n e d b y t h e p r e c e d i n g s e n t e n c e . I n t h i s c o n n e c 
t i o n , a t t e n t i o n i s i n v i t e d t o p a r a g r a p h (i) of A r t i c l e X I X 
of t h e A r t i c l e s of A g r e e m e n t of t h e I n t e r n a t i o n a l M o n e 
t a r y F u n d . 
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(iv) reasonable measures taken to ensure 
the transfer of ownership, i n whole 
or i n part, of any investment w i t h i n 
its territories from the nationals of 
any other Member to its own na
tionals, i t being understood that 
such measures w i l l provide for the 
payment of just consideration for 
the ownership transferred and that 
i f the nationals of any other Member 
believe such provision has not been 
made, the Member w i l l provide 
adequate opportunity for consul
tat ion i n the manner described 
i n (hi) above. 

{b) Members shall make just compensation 
i f the property, i n which a national of 
another Member has an interest, is taken 
into public ownership or placed under 
public management or occupation. 

3. Members shall promote co-operation be
tween national and foreign enterprises or i n 
vestors for the purpose of fostering economic 
development i n cases where such co-operation 
appears to the Members concerned to be 
appropriate. 

Article 13. 

Governmental Assistance to Economic 
Development. 

1 . The Members recognize that special 
governmental assistance may be required 
to promote the establishment, development or 
reconstruction of particular industries, or par
ticular branches of agriculture, and that i n 
appropriate circumstances the grant of such 
assistance i n the form of protective measures is 
justified. A t the same time they recognize that 
an unwise use of such measures would impose 
undue burdens on their own economies, un
warranted restrictions on international trade 
and might increase unnecessarily the difficulties 
of adjustment for the economies of other coun
tries. 

2 . {a) I f a Member i n the interest of its 
programme of economic development or recon
struction considers i t desirable to adopt any 
non-discriminatory measure which would con
flict w i t h any provision of Chapter I V or w i t h 

Article 13. 
T h e D e l e g a t i o n of C h i n a r e s e r v e d i t s p o s i t i o n b u t 

i n d i c a t e d t h a t i t w a s p r e p a r e d t o r e c o m m e n d t h e t e x t of 
t h i s A r t i c l e t o i t s G o v e r n m e n t for f u r t h e r c o n s i d e r a t i o n 
w i t h o u t c o m m i t t i n g i t s G o v e r n m e n t a n d w h i l e r e s e r v i n g 
t h e r i g h t t o r e q u e s t r e - e x a m i n a t i o n of t h i s A r t i c l e a t t h e 
W o r l d C o n f e r e n c e . 

any obligation which the Member has assumed 
through negotiations w i t h any other Member or 
Members pursuant to Chapter I V , such appH-
cant Member shall so noti fy the Organization 
and shall transmit to the Organization a 
w r i t t e n statement of the considerations i n 
support of the adoption of the proposed 
measure. 

(b) The Organization shall p r o m p t l y trans
m i t such statement to al l other Members, and 
any Member which considers t h a t its trade 
would be substantially affected b y the proposed 
measure shall transmit its views to the Orga
nization w i t h i n such period as shall be pre
scribed by the Organization. 

(c) The Organization shall then p r o m p t l y 
examine the proposed measure to determine 
whether i t concurs i n i t , w i t h or wi thout modi
fication, and shall i n its examination have 
regard to the provisions of this Charter, to 
the considerations presented by the applicant 
Member and its stage of economic development 
or reconstruction, to the views presented by 
Members which may be substantially afíected, 
and to the effect, which the proposed measure, 
w i t h or wi thout modification, is l ikely to have 
on international trade. 

3. (a) I f as a result of its examination 
pursuant to paragraph 2 (c) of this Article the 
Organization concurs i n principle i n any 
proposed measure, w i t h or wi thout modifica
t ion, which would be inconsistent w i t h any 
obligation that the applicant Member has 
assumed through negotiations w i t h any other 
Member or Members pursuant to Chapter I V , 
or which would tend to nul l i fy or impair the 
benefit to such other Member or Members of 
any such obligation, the Organization shall 
sponsor and assist i n negotiations between 
the applicant Member and the other Member 
or Members which would be substantially 
affected w i t h a view to obtaining substantial 
agreement. The Organization shall establish 
and communicate to the Members concerned 
a t ime schedule for such negotiations. 

(b) Members shall commence the negotia
tions provided for i n sub-paragraph (a) of this 
paragraph w i t h i n such period as the Organiza
t i o n may prescribe and shall thereafter, unless 

T h e D e l e g a t i o n of I n d i a r e s e r v e d i t s p o s i t i o n o n t h i s 
A r t i c l e a n d t h e w h o l e s u b j e c t of q u a n t i t a t i v e r e s t r i c t i o n s 
for p r o t e c t i v e p u r p o s e s w h i l e s t a t i n g t h a t i t h a d r e p o r t e d 
t h e t e x t of t h i s A r t i c l e t o i t s G o v e r n m e n t a n d w o u l d 
m a k e a f u r t h e r s t a t e m e n t i n t h i s c o n n e c t i o n u p o n r e c e i p t 
of i n s t r u c t i o n s f r o m i t s G o v e r n m e n t . 

T J i e D e l e g a t i o n o f L e b a n o n r e s e r v e d i t s p o s i t i o n 
p e n d i n g t h e W o r l d C o n f e r e n c e . 
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the Organization decides otherwise, proceed 
continuously w i t h such negotiations w i t h a 
view to reaching substantial agreement i n 
accordance w i t h the time schedule laid down 
by the Organization. 

(c) Upon substantial agreement being 
reached, the Organization may release the 
applicant Member from the obligation referred 
to i n sub-paragraph (a) of this paragraph or 
from any other relevant obligation under this 
Charter, subject to such l imitations as may 
have been agreed upon i n the negotiations 
between the Members concerned. 

4. {a) I f , as a result of its examination pur
suant to paragraph 2 (c) of this Article, the 
Organization concurs i n any proposed measure, 
w i t h or wi thout modification, other than those 
provided for i n paragraph 3 (a) of this Art ic le , 
which would be inconsistent w i t h any provision 
of Chapter I V , the Organization may release 
the applicant Member from any obligation 
under such provision, subject to such l i m i t a 
tions as the Organization may impose. 

(6) I f , having regard to the provisions of 
paragraph 2 (c), i t is established i n the course 
of such examination t h a t such measure is u n 
l ikely to be more restrictive of international 
trade than any other practicable and reason
able measure permitted under this Charter 
which could be imposed w i t h o u t undue dif
ficulty and that i t is the one most suitable for 
the purpose having regard to the economics 
of the industry or the branch of agriculture 
concerned and to the current economic con
di t ion of the appUcant Member, the Organiza
t i o n shall concur i n such measure and grant 
such release as may be required to make such 
measure effective. 

(c) I f i n anticipation of the concurrence 
of the Organization i n the adoption of a measure 
concerning which notice has been given under 
paragraph 2 of this Article, other than a measure 
provided for i n paragraph 3 [a) of this Artic le , 
there should be an increase or threatened 
increase i n the importations of the product or 
products concerned, including products which 
can be directly substituted therefor, so sub
stantial as to jeopardize the plans of the 
applicant Member for the establishment, deve
lopment or reconstruction of the industry or 
industries concerned, or branches of agricul
ture concerned, and i f no preventive measures 
consistent w i t h this Charter can be found 
which seem l ikely to prove effective, the appli
cant Member may, after informing, and when 
practicable consulting w i t h , the Organization, 
adopt such other measures as the situation 
may require pending a determination b y the 
Organization, provided that such measures do 

not reduce imports below the level obtaining 
i n the most recent representative period pre
ceding the date on which the Member's original 
notification was made under paragraph 2 of 
this Article. 

5 . (a) I n the case of measures referred to i n 
paragraph 3 of this Article, the Organization 
shall, at the earliest opportunity but ordinari ly 
w i t h i n fifteen days after receipt of the state
ment referred to i n paragraph 2 (a) of this 
Artic le , advise the applicant Member of the 
date by which the Organization w i l l not i fy 
i t whether or not i t concurs i n principle i n 
the proposed measure, w i t h or wi thout modi
fication. 

{b) I n the case of measures referred to i n 
paragraph 4 of this Artic le , the Organization 
shall, as provided for i n paragraph 5 (a), advise 
the applicant Member of the date by which i t 
w i l l not i fy i t whether or not i t is released from 
such obligation or obligations as may be rele
v a n t ; Provided that , i f the applicant Member 
does not receive a final reply by the date set by 
the Organization, i t may, after communicating 
w i t h the Organization, inst i tute the proposed 
measure after the expiration of a further t h i r t y 
days from such date. 

Article 14. 
Transitional Measures. 

I . A n y Member may maintain any non
discriminatory protective measure which has 
been imposed for the establishment, develop
ment or reconstruction of particular industries, 
or particular branches of agriculture, and 
which is not otherwise permitted by this 
Charter; Provided that 

(a) any such Member which is a signatory of 
the General Agreement on Tariffs and 
Trade shall have notified the other signa
t o r y governments not later than t h i r t y 
days prior to the day of the signature 
of the Agreement of each product on 
which any such existing measure is to 
be maintained and of the nature and 
purpose of such measure, and 

{b) any such Member not being a signatory 
of the General Agreement but having 
signed this Charter on the day of its 
general signature, shall have notified 
the other governments signing this 
Charter on that day, prior to their 
signature, of each product on which 
any such existing measure is to be main
tained and of the nature and purpose 
of such measure, and 

(c) any other such Member shall, prior to 
the day of its signature of this Charter, 

Article 14. 

T h e D e l e g a t i o n oí L e b a n o n r e s e r v e d i t s p o s i t i o n 
p e n d i n g t h e W o r l d C o n f e r e n c e . 

Paragraph i (6) and (c). 

T h e g e n e r a l s i g n a t u r e r e f e r r e d t o i n s u b - p a r a g r a p h s (6) 
a n d (c) a b o v e i s t h e s i g n a t u r e c o n t e m p l a t e d a t t h e 
c o n c l u s i o n of t h e W o r l d C o n f e r e n c e . 
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have notified the existing measures that 
i t wishes to maintain to al l governments 
which signed the Charter on the day of 
its general signatures, or i f this Charter 
has already entered into force, to the 
Members of the Organization. A n y 
Member maintaining any such measure 
shall w i t h i n one m o n t h of assuming 
Membership i n the Organization noti fy 
i t of the measure concerned, the con
siderations i n support of its mainte
nance and the period for which i t wishes 
to maintain the measure. The Organi
zation shall, as soon as possible, b u t 
i n any case w i t h i n twelve months of such 
Member assuming Membership i n the 
Organization, examine and give a deci
sion concerning the measure as i f i t had 
been submitted to the Organization 
for its concurrence under Article 13 . 

2 . The Organization, i n making a decision 
under this Article specifying a date by 
which any modification i n or withdrawal of the 
measure is to be made, shall have regard to 
the possible need of a Member for a suitable 
period of t ime i n which to make such modi
fication or withdrawal . 

3 . This Article shall not be construed to 
apply to a measure which would be inconsistent 
w i t h any obligation that the Member concerned 
has assumed through negotiations w i t h any 
other Member or Members pursuant to Chapter 
I V or which would tend to nul l i fy or impair the 
benefit to such other Member or Members of 
any such obligation. 

Article 15. 

Preferential Arrangements for Economic 
Development. 

1 . The Members recognize that special 
circumstances may just i fy new preferential 
arrangements between two or more countries, 
not contemplating a customs union, i n the 
interest of the programmes of economic develop
ment or reconstruction of one or more such 
countries. Subject to such l imitations as i t 
may impose, the Organization may grant [by 
an affirmative vote of two-thirds of the Members 
voting] an exception to the provisions of 
Chapter I V to permit such arrangements to be 
made. 

2 . A n y Member or Members contemplating 
such an arrangement shall not i fy the Orga
nization thereof and shall transmit to i t a 
w r i t t e n statement of the considerations i n 
support of the adoption of the arrangement. 
The Organization shall then examine and give 
a decision concerning the proposal as i f i t had 
been submitted for its concurrence under 
Art ic le 1 3 . A n y country which would be 
accorded preferential treatment b y another 
country under the proposed arrangement shall 
be regarded as an applicant Member for the 
purpose of that Art ic le . 

Paragraph i {c). 

T h e U n i t e d S t a t e s D e l e g a t i o n w i s h e s t o h a v e i t r e c o r 
d e d t h a t i t a s s u m e s t h a t s u b - p a r a g r a p h (c) i s t o b e i n t e r 
p r e t e d a s p e r m i t t i n g M e m b e r s so n o t i f i e d e f f e c t i v e l y t o 
q u e s t i o n t h e n a t u r e a n d e x t e n t of s u c h m e a s u r e s before 
t h e a d h e r e n c e of t h e M e m b e r p r o p o s i n g t o m a i n t a i n t h e m 
b e c o m e s effective. 

Article 15. 
T h e D e l e g a t i o n of B r a z i l e n t e r e d a r e s e r v a t i o n p e n d i n g 

a d e c i s i o n o n t h e q u e s t i o n of v o t i n g r e q u i r e m e n t s u n d e r 
t h i s A r t i c l e . 

T h e D e l e g a t i o n of C h i l e r e s e r v e d i t s p o s i t i o n b o t h w i t h 
r e s p e c t to t h e p r i n c i p l e of p r i o r a p p r o v a l a n d w i t h r e s p e c t 
t o t h e v o t i n g r e q u i r e m e n t s of a t w o - t h i r d s m a j o r i t y if-
t h e l a t t e r i s d e c i d e d u p o n . 
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C H A P T E R I V 

C O M M E R C I A L P O L I C Y • 

S E C T I O N A . — T A R I F F S , P R E F E R E N C E S , A N D I N T E R N A L T A X A T I O N A N D R E G U L A T I O N 

Article 16. 

General Most-favoured-nation Treatment. 

1. W i t h respect to customs duties and 
charges of any k i n d imposed on or i n connection 
w i t h importat ion or exportation or imposed on 
the international transfer of payments for 
imports or exports, and w i t h respect to the 
method of levying such duties and charges, 
and w i t h respect to a l l rules and formahties i n 
connection w i t h importat ion and exportation, 
and w i t h respect to a l l matters referred to i n 
paragraphs i and 2 of Art ic le i 8 , any advantage, 
favour, privilege or i m m u n i t y granted b y any 
Member to any product originating i n or 
destined for any other country, shall be accorded 
immediately and unconditionally to the like 
product originating i n or destined for a l l other 
Member countries respectively. 

2. The provisions of paragraph i of this 
Art ic le shall not require the elimination, except 
as provided i n Art ic le 17, of any preferences i n 
respect of i m p o r t duties or charges which do 
not exceed the levels provided for i n paragraph 3 
of this Art ic le and which fa l l w i t h i n the following 
descriptions : 

{a) preferences i n force exclusively between 
two or more of the territories listed i n 
Annex A to this Charter, subject to the 
conditions set f o r t h therein; 

(6) preferences i n force exclusively between 
two or more territories which on i J u l y 
1939 were connected b y common sove
reignty or relations of protection or 
suzerainty and which are listed i n 
Annexes B, C, D and ... of this Charter, 

subject to the conditions set for th 
therein ; 

(c) preferences i n force exclusively between 
the U n i t e d States of America and the 
Republic of Cuba; 

{d) preferences i n force exclusively between 
neighbouring countries listed i n Annexes 
E, F and ... of this Charter. 

3. The margin of preference on any product 
i n respect of which a preference is permitted 
under paragraph 2 of this Article shall not 
exceed {a) the m a x i m u m margin provided for 
under the General Agreement on Tariffs and 
Trade or any subsequent operative agreement 
resulting from negotiations under Art ic le 17, 
or (6) i f not provided for under such agreements, 
the margin existing either on 10 A p r i l 1947 or 
on such earlier date as may have been established 
for a Member as a basis for negotiating the 
General Agreement on Tariffs and Trade, at the 
option of such Member. 

Article 17. 

Reduction of Tariffs and Elimination 
of Preferences. 

I. Each Member shall, upon the request of 
the Organization, enter into and carry out w i t h 
such other Member or Members as the Orga
nization may specify, negotiations directed to 
the substantial reduction of tariffs and other 
charges on imports and exports and to the 
el imination of the preferences referred to i n 
paragraph 2 of Article-16 on a reciprocal and 
m u t u a l l y advantageous basis. These nego-

Article 16. 

T h e f o l l o w i n g k i n d s of c u s t o m s a c t i o n , t a k e n i n a c c o r d 
a n c e w i t h e s t a b l i s h e d u n i f o r m p r o c e d u r e s , w o u l d n o t 
b e c o n t r a r y t o a g e n e r a l b i n d i n g of m a r g i n s of p r e f e r e n c e : 

(i) t h e r e - a p p l i c a t i o n t o a n i m p o r t e d p r o d u c t of 
a tari f f c l a s s i f i c a t i o n o r r a t e of d u t y , p r o p e r l y a p p l i 
c a b l e t o s u c h p r o d u c t , i n c a s e s i n w h i c h t h e a p p l i c a 
t i o n of s u c h c l a s s i f i c a t i o n o r r a t e t o s u c h p r o d u c t w a s 
t e m p o r a r i l y s u s p e n d e d o r i n o p e r a t i v e o n l o A p r i l 
1 9 4 7 ; a n d 

(ii) t h e a p p l i c a t i o n t o a p a r t i c u l a r c o m m o d i t y of a 
t a r i f i i t e m o t h e r t h a n t h a t w h i c h w a s a c t u a l l y a p p l i e d 
t o i m p o r t a t i o n s of t h a t c o m m o d i t y o n l o A p r i l 1947, 
i n c a s e s i n w h i c h t h e t a r i f i l a w c l e a r l y c o n t e m p l a t e s 
t h a t s u c h c o m m o d i t y m a y b e c l a s s i f i e d u n d e r m o r e 
t h a n o n e t a r i f i i t e m . 

T h e D e l e g a t i o n s of C h i l e a n d L e b a n o n r e s e r v e d t h e i r 
p o s i t i o n o n t h i s A r t i c l e . 

Paragraph 2. 
T h e D e l e g a t i o n of C u b a r e s e r v e d i t s p o s i t i o n i n 

r e l a t i o n t o p r e f e r e n c e s a c c o r d e d b y difíerential i n t e r n a l 
t a x e s . 

Article 17. 
T h e p r o v i s i o n s of t h i s A r t i c l e d o n o t p r e v e n t M e m b e r s 

f r o m c o n c l u d i n g n e w , o r m a i n t a i n i n g e x i s t i n g , b i l a t e r a l 
t a r i f i a g r e e m e n t s w h i c h a r e n o t i n c o r p o r a t e d i n t h e 
G e n e r a l A g r e e m e n t o n T a r i f f s a n d T r a d e , p r o v i d e d t h a t 
s u c h a g r e e m e n t s a r e c o n s i s t e n t w i t h t h e r e l e v a n t p r i n 
c i p l e s of A r t i c l e 17 a n d t h a t t h e c o n c e s s i o n s m a d e b y a 
M e m b e r u n d e r s u c h a g r e e m e n t s a r e g e n e r a l i z e d t o a l l 
m e m b e r s i n a c c o r d a n c e w i t h A r t i c l e 16. 

T h e C u b a n D e l e g a t i o n r e s e r v e d i t s p o s i t i o n . 
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tiations shall proceed i n accordance w i t h the 
following rules: 

[a) I n the negotiations relating to any 
specific product 

(i) when a reduction is negotiated only 
i n the most-favoured-nation rate, 
such reduction shall operate auto
matical ly to reduce or eliminate 
the margin of preference applicable 
to that product; 

(ii) when a reduction is negotiated only 
i n the preferential rate, the most
favoured-nation rate shall auto
matical ly be reduced to the extent 
of such reduction; 

(iii) when i t is agreed that reductions 
w i l l be negotiated i n b o t h the most
favoured-nation rate and the pre
ferential rate, the reduction i n each 
shall be that agreed by the parties 
to the negotiations; 

(iv) no margin of preference shall be 
increased. 

{b) The binding of low tariffs or of tariff-free 
treatment shall i n principle be recog
nized as a concession equivalent i n value 
to the substantial reduction of high tariffs 
or the elimination of tariff preferences. 

2 . I f any Member considers that any other 
Member has failed to fu l f i l its obligations under 
paragraph i of this Art ic le , such Member may 
refer the matter to the Organization, which, 
after investigation, shall make appropriate 
recommendations to the Members concerned. 
I f the Organization finds that a Member has 
failed w i t h o u t sufficient justif ication, having 
regard to its economic position and the pro
visions of the Charter as a whole, to carry 
out negotiations w i t h i n a reasonable period of 
t ime i n accordance w i t h the requirements of 
paragraph i of this Artic le , the Organization 
may determine that any Member or Members 
shall, notwithstanding the provisions of Article 
i 6 , be entitled to wi thhold from the trade of 
the other Member any of the tariff benefits 
which may have been negotiated pursuant to 
paragraph i of this Artic le , and embodied i n 
Part I of the General Agreement on Tariffs 
and Trade. I f such benefits are i n fact w i t h 
held, so as to result i n the application to the 
trade of the other Member of tariffs higher than 
would otherwise have been applicable, such 
other Member shall then be free, w i t h i n s ixty 
days after such action is taken, to withdraw 
from the Organization upon the expiration of 
s ixty days from the date on which w r i t t e n 
notice of such withdrawal is received b y the 
Organization. 

3. The provisions of this Article shall operate 
i n accordance w i t h the provisions of Art ic le 81 . 

(c) Account shall be taken of any concessions 
which either Member is already extending 
to the other Member by virtue of previous 
negotiations regarding tariffs and pre
ferences pursuant to this Art ic le . 

{d) The results of such negotiations shall be 
incorporated i n the General Agreement 
on Tariffs and Trade, signed at 
on 1947 b y 
agreement w i t h the parties to that 
Agreement, and thereupon the parties 
to such negotiation shall become con
tract ing parties to the General Agree
ment on Tariff Trade i f they are not so 
already. 

Article 18. 

National Treatment on Internal Taxation 
and Regulation. 

I . The products of any Member country 
imported into any other Member country shall 
be exempt from internal taxes and other 
internal charges of any k i n d i n excess of those 
applied directly or indirectly to like products 
of national origin. Moreover, i n cases i n which 
there is no substantial domestic production 
of l ike products of national origin, no Member 
shall apply new or increased internal taxes on 
the products of other Member countries for the 
purpose of affording protection to the production 
of directly competitive or substitutable products 

Paragraph I . 

T h e u n d e r t a k i n g t o n e g o t i a t e r e g a r d i n g p r e f e r e n c e s 
n e c e s s a r i l y i m p l i e s t h a t p r i o r i n t e r n a t i o n a l c o m m i t m e n t s 
t o g r a n t p a r t i c u l a r p r e f e r e n c e s w i l l n o t b e p e r m i t t e d t o 
f r u s t r a t e t h e u n d e r t a k i n g t o n e g o t i a t e . F o r t h i s r e a s o n 
t h e p r o v i s i o n s of s u b - p a r a g r a p h i (a) of t h e N e w Y o r k 
d r a f t h a v e b e e n o m i t t e d f r o m t h e C h a r t e r a s b e i n g 
i m p l i c i t . 

O b v i o u s l y a n y a g r e e m e n t r e a c h e d a f f e c t i n g p r e f e r e n c e s 
p r o v i d e d for i n a n y p r i o r c o m m i t m e n t w o u l d r e q u i r e , i n 
o r d e r t o b e i m p l e m e n t e d , s u c h c h a n g e i n t h e l a t t e r a s 
m i g h t b e n e c e s s a r y t o g i v e effect t o t h e a g r e e m e n t . T h i s 
c h a n g e w o u l d e i t h e r h a v e t o b e a g r e e d b e t w e e n t h e 
p a r t i e s t o t h e p r i o r c o m m i t m e n t or , i f t h e y c o u l d n o t 
a g r e e , t h e p a r t y w i s h i n g t o m a k e t h e c h a n g e , i n o r d e r t o 
p r o c e e d , w o u l d h a v e t o t e r m i n a t e t h e p r i o r c o m m i t m e n t 
i n a c c o r d a n c e w i t h i t s t e r m s . 

Article 18. 
T h e D e l e g a t i o n o f N o r w a y r e s e r v e d i t s positioix o n 

t h i s A r t i c l e . 

Paragraph i. 

T h e D e l e g a t i o n of C h i n a r e s e r v e d i t s p o s i t i o n p r o v i s i o n 
a l l y a n d p r o p o s e d t h e d e l e t i o n of t h e s e c o n d a n d t h i r d 
s e n t e n c e s . 

T h e D e l e g a t i o n of C h i l e r e s e r v e d i t s p o s i t i o n o n t h e 
s e c o n d a n d t h i r d s e n t e n c e s . 

T h e D e l e g a t i o n of C u b a r e s e r v e d i t s p o s i t i o n a n d p r o 
p o s e d a n e w p a r a g r a p h p e r m i t t i n g t h e e x e m p t i o n of 
d o m e s t i c p r o d u c t s f r o m i n t e r n a l t a x e s for d e v e l o p m e n t 
p u r p o s e s . 
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which are not s imilarly taxed; existing internal 
taxes of this k i n d shall be subject to negotiation 
for their reduction or el imination i n the manner 
provided for i n respect of tariffs and preferences 
under A r t i c l e 17 . 

2 . The products of any Member country 
imported into any other Member country shall 
be accorded treatment no less favourable than 
that accorded to l ike products of national 
origin i n respect of a l l laws, regulations and 
requirements affecting their internal sale, 
offering for sale, purchase, transportation, 
distr ibut ion, or use. This paragraph shall not 
prevent the application of differential transpor
tat ion charges which are based exclusively on 
the economic operation of the means of 
transport and not on the nat ional i ty of the 
product. 

3 . I n applying the principles of paragraphs 2 
of this Art ic le to internal quantitat ive regula
tions relating to the m i x t u r e , processing or use 
of products i n specified amounts or proportions, 
the Members shall observe the following 
provisions : 

[a) no regulations shall be made which, 
formally or i n effect, require that any 
specified amount or proportion of the 
product i n respect of which such regu
lations are appHed must be supplied 
from domestic sources; 

{b) no Member shall, formally or i n effect, 
restrict the mix ing , processing or use 
of a product of which there is no sub
stantial domestic production w i t h a view 

. to affording protection to the domestic 
production of a directly competitive or 
substitutable product. 

4 . The provisions of paragraph 3 of this 
Art ic le shall not apply t o : 

(я) any internal quantitat ive regulation 
relating t o cinematograph films and 
meeting the requirements of Art ic le 1 9 ; 

(b) any other measures of internal quanti
tat ive control i n force i n any Member 
country on I J u l y 1 9 3 9 or 1 0 A p r i l 1 9 4 7 
at the option of that Member; Provided 
that any such measure which would be 
i n conflict w i t h the provisions of para
graph 3 of this Art ic le shall not be 
modified to the detriment of imports 
and shall be subject to negotiations for 
its l i m i t a t i o n , liberalization or elimina
t i o n i n the manner provided for i n respect 
of tariffs and preferences under Art ic le 17 . 

5. The provisions of this Art ic le shall not 
apply to the procurement b y governmental 
agencies of products purchased for govern
mental purposes and not for resale or use i n 
the production of goods for sale, nor shall 
they prevent the payment to domestic pro
ducers only of subsidies provided for under 
Art ic le 25, including payments to domestic 
producers derived from the proceeds of internal 
taxes or charges and subsidies effected through 
governmental purchases of domestic products. 

Article 19. 

Special Provisions relating to Cinematograph 
Films. 

I f any Member establishes or maintains 
internal quantitative regulations relating to 
exposed cinematograph films, such regulations 
shall take the form of screen quotas which 
shall conform to the following conditions and 
requirements : 

(a) Screen quotas may require the exhibi
t i o n of cinematograph films of national 
origin during a specified m i n i m u m pro
port ion of the to ta l screen t ime actually 
uti l ized over a specified period of not 
less than one year i n the commercial 
exhibit ion of al l films of whatever origin, 
and shall be computed on the basis of 
screen t ime per theatre per year or the 
equivalent thereof. 

{b) W i t h the exception of screen t ime re
served for films of national origin under 
a screen quota, no screen t ime, including 
screen t ime released b y administrative 
action f rom m i n i m u m time reserved 
for films of national origin, shall for
mal ly or i n effect be allocated among 
sources of supply. 

(c) Notwithstanding the provisions of sub
paragraph (b) above, Members may 
maintain screen quotas conforming to 
the conditions of sub-paragraph [a) 
which reserve a m i n i m u m proportion of 
screen t ime for films of a nat ional origin 
other than that of the Member imposing 
such screen quotas; Provided that no 
such m i n i m u m proportion of screen t ime 
shall be increased above the level i n 
effect on 1 0 A p r i l 1 9 4 7 . 

{d) Screen quotas shall be subject to nego
t iat ion for "their l i m i t a t i o n , l iberal i
zation or elimination i n the manner pro
vided for i n respect of tariffs and pre
ferences under Article 17 . 

Paragraph 3. 

T h e C h i l e a n D e l e g a t i o n r e s e r v e d i t s p o s i t i o n . 

Paragraph 4. 

T h e N e w Z e a l a n d D e l e g a t i o n r e s e r v e d i t s p o s i t i o n o n 
s u b - p a r a g r a p h (6) p e n d i n g f u r t h e r c o n s i d e r a t i o n . 

Paragraph 5. 

T h e D e l e g a t i o n of C h i n a r e s e r v e d i t s p o s i t i o n p r o 
v i s i o n a l l y a n d p r o p o s e d t o d e l e t e t h e w o r d s " o r u s e i n 
t h e p r o d u c t i o n of g o o d s for s a l e " . 

Article 19. 
T h e D e l e g a t i o n of t h e U n i t e d K i n g d o m r e s e r v e d i t s 

p o s i t i o n for t h e t i m e b e i n g . 
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S E C T I O N В . — Q U A N T I T A T I V E R E S T R I C T I O N S A N D E X C H A N G E C O N T R O L S 

Article 20. 

General Elimination of Quantitative Restrictions. 

1 . No prohibitions or restrictions other than 
duties, taxes or other. charges, whether made 
effective through quotas, import or export 
licences or other measures, shall be inst i tuted 
or 'maintained b y any Member on the importa
t ion of any product of any other Member 
country or on the exportation or sale for export 
of any product destined for any other Member 
country. 

2 . The provisions of paragraph i of this 
Article shall not extend to the following: 

[а) export prohibitions or restrictions tem
porari ly applied to prevent or relieve 
crit ical shortages of foodstuffs or other 
products essential to the exporting 
Member country; 

(б) i m p o r t and export prohibitions or res
trictions necessary to the application of 
standards or regulations for the classi-
ñcation, grading or marketing of commo
dities i n international trade; if , i n the 
opinion of the Organization, the stan
dards or regulations adopted b y a Mem
ber under this sub-paragraph have an 
unduly restrictive effect on trade, the 
Organization may request the Member 
to revise the standards or regulations; 
Provided that i t shall not request the 
revision of standards internationally 
agreed under paragraph 7 of Article 38; 

(c) import restrictions on any agricultural 
or fisheries product, imported i n any 
form, necessary to the enforcement of 
governmental measures which operate: 

(i) to restrict the quantities permitted 
to be marketed or produced of ' the 
like domestic product, or, i f there is 
no substantial domestic production 
of the like product, of a domestic 
product for which the imported 

product can be directly substituted; 
or 

(ii) to remove a temporary surplus of the 
l ike domestic product, or, i f there 
is no substantial domestic produc
t i o n of the l ike product, of a domes
tic product for which the imported 
products can be directly substituted, 
by making the surplus available to 
certain groups of domestic con
sumers free of charge or at prices 
below the current market level; or 

(iii) to restrict the quantities permitted 
to be produced of any animal pro
duct the production of which is 
directly dependent, whol ly or 
mainly, on the imported commodity, 
i f the domestic production of that 
commodity is relatively negligible. 

A n y Member applying restrictions on the 
importat ion of any product pursuant to 
this sub - paragraph shall give public 
notice of the tota l q u a n t i t y or value of 
the product permitted to be imported 
during a specified future period and of 
apy change i n such quant i ty or value. 
Moreover, any restrictions applied under 
(i) above shall not be such as w i l l 
reduce the t o t a l of imports relative to 
the t o t a l of domestic production, as 
compared w i t h the proportion which 
might reasonably be expected to rule 
between the two i n the absence of 
restrictions. I n determining this propor
t i o n , the Member shall pay due regard 
to the proportion prevailing during a 
previous representative period, and to 
any special . factors which may have 
affected or may be affecting the trade 
i n the product concerned. 

3. Throughout this Section the terms " i m p o r t 
restr ic t ions" or " e x p o r t restr ic t ions" include 
restrictions made effective through State-trad
ing operations. 

Article 20. 
T h e C u b a n D e l e g a t i o n r e s e r v e d i t s p o s i t i o n i n v i e w 

of t h e r e j e c t i o n of i t s p r o p o s a l for e x c e p t i n g r e s t r i c t i o n s 
u p t o 5 0 % of d o m e s t i c c o n s u m p t i o n for p r o m o t i n g t h e 
m a i n t e n a n c e , d e v e l o p m e n t o r r e c o n s t r u c t i o n of a n i n d u s 
t r y . 

T h e C h i n e s e a n d L e b a n e s e D e l e g a t i o n s r e s e r v e d t h e i r 
p o s i t i o n i n r e s p e c t of t h e p r o p o s a l b y t h e C h i n e s e D e l e g a 
t i o n t o a d d a s u b - p a r a g r a p h 2 (d) p r o v i d i n g a p r o c e d u r e 
for r e l e a s i n g a M e m b e r , w i t h o u t t h e p r i o r a p p r o v a l o f t h e 
O r g a n i z a t i o n , f r o m t h e o b l i g a t i o n t o r e f r a i n f r o m i m p o r t 
r e s t r i c t i o n s w h e n t h e i n d u s t r y i n q u e s t i o n i s of v i t a l 
i m p o r t a n c e . 

Paragraph 2 (c). 

T h e C h i l e a n D e l e g a t i o n r e s e r v e d i t s p o s i t i o n . 

T h e t e r m " i n a n y f o r m " i n t h i s p a r a g r a p h c o v e r s t h e 
s a m e p r o d u c t s w h e n i n a n e a r l y s t a g e o f p r o c e s s i n g a n d 
s t i l l p e r i s h a b l e , w h i c h c o m p e t e d i r e c t l y w i t h t h e f r e s h 
p r o d u c t a n d i f f r e e l y i m p o r t e d w o u l d t e n d t o m a k e t h e 
r e s t r i c t i o n o n t h e f r e s h p r o d u c t inefíective. 

Paragraph г : last sub-paragraph. 

T h e t e r m " s p e c i a l f a c t o r s " i n c l u d e s c h a n g e s i n r e l a t i v e 
p r o d u c t i v e eff iciency a s b e t w e e n d o m e s t i c a n d f o r e i g n 
p r o d u c e r s , o r a s b e t w e e n dif ferent f o r e i g n p r o d u c e r s , b u t 
n o t c h a n g e s a r t i f i c i a l l y b r o u g h t a b o u t b y m e a n s n o t 
p e r m i t t e d u n d e r t h e C h a r t e r . 
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Article 21. 

Restrictions to safeguard the Balance of Payments. 

1 . Notwithstanding the provisions of para
graph I of Article 20, any Member, i n order to 
safeguard its external financial position and 
balance of payments, may restrict the quant i ty 
or value of merchandise permitted to be i m 
ported, subject to the provisions of the follow
ing paragraphs of this Article. 

2. {a) No Member shall institute, maintain 
or intensify import restrictions under this 
Article except to the extent necessary 

(i) to forestall the imminent threat of, or 
to stop, a serious decline i n its mone
t a r y reserves, or 

(ii) i n the case of a Member w i t h very low 
monetary reserves, to achieve a reason
able rate of increase i n its reserves; 
due regard being paid i n either case 
to any special factors which may be 
affecting the Member's reserves or 
need for reserves, including, where 
special external credits or other re
sources are available to i t , the need to 
provide for the appropriate use of such 
credits or resources. 

{Ъ) Members applying restrictions under 
sub-paragraph [a) shall progressively relax 
them as such conditions improve, maintaining 
them only to the extent that the conditions 
specified i n that sub-paragraph st i l l just i fy 
their application. They shall eliminate the 
restrictions when conditions would no longer 
just i fy their inst i tut ion or maintenance under 
that sub-paragraph. 

3. {a) The Members recognize that i n the 
early years of the Organization al l of them wiU 
be confronted i n varying degrees w i t h problems 
of economic adjustment resulting from the 
war. D u r i n g this period the Organization 
shall, when required to take decisions under 
this Article or under Article 23, take f u l l 
account of the difficulties of post-war adjust
ment and of the need which a Member may 
have to use import restrictions as a step towards 
the restoration of equil ibrium i n its balance of 
payments on a sound and lasting basis. 

[b) The Members recognize that , as a 
result of domestic policies directed toward the 

fulfi lment of a Member's obligations under 
Article 3 relating to the achievement and main
tenance of f u l l and productive employment 
and large and steadily growing demand or its 
obligations under Article 9 relating to the 
reconstruction or development of industrial 
and other economic resources and to the raising 
of standards of product iv i ty , such a Member 
may experience a high level of demand for 
imports. Accordingly : 

(i) notwithstanding the provisions of 
paragraph 2 of this Article no 
Member shall be required to w i t h 
draw or modify restrictions on the 
ground that a change i n such policies 
would render unnecessary the restric
tions which i t is applying under this 
Article. 

« 
(ii) any Member applying import res

trictions under this Art ic le may 
determine the incidence of the 
restrictions on imports of different 
products or classes of products i n 
such a way as to give p r i o r i t y to the 
importat ion of those products which 
are more essential i n the l ight of 
such policies. 

(c) Members undertake, i n carrying out 
their domestic policies: 

(i) to pay due regard to the need 
for restoring equi l ibrium i n their 
balance of payments on a sound and 
lasting basis and to the desirability 
of assuring an economic employment 
of productive resources; 

(ii) not to apply restrictions so as to 
prevent unreasonably the importa
t i o n of any description of goods i n 
m i n i m u m commercial quantities, the 
exclusion of which would impair 
regular channels of trade, or restric
tions which would prevent the 
importat ion of commercial samples, 
or prevent compliance w i t h patent, 
trademark, copyright, or similar 
procedures; and 

(iii) to apply restrictions under this 
Art ic le i n such a way as to avoid 
unnecessary damage to the commer
cial or economic interests of any 
other Member. 

Article 21. 
T h e B e l g i a n D e l e g a t i o n r e s e r v e d i t s p o s i t i o n p e n d i n g 

e x a m i n a t i o n of t h e C h a r t e r a s a w h o l e b y t h e B e l g i a n 
G o v e r n m e n t . 

Paragraph 2. 

T h e A u s t r a l i a n D e l e g a t i o n r e c o r d e d a r e s e r v a t i o n 
a g a i n s t t h e t e x t of p a r a g r a p h 2 (6) o n t h e g r o u n d t h a t -
t h e p r e s e n t l a n g u a g e d o e s n o t a c c u r a t e l y e x p r e s s t h e 
i n t e n d e d m e a n i n g . 

Paragraph 3 (6) (г). 

T h e p h r a s e " n o t w i t h s t a n d i n g t h e p r o v i s i o n s of p a r a 
g r a p h 2 of t h i s A r t i c l e " h a s b e e n i n c l u d e d i n t h e t e x t 
t o m a k e i t q u i t e c l e a r t h a t a M e m b e r ' s i m p o r t r e s t r i c t i o n s 
o t h e r w i s e " n e c e s s a r y " w i t h i n t h e m e a n i n g of s u b - p a r a 
g r a p h 2 (a) s h a l l n o t b e c o n s i d e r e d u n n e c e s s a r y o n t h e 
g r o u n d t h a t a c h a n g e i n d o m e s t i c p o l i c i e s a s r e f e r r e d t o 
i n t h e t e x t c o u l d i m p r o v e a M e m b e r ' s m o n e t a r y r e s e r v e 
p o s i t i o n . T h e p h r a s e i s n o t i n t e n d e d t o s u g g e s t t h a t 
t h e p r o v i s i o n s of p a r a g r a p h 2 a r e afíected i n a n y o t h e r 
w a y . 
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4- (а) A n y Member which is not applying 
restrictions under this Artic le , b u t is consider
ing the need to do so, shall, before inst i tut ing 
such restrictions (or, i n circumstances i n which 
prior consultation is impracticable, immediately 
after doing so), consult w i t h the Organization 
as to the nature of its balance-of-payments diffi
culties, alternative corrective measures which 
may be available, and the possible effect of 
such measures on the economies of other 
Members. No Member shall be required i n 
the course of consultations under this sub
paragraph to indicate i n advance the choice 
or t i m i n g of any particular measure which i t 
may i i l t imate ly determine to adopt. 

(b) The Organization may at any t ime invite 
any Member which is applying import restric
tions under this Article to enter into such con
sultations w i t h i t , and shall invite any Member 
substantially intensifying such restrictions t o 
consult w i t h i n t h i r t y days. A Member thus 
invi ted shall participate i n such discussions. 
The Organization may invi te any other Member 
to take part i n these discussions. N o t later 
than two years from the day on which this 
Charter enters into force, the Organization shall 
review al l restrictions existing on that day and 
st i l l applied under this Article at the t ime of the 
review. 

(c) A n y Member may consult w i t h the 
Organization w i t h a view to obtaining the prior 
approval of the Organization for restrictions 
which the Member proposes, under this Artic le , 
to maintain, intensify or institute, or for the 
maintenance, intensification or inst i tut ion of 
restrictions under specified future conditions. 
As a result of such consultations, the Organiza
t i o n may approve i n advance the maintenance, 
intensification or inst i tut ion of restrictions by 
the Member i n question insofar as the general 
extent, degree of intensity and duration of the 
restrictions are concerned. To the extent to 
which such approval has been given, the require
ments of sub-paragraph (a) of this paragraph 
shall be deemed to have been fulfi l led, and the 
action of the Member applying the restrictions 
shall not be open to challenge under sub-para
graph (d) of this paragraph on the ground that 
such action is inconsistent w i t h the provisions of 
paragraph 2 of this Art ic le . 

{d) A n y Member which considers that ano
ther Member is applying restrictions under this 
Art ic le inconsistently w i t h . paragraph 2 or 3 
of this Art ic le or w i t h Art ic le 22 (subject to the 
provisions of Art ic le 23) may bring the matter 
for discussion to the Organization; and the 
Member applying the restrictions shall p a r t i 
cipate i n the discussion. The Organization, i f 
i t is satisfied that there is a prima facie case 
that the trade of the Member i n i t i a t i n g the 
procedure is adversely affected, shall submit 
its views to the parties w i t h the aim of achiev
ing a settlement of the matter i n question which 
is satisfactory to the parties and to the Organi

zation. I f no such settlement is reached and i f 
the Organization determines that the restric
tions are being appHed inconsistently w i t h para
graph 2 or 3 of this Article or w i t h Art ic le 22 
(subject to the provisions of Art ic le 23), the 
Organization shall recommend the withdrawal 
or modification of the restrictions. I f the 
restrictions are not wi thdrawn or modified i n 
accordance w i t h the recommendation of the 
Organization w i t h i n s ixty às^, the Organiza
t i o n may release any Member from specified 
obligations under this Charter, towards the 
Member applying the restrictions. 

{e) I t is recognized that premature disclosure 
of the prospective application, wi thdrawal or 
modification of any restriction under this 
Article might stimulate speculative trade and 
financial movements which would tend to defeat 
the purposes of this Art ic le . Accordingly, the 
Organization shall make provision for the 
observance of the utmost secrecy i n the conduct 
of any consultation. 

5. rf there is a persistent and widespread 
application of i m p o r t restrictions under this 
Art ic le , indicating the existence of a general 
disequilibrium which is restricting international 
trade, the Organization shall init iate dis
cussions to consider whether other measures 
might be taken, either by those Members whose 
balances of payments are under pressure or b y 
those Members whose balances of payments are 
tending to be exceptionally favourable, or b y 
any appropriate inter-governmental organiza
t i o n , to remove the underlying causes of the 
disequilibrium. On the i n v i t a t i o n of the Organi
zation, Members shall participate i n such 
discussions. 

Article 22. 

• Non-discriminatory Administration 
of Quantitative Restncttons. 

1 . No prohibit ion or restriction shall be applied 
b y any Member on the importat ion of any 
product of any other Member country or on the 
exportation of any product destined for any 
other Member country, unless t l ie importat ion 
of the like product of al l t h i r d countries or the 
exportation of the hke product to al l t h i r d 
countries is similarly prohibited or restricted. 

2. I n applying import restrictions to any 
product. Members shall a im at a distr ibution 
of trade i n such product approaching as closely 
as possible to the shares which the various 
Member countries might be expected to obtain 
i n the absence of such restrictions, and to this 
end shall observe the following provisions : 

{a) wherever practicable, quotas represent
ing the to ta l amount of permitted 



— 23 — 

imports (whether allocated among sup
ply ing countries or not) shall be fixed, 
and notice given of their amount i n 
accordance w i t h paragraph 3 (è) of this 
Art ic le ; 

(Ô) i n cases i n which quotas are not pract i 
cable, the restrictions may be applied 
b y means of import licences or permits 
w i t h o u t a quota; 

(c) Members shall not, except for purposes 
of operating quotas allocated i n accord
ance w i t h sub-paragraph (d) of this 
paragraph, require that import licences 
or permits be uti l ized for the importat ion 
of the product concerned from a p a r t i 
cular country or source; 

{d) i n cases i n which a quota is allocated 
among supplying countries, the Member 
applying the restrictions may seek agree
ment w i t h respect to the allocation of 
shares i n the quota w i t h a l l other 
Members having a substantial interest 
i n supplying the product concerned. 
I n cases i n which this method is not 
reasonably practicable, the Member 
concerned shall allot to Member countries 
having a substantial interest i n supplying 
the product, shares based upon the 
proportions, supplied b y such Member 
countries during a previous representa
tive period, of the t o t a l q u a n t i t y or 
value of imports of the product, due 
account being taken of any special 
factors which may have affected or may 
be affecting the trade i n the product. 
No conditions or formalities shall be 
imposed which would prevent any 
Member from utihzing fu l ly the share 
of any such to ta l q u a n t i t y or value which 
has been allotted to i t , subject to import 
ation being made w i t h i n any prescribed 
period to which the quota may relate. 

3. {a) I n cases i n which import licences are 
issued i n connection w i t h import restrictions, 
the Member applying the restriction shall 
provide, upon the request of any Member 
having an interest i n the trade i n the product 
concerned, a l l relevant information concerning 

Article 22. 
Paragraph 2, sub-paragraph (d). 

T h e P r e p a r a t o r y C o m m i t t e e o m i t t e d t h e p h r a s e 
e s t a b l i s h i n g " c o m m e r c i a l c o n s i d e r a t i o n s " a s a r u l e for 
t h e a l l o c a t i o n of q u o t a s , b e c a u s e i t w a s c o n s i d e r e d t h a t 
i t s a p p l i c a t i o n b y g o v e r n m e n t a l a u t h o r i t i e s m i g h t n o t 
a l w a y s b e p r a c t i c a b l e . M o r e o v e r , i n c a s e s w h e r e i t w a s 
p r a c t i c a b l e , a M e m b e r c o u l d a p p l y t h i s c o n s i d e r a t i o n i n 
t h e p r o c e s s of s e e k i n g a g r e e m e n t , c o n s i s t e n t l y w i t h t h e 
g e n e r a l r u l e l a i d d o w n i n t h e o p e n i n g s e n t e n c e of p a r a 
g r a p h 2. 

Paragraph 3, sub-paragraphs (6) and (e). 

T h e C z e c h o s l o v a k D e l e g a t i o n r e s e r v e d i t s p o s i t i o n o n 
t h e r e q u i r e m e n t of p u b l i c n o t i c e i n s u b - p a r a g r a p h s (6) 
a n d (c). T h e C z e c h o s l o v a k D e l e g a t i o n , w h i l e n o t 
o p p o s e d t o t h e p r i n c i p l e of p u b l i c n o t i c e , c a n n o t a c c e p t 

the administration of the restriction, the i m p o r t 
licences granted over a recent period and the 
distr ibution of such licences among supplying 
countries; Provided that there shall be no 
obligation to supply information as to the 
names of import ing or supplying enterprises. 

(6) I n the case of import restrictions 
involving the fixing of quotas, the Member 
applying the restrictions shall give ' public 
notice of the t o t a l q u a n t i t y or value of the 
product or products which w i l l be permitted 
to be imported during a specified future period 
and of any change i n such q u a n t i t y or value. 
A n y supplies of the product i n question which 
were en route at the t ime at which public 
notice was given shall not be excluded from 
entry ; Provided that they may be counted, so 
far as practicable, against the q u a n t i t y per
m i t t e d to be imported i n the period i n question, 
and also, where necessary, against the quantities 
permitted to be imported i n the next following 
period or periods, and Provided further that i f 
any Member customarily exempts from such 
restrictions products entered for consumption 
or wi thdrawn from warehouse for consumption 
during a period of t h i r t y days after the day of 
such public notice, such practice shall be 
considered f u l l compliance w i t h this sub
paragraph. 

(c) I n the case of quotas allocated among 
supplying countries the Member applying the 
restriction shall p r o m p t l y inform a l l other 
Members having an interest i n supplying the 
product concerned of the shares i n the quota 
currently allocated, b y q u a n t i t y or value, to 
the various supplying countries and shall give 
public notice thereof. 

4. W i t h regard to restrictions applied i n 
accordance w i t h paragraph 2 [d) of this Art ic le 
or under paragraph 2 (c) of Art ic le 2 0 , the 
selection of a representative period for any 
product and the appraisal of any special factors 
affecting the trade i n the product shall be made 
i n i t i a l l y b y the Member applying the restric
t i o n ; Provided that such Member shall, upon 
the request of any other Member having a 
substantial interest i n supplying that product 
or upon the request of the Organization, 
consult p r o m p t l y w i t h the other Member or 

i t a s a n i m m e d i a t e o b l i g a t i o n , a s l o n g a s t h e c o u n t r i e s 
w i t h w h o m C z e c h o s l o v a k i a h a s b e e n c o n d u c t i n g t h e 
m a j o r p a r t of h e r f o r e i g n t r a d e a r e n o t f o l l o w i n g a 
s i m i l a r p r o c e d u r e . T h e o b l i g a t i o n of g i v i n g p u b l i c 
n o t i c e of g l o b a l q u o t a s a n d of t h e a l l o c a t i o n of s h a r e s i s , 
i n t h e p a r t i c u l a r s i t u a t i o n of C z e c h o s l o v a k i a , t o o r i g i d 
a r u l e a n d , u n l e s s p r a c t i s e d g e n e r a l l y , l i a b l e t o h a v e a 
h a r m f u l effect u p o n t h e e x p a n s i o n of f o r e i g n t r a d e i n 
g e n e r a l , a n d t h e e c o n o m i c i n t e r e s t s of C z e c h o s l o v a k i a i n 
p a r t i c u l a r . I n t h e v i e w of t h e C z e c h o s l o v a k D e l e g a t i o n 
i t s h o u l d b e suf&cient t o s u p p l y f u l l i n f o r m a t i o n t o 
M e m b e r s s u b s t a n t i a l l y i n t e r e s t e d i n t h e e x p o r t a t i o n of 
t h e r e s p e c t i v e c o m m o d i t y . 

Paragraph 4. 

S e e n o t e r e l a t i n g t o " s p e c i a l f a c t o r s " i n c o n n e c t i o n 
w i t h t h e l a s t s u b - p a r a g r a p h of p a r a g r a p h 2 of A r t i c l e 2 0 
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the Organization regarding the need for an 
adjustment of the proportion determined or 
of the base period selected or for the re
appraisal of the special factors involved, or for 
the el imination of conditions, formalities or 
any other provisions established unilaterally 
upon the allocation of an adequate quota or its 
unrestricted ut i l izat ion. 

5. The provisions of this Art ic le shall apply 
to any tariff quota inst i tuted or maintained 
by any Member and, insofar as applicable, 
the principles of this Article shall also extend 
to export restrictions and to any internal 
regulation or requirements under paragraph 2 
of Art ic le 18. 

Article 23. 

Exceptions to the Rule of Non-discrimination. 

I. {a) The Members recognize that when a 
substantial and widespread disequilibrium pre
vails i n international trade and payments a 
Member applying restrictions under Article 21 
may be able to increase its imports from 
certain sources w i t h o u t unduly depleting its 
monetary reserves, i f permitted to depart from 
the provisions of Article 22. The Members 
also recognize the need for close l i m i t a t i o n of 
such departures so as not to handicap achieve
ment of mult i lateral international trade. 

(6) Accordingly, when a substantial and 
widespread disequilibrium prevails i n inter
national trade and payments a Member ap
ply ing import restrictions under Art ic le 21 may 
relax such restrictions i n a manner which departs 
from the provisions of Art ic le 22 to the extent 
necessary to obtain additional imports above 
the m a x i m u m t o t a l of imports which i t could 
afford i n the l ight of the requirements of 
paragraph 2 of Art ic le 21 i f i ts restrictions were 
ful ly consistent w i t h Art ic le 22; Provided that 

(i) levels of delivered prices for products 
so imported are not established sub
stantial ly higher than those ru l ing 
for comparable goods regularly avail
able f rom other Members, and that 
any excess of such price levels for 
products so imported is progressively 
reduced over a reasonable period; 

(ii) the Member taking such action does 
not do so as part of any arrangement 
b y which the gold or convertible 
currency which the Member currently 
receives directly or indirect ly from 

Article 23. 
T h e D e l e g a t i o n s of C z e c h o s l o v a k i a , C h i l e a n d N o r w a y -

r e c o r d e d a r e s e r v a t i o n . 

T h e B e l g i a n D e l e g a t i o n r e s e r v e d i t s p o s i t i o n p e n d i n g 
e x a m i n a t i o n of t h e C h a r t e r a s a w h o l e b y t h e B e l g i a n 
G o v e r n m e n t . 

i ts exports to other Members not 
p a r t y to the arrangement is appre
ciably reduced below the level i t 
could otherwise have been reasonably 
expected to a t t a i n ; 

(iii) such action does not cause unne
cessary damage to the commercial or 
economic interests of any other 
Member. 

(c) A n y Member taking action under this, 
paragraph shall observe the principles of sub
paragraph (0) of this paragraph. A Member 
shall desist from transactions which prove to 
be inconsistent w i t h that sub-paragraph b u t 
the Member shall not be required to satisfy 
itself, when i t is not practicable to do so, that 
the requirements of that sub-paragraph are 
fulfi l led i n respect of indiv idual transactions. 

[d) Members undertake i n framing and 
carrying out any programmes for additional 
imports under this paragraph to pay due regard 
to the need to facilitate the termination of any 
exchange arrangements which deviate from the 
obHgations of Sections 2, 3 and 4 of Art ic le V I I I 
of the Articles of Agreement of the Interna
t ional Monetary F u n d and to the need to restore 
equil ibrium i n their balances of payments on a 
sound and lasting basis. 

2. A n y Member taking action under para
graph I of this Art ic le shall keep the Organiza
t i o n regularly informed regarding such action 
and shall provide such available relevant 
information as the Organization may request. 

3. (я) N o t later than i March 1952 (five 
years after the date on which the International 
Monetary F u n d began operations) and i n each 
year thereafter, any Member maintaining or 
proposing to inst itute action under paragraph i 
of this Art ic le shall seek the approval of the 
Organization, which shall thereupon determine 
whether the circumstances of the Member 
just i fy the maintenance or inst i tut ion of action 
b y i t under paragraph i of this Art ic le . After 
X March 1952 no Member shall maintain or 
inst itute such action w i t h o u t determination 
b y the Organization that the Member's circum
stances just i fy the maintenance or inst i tut ion 
of such action, as the case may be, and the 
subsequent maintenance or inst i tut ion of such 
action b y the Member shall be subject to any 
l imitat ions which the Organization may 
prescribe for the purpose of ensuring compliance 
w i t h the provisions of paragraph i of this 
Art ic le ; Provided that the Organization shall 

Paragraph 3. 

T h e P r e p a r a t o r y C o m m i t t e e c o n s i d e r e d t h e q u e s t i o n of 
w h e t h e r i t w a s n e c e s s a r y t o m a k e e x p r e s s r e f e r e n c e i n 
p a r a g r a p h 3 of A r t i c l e 23 t o t h e n e e d of t h e O r g a n i z a t i o n 
t o c o n s u l t w i t h t h e I n t e r n a t i o n a l M o n e t a r y F u n d . I t 
c o n c l u d e d t h a t n o s u c h r e f e r e n c e w a s n e c e s s a r y s i n c e 
s u c h c o n s u l t a t i o n i n a l l a p p r o p r i a t e c a s e s w a s a l r e a d y 
r e q u i r e d b y v i r t u e of t h e p r o v i s i o n s of p a r a g r a p h 2 of 
A r t i c l e 2 4 . . 
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not require that prior approval be obtained 
for indiv idual transactions. 

(b) I f at any t ime the Organization finds 
that import restrictions are being applied b y a 
Member i n a discriminatory manner incon
sistent w i t h the exceptions provided for under 
paragraph i of this Artic le , the Member shall, 
w i t h i n s ixty days, remove the discrimination 
or modify i t as specified by the Organization; 
Provided that any action under paragraph i 
of this Art ic le , to the extent that i t has been 
approved b y the Organization under sub
paragraph {a) of this paragraph or to the 
extent that i t has been approved b y the 
Organization at the request of a Member under 
a procedure analogous to that of paragraph 4 (c) 
of Art ic le 21, shall not be open to challenge 
under this sub-paragraph or under para
graph 4 {d) of Art ic le 21 on the ground that i t 
is inconsistent w i t h Article 22. 

(c) N o t later than i March 1950, and i n 
each year thereafter so long as any Members 
are taking action under paragraph i of this 
Artic le , the Organization shall report on the 
action s t i l l taken b y Members under that 
paragraph. On or about i March 1952, and 
i n each year thereafter so long as any Members 
are taking action under paragraph i of this 
Art ic le , and at such times thereafter as the 
Organization may decide, the Organization 
shall review the question of whether there then 
exists such a substantial and widespread 
disequilibrium i n international trade and pay
ments as to just i fy resort to paragraph i of 
this Art ic le b y Members. I f i t appears at any 
date prior to i March 1952 that there has been 
a substantial and general improvement i n 
international trade and payments, the Orga
nization may review the situation at that date. 
I f , as a result of any such review, the Organiza
t i o n determines that no such disequilibrium 
exists, the provisions of paragraph i of this 
Art ic le shall be suspended, and a l l actions 
authorized thereunder shall cease six months 
after such determination. 

4. The provisions of Art ic le 22 shall not 
preclude restrictions i n accordance w i t h Article 
21 which either 

(a) are applied against imports from other 
countries, but not as among themselves, 
b y a group of territories having a 
common quota i n the Internat ional 

Paragraph S (&)• 

T h e B r a z i l i a n D e l e g a t i o n h a s r e c o r d e d a r e s e r v a t i o n . 

Article 24. 
T h e B e l g i a n D e l e g a t i o n r e s e r v e d i t s p o s i t i o n p e n d i n g 

e x a m i n a t i o n of t h e C h a r t e r a s a w h o l e b y t h e B e l g i a n 
G o v e r n m e n t . 

Paragraph 2. 

T h e A u s t r a l i a n D e l e g a t i o n r e c o r d e d a r e s e r v a t i o n 
a g a i n s t t h i s t e x t , p r o p o s i n g t h e f o l l o w i n g f o r m u l a t i o n 

Monetary F u n d on condition t h a t such 
restrictions are i n a l l other respects 
consistent w i t h Art ic le 22, or 

(6) assist, i n the period u n t i l 31 December 
1951, b y measures not involving sub
stantial departure from the provisions 
of Art ic le 22, another country whose 
economy has been disrupted by war. 

5. The provisions of this Section shall not 
preclude : 

(a) restrictions w i t h equivalent effect to 
exchange restrictions authorized under 
Section 3 (b) of Art ic le V I I of the 
Articles of Agreement of the Interna
t ional Monetary F u n d ; or 

(b) restrictions under the preferential ar
rangements provided for i n Annex A 
of this Charter, subject to the conditions 
set f o r t h therein. 

Article 24. 

Exchange Arrangements. 

1. The Organization shall seek co-operation 
w i t h the International Monetary F u n d to the 
end that the Organization and the F u n d may 
pursue a co-ordinated policy w i t h regard to 
exchange questions w i t h i n the. jurisdiction of 
the F u n d and questions of quantitative restric
tions and other trade measures w i t h i n the 
jurisdiction of the Organization. 

2. I n al l cases i n which the Organization is 
called upon to consider or deal With problems 
concerning monetary reserves, balance of pay
ments or foreign exchange arrangements, the 
Organization shall consult fu l ly w i t h the Inter
national Monetary Fund. I n such consulta
t ion, the Organization shall accept a l l findings 
of statistical and other facts presented b y the 
International Monetary F u n d relating to foreign 
exchange, monetary reserves and balance of 
payments, and shall accept the determination 
of the F u n d as to whether action b y a Member 
i n exchange matters is i n accordance w i t h the 
Articles' of Agreement of the Internat ional 
Monetary Fund, or w i t h the terms of a special 
exchange agreement between that Member and 
the Organization. The Organization, i n reach
ing its final decision i n cases involv ing the 
criteria set for th i n paragraph 2 [a) of Article 21 
shall accept the determination of the Inter-

of t h e l a s t s e n t e n c e : 

• " T h e O r g a n i z a t i o n , i n r e a c h i n g i t s final d e c i s i o n i n 
c a s e s i n v o l v i n g t h e c r i t e r i a s e t f o r t h i n p a r a g r a p h 2 (a) 
of A r t i c l e 21 s h a l l give special weight to the opinions of 
t h e I n t e r n a t i o n a l M o n e t a r y F u n d a s t o w h a t c o n s t i 
t u t e s . . . . i n c o n s u l t a t i o n i n s u c h c a s e s " 

o n t h e g r o u n d t h a t s i n c e t h e O r g a n i z a t i o n h a s a r e s p o n 
s i b i l i t y for a c t i o n u n d e r A r t i c l e 21, i t s h o u l d a l s o r e t a i n 
t h e r i g h t of final d e c i s i o n a s t o w h e t h e r t h e c r i t e r i a of 
p a r a g r a p h 2 [a] h a v e b e e n m e t . 

T h e N e w Z e a l a n d D e l e g a t i o n a l s o r e c o r d e d a r e s e r v a 
t i o n o n t h e l a s t s e n t e n c e of p a r a g r a p h 2. 
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national Monetary F u n d as to what constitutes 
a serious decline i n the Member's monetary 
reserves, a very low level of its monetary 
reserves or a reasonable rate of increase i n its 
monetary reserves, and as to the financial 
aspects of other matters covered i n consultation 
i n such cases. 

3. The Organization shall seek agreement 
w i t h the International Monetary F u n d regard
ing procedures for consultation under paragraph 
2 of this Art ic le . A n y such agreement, other 
than informal arrangements of a temporary or 
administrative character, shall be subject to 
confirmation b y the Conference. 

4. Members shall not, b y exchange action, 
frustrate the intent of the provisions of this 
Section, nor, by trade action, the intent of the 
provisions of the Articles of Agreement of the 
International Monetary Fund. 

5. I f the Organization considers, at any time, 
that exchange restrictions on payments and 
transfers i n connection w i t h imports are being 
applied b y a Member i n a manner inconsistent 
w i t h the exceptions provided i n this Section 
for quantitative restrictions, i t shall report 
thereon to the International Monetary Fund. 

6. A n y Member of the Organization which is 
not a member of the International Monetary 
F u n d shall, w i t h i n a t ime to be determined by 
the Organization after consultation w i t h the 
International Monetary Fund, become a mem
ber of the F u n d or, failing that , enter into a 
special exchange agreement w i t h the Organiza
t ion. A Member of the Organization which 
ceases to be a member of the International 
Monetary F u n d shall f o r t h w i t h enter into a 
special exchange agreement w i t h the Organiza

t ion. A n y special exchange agreement entered 
into b y a Member under this paragraph shall 
thereupon become part of its obligations under 
this Charter. 

7. (a) A special exchange agreement bet
ween a Member and the Organization under 
paragraph 6 of this Article shall provide to the 
satisfaction of the Organization that the objec
tives of this Charter w i l l not be frustrated as a 
result of action i n exchange matters b y the 
Member i n question. 

{b) The terms of any such agreement shall 
not impose obligations on the Member i n 
exchange matters generally more restrictive 
than those imposed by the Articles of Agree
ment of the International Monetary F u n d on 
members of the Fund. 

8. A Member which is not a member of the 
International Monetary F u n d shall furnish 
such information w i t h i n the general scope of 
Section 5 of Article V I I I of the Articles of 
Agreement of the International Monetary Fund, 
as the Organization may require i n order to 
carry out its functions under this Charter. 

9. Subject to paragraph 4 of this Artic le , 
nothing i n this Section shall preclude 

{a) the use b y a Member of exchange con
trols or exchange restrictions i n accord
ance w i t h the Articles of Agreement of 
the International Monetary F u n d or 
w i t h that Member's special exchange 
agreement w i t h the Organization, or 

(b) the use b y a Member of restrictions or 
controls on imports or exports, the sole 
effect of which, additional to the effects 
permitted under Articles 20, 21, 22 
and 23, is to make effective such ex
change controls or exchange restrictions. 

S E C T I O N C. — S U B S I D I E S 

Article 25. 

Subsidies in General. 

I f any Member grants or maintains any 
subsidy, including any form of income or price 
support, which operates directly or indirectly 
to increase exports of any product from, or to 
reduce imports of any product into, its t e r r i 
tory , the Member shall not i fy the Organization 
i n w r i t i n g of the extent and nature of the sub
sidization, of the estimated effect of the subsi

dization on the quant i ty of the affected product 
or products imported into or exported from 
the terr i tory of the Member and of the cir
cumstances making the subsidization necessary. 
I n any case i n which i t is determined that 
serious prejudice to the interest of any other 
Member is caused or threatened b y any such 
subsidization, the Member granting the subsidy 
shall, upon request, discuss w i t h the other 
Member or Members concerned, or w i t h the 
Organization, the possibility of l i m i t i n g the 
subsidization. 

Paragraph 4. 

T h e w o r d " f r u s t r a t e " i s i n t e n d e d t o i n d i c a t e , for 
e x a m p l e , t h a t i n f r i n g e m e n t s b y e x c h a n g e a c t i o n of t h e 
l e t t e r of a n y A r t i c l e of t h i s C h a r t e r s h a l l n o t b e r e g a r d e d 
a s o f i e n d i n g a g a i n s t t h a t A r t i c l e if, i n p r a c t i c e , t h e r e i s n o 
a p p r e c i a b l e d e p a r t u r e f r o m t h e i n t e n t of t h e A r t i c l e . 
T h u s a M e m b e r w h i c h , a s p a r t of i t s e x c h a n g e c o n t r o l , 
o p e r a t e d i n a c c o r d a n c e w i t h t h e A r t i c l e s of A g r e e m e n t 

of t h e I n t e r n a t i o n a l M o n e t a r y F u n d , r e q u i r e d p a y m e n t 
t o b e r e c e i v e d for i t s e x p o r t s i n i t s o w n c u r r e n c y o r i n t h e 
c u r r e n c y of o n e or m o r e m e m b e r s of t h e I n t e r n a t i o n a l 
M o n e t a r y F u n d w o u l d n o t t h e r e b y b e d e e m e d t o b e 
o f f e n d i n g a g a i n s t A r t i c l e 2 0 or A r t i c l e 2 2 . A n o t h e r 
e x a m p l e w o u l d b e t h a t of a M e m b e r w h i c h s p e c i f i e d o n a n 
i m p o r t l i c e n c e t h e c o u n t r y f r o m w h i c h t h e goods m i g h t 
b e i m p o r t e d for t h e p u r p o s e n o t of i n t r o d u c i n g a n y 
a d d i t i o n a l e l e m e n t of d i s c r i m i n a t i o n i n i t s i m p o r t 
l i c e n c e s b u t of e n f o r c i n g p e r m i s s i b l e e x c h a n g e c o n t r o l s 
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Article 26. Article 27. 

Additional Provisions on Exfort Subsidies, ^'^^^^"'^ Treatment of Primary Commodities. 

1. No Member shall grant, directly or i n 
directly, any subsidy on the exportation of 
any product, or estabHsh or maintain any other 
system, which subsidy or system results i n the 
sale of such product for export at a price lower 
than the comparable price charged for the l ike 
product to buyers i n the domestic market, due 
allowance being made for differences i n the 
conditions and terms of sale, for differences i n 
taxation, and for other differences affecting 
price comparability. 

2. Notwithstanding the provisions of para
graph I of this Article a Member may exempt 
exported products from duties or taxes imposed 
i n respect of l ike products when consumed 
domestically, or may remit such duties or 
taxes which have accrued. The use of the 
proceeds of such duties or taxes to make pay
ments to domestic producers, however, shall 
be considered as a case under Article 25 except 
i n so far as such payments subsidize exporta
t ion, i n the sense of paragraph i of this Article, 
b y more than the amount of the duties or 
taxes remitted or not imposed, i n which case 
the provisions of paragraph i of this Article 
shall apply to such excess payments. 

3. Members shall give effect to the provisions 
of paragraph i of this Article at the earliest 
practicable date, but i n any event not later 
than two years from the day on which this 
Charter enters into force. I f any Member con
siders itself unable to do so i n respect of any 
speeified product or products, i t shall, at least 
three months before the expiration of such 
period, give notice i n w r i t i n g to the Organiza
t ion, requesting a specific extension of the 
period. Such notice shall be accompanied b y 
a complete analysis of the system i n question 
and the effects just i fying i t . I t shall then be 
determined whether the extension requested 
should be made. 

4. Notwithstanding the provisions of para
graph I of this Artic le , any Member may sub
sidize the exports of any product to the extent 
and for such t ime as may be necessary to 
offset a subsidy granted b y a non-Member 
affecting the Member's exports of the product. 
However, the Member shall, upon the request 
of the Organization or of any other Member 
which considers that its interests are adversely 
affected b y such action, consult w i t h that 
Member or w i t h the Organization w i t h a view 
to reaching a satisfactory adjustment of the 
matter. 

1. A system for the stabilization of the 
domestic price or of the return to domestic 
producers of a pr imary commodity, inde
pendently of the movements of export prices, 
which results at times i n the sale of the pro
duct for export at a price lower than the com
parable price charged for the l ike product to 
buyers i n the domestic market, shall be con
sidered not to involve a subsidy on exporta
t i o n w i t h i n the meaning of paragraph i of 
Article 26, i f i t is determined : 

{a) that the system has also resulted i n the 
sale of the product for export at a price 
higher than the comparable price charged 
for the l ike product to buyers i n the 
domestic market, 
and 

(6) that the system is so operated, either 
because of the effective regulation of 
production or otherwise, as not to 
stimulate exports unduly or otherwise 
seriously prejudice the interests of other 
Members. 

2. I n any case of subsidization of a pr imary 
commodity, i f a Member considers that its 
interests are seriously prejudiced by the sub
sidy or i f the Member granting the subsidy 
considers itself unable to comply w i t h the pro
vision of paragraph 3 of Article 26 w i t h i n the 
t ime l i m i t la id down therein, the difficulty may 
be deemed to be a special difficulty under Chap
ter V I , and i n that event the procedure la id 
down i n that Chapter shall be followed. 

3. I f the measures provided for i n Chapter V I 
have not succeeded, or do not promise to 
succeed, w i t h i n a reasonable period of t ime, 
either because no agreement has been reached 
or because the agreement is terminated, any 
Member adversely affected may apply for 
exemption from the requirements of paragraphs 
I and 3 of Article 26 i n respect of that commo
d i t y . I f i t is determined that the circumstances 
described i n Article 59 apply to the commodity 
concerned and that the subsidization w i l l not 
be so operated as to stimulate exports unduly 
or otherwise seriously prejudice the interests of 
other Members, the Organization shall grant 
such exemption. for such period and w i t h i n 
such l imits as may be determined. 

Article 28. 

Undertaking regarding Stimulation of Exports. 

Notwithstanding the provisions of para
graphs I, 2 and 3 of Article 26 and of para
graph 3 of Article 27, no Member shall grant 

Article 26. Article 27, -paragraph з-
T h e C u b a n D e l e g a t i o n r e s e r v e d i t s p o s i t i o n . T h e U n i t e d S t a t e s D e l e g a t i o n r e s e r v e d i t s p o s i t i o n o n 

p a r a g r a p h 3 of A r t i c l e .27 a n d o n A r t i c l e 2 8 . 
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any subsidy on the exportation of any pro
duct which has the effect of acquiring for that 
Member a share of wor ld trade i n that pro
duct i n excess of the share which i t had during 
a previous representative period, account being 
taken insofar as practicable of any specie 
factors which may have affected or may be 
affecting the trade i n that product. The 
selection of a representative period for any 
product and the appraisal of any special factors 
affecting the trade i n the product shall be made 
in i t ia l ly b y the Member granting the subsidy; 
Provided that such Member shall, upon the 
request of any other Member having an import
ant interest i n the trade i n that product, or 
upon the request of the Organization, consult 

S E C T I O N D . 

Article 30. 

Non-discriminatory Treatment. 

I. {a) Each Member undertakes that i f i t 
establishes or maintains a State enterprise, 
wherever located, or grants to any enterprise, 
formally or i n effect, exclusive or special p r i 
vileges, such enterprise shall, i n its purchases 
or sales involving either imports or exports, act 
i n a manner consistent w i t h the general p r i n 
ciples of non-discriminatory treatment applied 
in this Charter to governmental measures 
affecting imports or exports b y private traders. 

[Ъ) The provisions of sub-paragraph {a) 
of this paragraph shall be understood to require 
that such enterprises shall, having due regard 
to the other provisions of this Charter, make 
any such purchases or sales solely i n accordance 
w i t h commercial considerations, including 
prices, quality, availabil ity, marketabiHty, 
transportation and other conditions of purchase 
or sale, and shall afford the enterprises of the 
other Members adequate opportunity, i n accord
ance w i t h customary business practice, to 
compete for participation i n such purchases or 
sales. 

Article 30. 

Paragraph i. 

T h e o p e r a t i o n s of M a r k e t i n g B o a r d s , w h i c h a r e 
e s t a b l i s h e d b y M e m b e r s a n d a r e e n g a g e d i n p u r c h a s i n g 
o r s e l l i n g , a r e s u b j e c t t o t h e p r o v i s i o n s of s u b - p a r a 
g r a p h s (a) a n d ( 6 ) . 

T h e a c t i v i t i e s of M a r k e t i n g B o a r d s w h i c h a r e e s t a b 
l i s h e d b y M e m b e r s a n d w h i c h d o n o t p u r c h a s e o r s e l l b u t 
l a y d o w n r e g u l a t i o n s c o v e r i n g p r i v a t e t r a d e a r e g o v e r n e d 
b y t h e r e l e v a n t A r t i c l e s of t h i s C h a r t e r . 

T h e c h a r g i n g b y a S t a t e e n t e r p r i s e of dif ferent p r i c e s 
for i t s s a l e s of a p r o d u c t i n dif ferent m a r k e t s i s n o t p r e c l u 
d e d b y t h e p r o v i s i o n s of t h i s A r t i c l e , p r o v i d e d t h a t s u c h 
difíerent p r i c e s a r e c h a r g e d for c o m m e r c i a l r e a s o n s , t o 
m e e t c o n d i t i o n s of s u p p l y a n d d e m a n d i n e x p o r t m a r k e t s . 

prompt ly w i t h the other Member or w i t h the 
Organization regarding the need for an adjust
ment of the base period selected or for the 
re-appraisal of the special factors involved. 

Article 29. 

Procedure. 

A n y determination provided for i n , or appro
priate to the operation of, this Section shall be 
made through the Organization b y consulta
t i o n and agreement among the Members 
substantially interested i n the product con
cerned. 

(c) No Member shall prevent any enter
prise (whether or not an enterprise described 
i n sub-paragraph [a) of this paragraph) under 
its jurisdiction from acting i n accordance w i t h 
the principles of sub-paragraphs {a) and (6) of 
this paragraph. 

2. The provisions of paragraph i of this 
Article shall not apply to imports of products 
for immediate or ult imate consumption i n 
governmental use and not otherwise for re
sale or for use i n the production of goods for 
sale. W i t h respect to such imports, the 
Members shall accord to the trade of the other 
Members fair and equitable treatment. 

Article 31. 

Expansion of Trade. 

I. I f any Member establishes, maintains or 
authorizes, formally or i n effect, a monopoly 
of the importat ion or exportation of any pro
duct, such Member shall, upon the request of 
any other Member or Members having a sub
stantial interest i n trade w i t h i t i n the product 
concerned, negotiate w i t h such Member or 
Members i n the manner provided for under 

Sub-paragraph i [a). 

G o v e r n m e n t a l m e a s u r e s i m p o s e d t o e n s u r e s t a n d a r d s 
o f q u a l i t y a n d eff iciency i n t h e e x e c u t i o n of e x t e r n a l 
t r a d e , o r p r i v i l e g e s g r a n t e d for t h e e x p l o i t a t i o n of n a t i o n a l 
n a t u r a l r e s o u r c e s b u t w h i c h d o n o t e m p o w e r t h e g o v e r n 
m e n t t o e x e r c i s e c o n t r o l o v e r t h e t r a d i n g a c t i v i t i e s of t h e 
e n t e r p r i s e i n q u e s t i o n , d o n o t c o n s t i t u t e " e x c l u s i v e o r 
s p e c i a l p r i v i l e g e s ' ; . T h e B e l g i a n D e l e g a t i o n r e s e r v e d i t s 
p o s i t i o n o n t h i s n o t e . 

Sub-paragraph i (b). 

A c o u n t r y r e c e i v i n g a " t i e d l o a n " i s free t o t a k e t h i s 
l o a n i n t o a c c o u n t a s a " c o m m e r c i a l c o n s i d e r a t i o n " w h e n 
p u r c h a s i n g r e q u i r e m e n t s a b r o a d . 

Paragraph 2. 

T h e t e r m " g o o d s " i s l i m i t e d t o p r o d u c t s a s u n d e r s t o o d 
i n c o m m e r c i a l p r a c t i c e , a n d i s n o t i n t e n d e d t o i n c l u d e t h e 
p u r c h a s e o r s a l e of s e r v i c e s . 

— S T A T E T R A D I N G 
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Article 1 7 i n respect of tariffs, and subject to 
al l the provisions of this Charter w i t h respect 
to such tariff negotiations, w i t h the object of 
achieving : 

(й) i n the case of an export monopoly, 
arrangements designed to l i m i t or reduce 
any protection that might be afforded 
through the operation of the monopoly 
to domestic users of the monopolized 
product or designed to assure exports of 
the monopolized product i n adequate 
quantities at reasonable prices; or 

(6) i n the case of an import monopoly, 
arrangements designed to l i m i t or reduce 
any protection that might be afforded 
through the operation of the monopoly 
to domestic producers of the monopolized 
product, or designed to prevent any 
i m i t a t i o n of imports to an extent 

inconsistent w i t h the provisions of this 
Charter. 

2. I n order to satisfy the requirements of 
sub-paragraph i (6) of this Artic le , the Member 
maintaining a monopoly shall negotiate 

{a) for the estabhshment of the m a x i m u m 
import d u t y that may be imposed i n 
respect of the product concerned; or 

(6) for any other mutual ly satisfactory 
arrangement consistent w i t h the provi
sions of this Charter i f i t is evident to 
the negotiating parties that to negotiate 
a m a x i m u m import d u t y under sub
paragraph {a) of this paragraph is 
impracticable or would be ineffective for 

. the achievement of the objectives of 
paragraph i of this Article. 

A n y Member entering into negotiations under 
sub-paragraph (6) of this paragraph shall afford 
to other interested Members an opportunity for 
consultation i n respect of the proposed 
arrangement. 

3. I n any case i n which a m a x i m u m import 
d u t y is not negotiated under paragraph 2 [a) of 
this Art ic le , the Member maintaining the 

Article 31. 

T h e P r e p a r a t o r y C o m m i t t e e d e l e t e d A r t i c l e 3 3 , a s 
g i v e n i n t h e R e p o r t of t h e F i r s t S e s s i o n . 

I n r e v i s i n g t h e t e x t of A r t i c l e 32 ( n o w A r t i c l e 3 1 ) , of 
t h e N e w Y o r k d r a f t , t h e P r e p a r a t o r y C o m m i t t e e a i m e d 
a t p r o d u c i n g a t e x t s u f f i c i e n t l y flexible t o p e r m i t a n y 
a p p r o p r i a t e n e g o t i a t i o n s w i t h a M e m b e r w h i c h m a i n t a i n s 
a c o m p l e t e o r s u b s t a n t i a l l y c o m p l e t e m o n o p o l y of i t s 
e x t e r n a l t r a d e . H o w e v e r , s i n c e n o r e p r e s e n t a t i v e of s u c h 
a c o u n t r y a t t e n d e d t h e s e s s i o n s of t h e P r e p a r a t o r y 
C o m m i t t e e , t h e q u e s t i o n w h e t h e r t h e p r e s e n t A r t i c l e 31 
p r o v i d e s a n a d e q u a t e b a s i s for p a r t i c i p a t i o n b y s u c h a 
c o u n t r y i n t h e r i g h t s a n d o b l i g a t i o n s of t h e C h a r t e r 
r e m a i n s o p e n for d i s c u s s i o n a t t h e W o r l d C o n f e r e n c e . 

A r i s i n g o u t of a p r o p o s a l b y t h e N e w Z e a l a n d D e l e g a 
t i o n t o m a k e a n a d d i t i o n t o t h e p r e v i o u s t e x t o f A r t i c l e 3 3 , 
t h e P r e p a r a t o r y C o m m i t t e e c o n s i d e r e d t h e s p e c i a l 
p r o b l e m s t h a t m i g h t b e c r e a t e d for M e m b e r s w h i c h , a s 
a r e s u l t of t h e i r p r o g r a m m e s of f u l l e m p l o y m e n t , m a i n 
t e n a n c e of h i g h a n d r i s i n g l e v e l s of d e m a n d a n d e c o n o 
m i c d e v e l o p m e n t , find t h e m s e l v e s f a c e d w i t h a h i g h l e v e l 
of d e m a n d for i m p o r t s , a n d i n c o n s e q u e n c e m a i n t a i n 

i m p o r t monopoly shall make public or notify 
the Organization of the m a x i m u m import d u t y 
which i t w i l l apply i n respect of the product 
concerned. 

4. The price charged b y the import monopoly 
for the imported product i n the home market 
shall not exceed the landed cost plus the maxi
m u m i m p o r t d u t y negotiated under paragraph 
2 of this Article or made public or notif ied to 
the Organization under paragraph 3 of this 
Artic le , after due allowance for internal taxes, 
transportation, distr ibut ion and other expenses 
incident to the purchase, sale or further pro
cessing, and for a reasonable margin of p r o f i t ; 
Provided that regard may be had to average 
landed costs and selling prices over recent 
periods; and Provided further that , where the 
product concerned is a pr imary product and the 
subject of a domestic price stabilization 
arrangement, provision may be made for 
adjustment to take account of wide fluctua
tions or variations i n wor ld prices subject, 
where a m a x i m u m d u t y has been negotiated, 
to agreement between the countries parties to 
the negotiation. 

5. W i t h regard to any product to which the 
provisions of this Article apply the monopoly 
shall, wherever this principle can be effectively 
applied and subject to the other provisions of 
this Charter, import and offer for sale such 
quantities of the product as w i l l be sufficient 
to satisfy the fu l l domestic demand for the 
imported product, account being taken of any 
rat ioning to consumers of the imported and 
l ike domestic product which may be i n force 
at that t ime. 

6. I n applying the provisions of this Artic le , 
due regard shall be had for the fact that some 
monopolies are established and operated mainly 
for social, cultural , humanitarian or revenue 
purposes. 

7 . This Art ic le shall not l i m i t the use by 
Members of any form of assistance to domestic 
producers permitted b y other provisions of 
this Charter. 

q u a n t i t a t i v e r e g u l a t i o n of t h e i r f o r e i g n t r a d e . I n t h e 
o p i n i o n of t h e P r e p a r a t o r y C o m m i t t e e t h e p r e s e n t t e x t 
of A r t i c l e 21, t o g e t h e r w i t h t h e p r o v i s i o n for e x p o r t 
c o n t r o l s i n c e r t a i n p a r t s of t h e C h a r t e r , e.g. i n A r t i c l e 4 3 , 
f u l l y m e e t t h e p o s i t i o n of t h e s e e c o n o m i e s . 

T h e D e l e g a t i o n of N e w Z e a l a n d r e s e r v e d t h e p o s i t i o n 
o f i t s G o v e r n m e n t o n t h i s q u e s t i o n . 

Paragraph 3. 

I f t h e m a x i m u m i m p o r t d u t y i s n o t b o u n d b y n e g o t i a 
t i o n s a c c o r d i n g t o s u b - p a r a g r a p h 2 (я) t h e M e m b e r i s 
free t o c h a n g e a t a n y t i m e t h e d e c l a r e d m a x i m u m i m p o r t 
d u t y , p r o v i d e d s u c h c h a n g e i s m a d e p u b l i c o r n o t i f i e d t o 
t h e O r g a n i z a t i o n . 

Paragraph 4. 

W i t h r e f e r e n c e t o t h e s e c o n d p r o v i s o , t h e m e t h o d a n d 
d e g r e e of a d j u s t m e n t t o b e p e r m i t t e d i n t h e c a s e of a 
p r i m a r y p r o d u c t t h a t i s t h e s u b j e c t of a d o m e s t i c p r i c e 
s t a b i l i z a t i o n a r r a n g e m . e n t s h o u l d n o r m a l l y b e a m a t t e r 
for a g r e e m e n t a t t h e t i m e of t h e n e g o t i a t i o n s u n d e r s u b 
p a r a g r a p h [a) of p a r a g r a p h 2. 
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S E C T I O N E . — G E N E R A L C O M M E R C I A L P R O V I S I O N S 

Article 32. 

Freedom of Transit. 

1. Goods (including baggage), and also vessels 
and other means of transport, shall be deemed 
to be i n transit across the terr i tory of a Member, 
when the passage across such terr i tory w i t h 
or wi thout trans-shipment, warehousing, break
ing bulk, or change i n the mode of transport, is 
only a portion of a complete journey beginning 
and terminating beyond the frontier of the 
Member across whose terr i tory the traffic 
passes. Traffic of this nature is termed i n this 
Article "traff ic i n transit " . 

2 . There shall be freedom of transit through 
each Member country via the routes most 
convenient for international transit for traffic 
i n transit to or from other Member countries. 
No distinction shall be made which is based on 
the flag of vessels, the place of origin, departure, 
entry, exit or destination, or on any circum
stances relating to the ownership of goods, of 
vessels or of other means of transport. 

3 . A n y Member may require that traffic i n 
transit through its terr i tory be entered at the 
proper customs house, but , except i n cases of 
failure to comply w i t h applicable customs laws 
and regulations, such traf&c coming from or 
going to other Member countries shall not be 
subject to any unnecessary delays or restric
tions and shall be exempt from customs duties 
and from al l transit duties or other charges 
imposed i n respect of transit, except charges 
for transportation or those commensurate 
w i t h administrative expenses entailed b y transit 
or w i t h the cost of services rendered. 

4. A l l charges and regulations imposed b y 
Members on traffic i n transit to or from other 
Member countries shall be reasonable, having 
regard to the conditions of the traf&c. 

5. W i t h respect to al l charges, regulations 
and formalities i n connection w i t h transit, 
each Member shall accord to traffic i n transit 
to or from any other Member country treat
ment no less favourable than the treatment 
accorded to traf&c i n transit to or from any 
t h i r d country. 

Article 32. 
T h e C h i l e a n D e l e g a t i o n m a i n t a i n e d , for t h e t i m e b e i n g , 

t h e v i e w t h a t A r t i c l e 32 s h o u l d b e c o n f i n e d t o g o o d s o n l y , 
i n w h i c h c a s e t h e w o r d s " a n d a l s o v e s s e l s a n d o t h e r m e a n s 
of t r a n s p o r t " i n p a r a g r a p h i s h o u l d b e d e l e t e d , a n d i n 
c o n s e q u e n c e r e s e r v e d i t s p o s i t i o n . 

Paragraph 5 . 

W i t h r e g a r d t o t r a n s p o r t c h a r g e s , t h e p r i n c i p l e of 
p a r a g r a p h 5 r e f e r s t o l i k e p r o d u c t s b e i n g t r a n s p o r t e d o n 
t h e s a m e r o u t e u n d e r l i k e c o n d i t i o n s . 

6. Each Member shall accord to products 
which have been i n transit through any other 
Member country treatment no less favourable 
than that which would have been accorded to 
such products had they been transported from 
their place of origin to their destination w i t h 
out going through such other Member country. 
A n y Member shall, however, be free to main
t a i n its requirements of direct consignment 
existing on the day of the signature of this 
Charter, i n respect of any goods i n regard to 
which such direct consignment is a requisite 
condition of e l igibi l i ty for entry of the goods at 
preferential rates of d u t y or has relation to 
the Member's prescribed method df valuation 
for d u t y purposes. 

7. The provisions of this Article shall not 
apply to the operation of aircraft i n transit, b u t 
shall apply to air transit of goods (including 
baggage). 

Article 33. 

Anti-dumping and Countervailing Duties. 

I . No anti-dumping d u t y shall be levied on 
any product of any Member country imported 
into any other Member country i n excess of 
an amount equal to the margin of dumping 
under which such product is being imported. 
For the purposes of this Article,, the margin 
of dumping shall be understood to mean the 
amount b y which the price of the product 
exported from one country to another 

(а) is less than the comparable price, i n the 
ordinary course of trade, for the l ike 
product when destined for consumption 
i n the exporting country, or, 

(б) i n the absence of such domestic price, is 
less than either 

(i) the highest comparable price for 
the l ike product for export to any 
t h i r d country i n the ordinary course 
of trade, or 

(ii) the cost of production of the product 
i n the country of origin plus a 
reasonable addit ion for selling cost 
and prof i t . 

Due allowance shall be made i n each case for 
differences i n conditions and terms of sale, for 
differences i n taxation, and for other differences 
affecting price comparability. 

Article 33. 
T h e D e l e g a t i o n s of C u b a a n d L e b a n o n w o u l d h a v e 

p r e f e r r e d t o i n t r o d u c e t h e A r t i c l e b y a n e x p r e s s s t a t e 
m e n t of c o n d e m n a t i o n of d u m p i n g . 

Paragraph i. 

H i d d e n d u m p i n g b y a s s o c i a t e d h o u s e s ( t h a t i s , t h e 
s a l e b y t h e i m p o r t e r s a t a p r i c e b e l o w t h a t c o r r e s p o n d i n g 
t o t h e p r i c e i n v o i c e d b y t h e e x p o r t e r w i t h w h i c h t h e 
i m p o r t e r i s a s s o c i a t e d , a n d a l s o b e l o w t h e p r i c e i n t h e 
e x p o r t i n g c o u n t r y ) c o n s t i t u t e s a f o r m of p r i c e d u m p i n g . 
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2. No countervailing d u t y shall be levied on 
any product of any Member country imported 
into another Member country i n excess of an 
amount equal to the estimated bounty or 
subsidy determined to have been granted, 
directly or indirectly, on the manufacture, pro
duction or export of such product i n the country 
of origin or exportation, including any special 
subsidy to the transportation of a particular 
product. The term "countervail ing d u t y " 
shall be understood to mean a special d u t y 
levied for the purpose of offsetting any bounty 
or subsidy bestowed, directly or indirectly, 
upon the manufacture, production or exporta
t i o n of any merchandise. 

3. No product of any Member country 
imported into any other Member country shall 
be subject to anti-dumping or countervailing 
d u t y b y reason of the exemption of such pro
duct from duties or taxes borne b y the l ike 
product when destined for consumption i n the 
country of origin or exportation, or b y reason 
of the refund of such duties or taxes. 

4. No product of any Member country 
imported into any other Member country 
shall be subject to b o t h anti-dumping and 
countervailing duties to compensate for the 
same situation of dumping or export subsidiza
t ion. 

5. No Member shall levy any anti-dumping 
or countervailing d u t y on the importat ion of 
any product of another Member country unless 
i t determines that the effect of the dumping 
or subsidization, as the case may be, is such 
as to cause or threaten material i n j u r y to an 
established domestic industry, or is such as to 
prevent or material ly retard the establishment 
of a domestic industry. The Organization may 
waive the requirements of this paragraph so 
as to permit a Member to levy an anti-dumping 
d u t y or countervailing d u t y on the importat ion 
of any product for the purpose of offsetting 
dumping or subsidization which causes or 
threatens material i n j u r y to an industry i n 
another Member country exporting the product 
Concerned to the import ing Member country. 

Paragraph 2. 

M u l t i p l e c u r r e n c y p r a c t i c e s m a y i n c e r t a i n c i r c u m s t a n 
c e s c o n s t i t u t e , a s u b s i d y t o e x p o r t s w h i c h c a n b e m e t b y 
c o u n t e r v a i l i n g d u t i e s u n d e r p a r a g r a p h 2 o r m a y c o n s t i t u t e 
a f o r m of d u m p i n g b y m e a n s of a p a r t i a l d e p r e c i a t i o n of 
a c o u n t r y ' s c u r r e n c y w h i c h c a n b e m e t b y a c t i o n u n d e r 
p a r a g r a p h i of t h i s A r t i c l e . B y " m u l t i p l e c u r r e n c y 
p r a c t i c e s " i s m e a n t p r a c t i c e s b y g o v e r n m e n t s o r s a n c 
t i o n e d b y g o v e r n m e n t s . 

Paragraph 5. 
T h e D e l e g a t i o n s of B e l g i u m - L u x e m b u r g , C z e c h o 

s l o v a k i a , F r a n c e a n d t h e N e t h e r l a n d s e x p r e s s e d t h e f e a r 
t h a t a b u s e s m i g h t b e c o m m i t t e d u n d e r c o v e r of t h e p r o v i 
s i o n s of p a r a g r a p h 5 r e g a r d i n g t h e t h r e a t of i n j u r y , of 
w h i c h a S t a t e m i g h t t a k e a d v a n t a g e on. t h e p r e t e x t t h a t 
i t i n t e n d e d t o e s t a b l i s h s o m e n e w d o m e s t i c i n d u s t r y i n 
t h e m o r e o r l e s s d i s t a n t f u t u r e . I t i s c o n s i d e r e d , h o w 
e v e r , t h a t , i f s u c h a b u s e s w e r e c o m m i t t e d , t h e g e n e r a l 
p r o v i s i o n s of t h e C h a r t e r w o u l d b e a d e q u a t e t o d e a l 
w i t h t h e m . 

I t is recognized that the importat ion of pro
ducts exported under a stabiKzation system 
determined to have conformed to the conditions 
prescribed i n Art ic le 27 would not result i n 
material i n j u r y under the terms of this para
graph. 

6. No measures other than anti-dumping or 
countervailing duties shall be applied b y any 
Member i n respect of any product of any other 
Member co imtry for the purpose of offsetting 
dumping or subsidization. 

Article 34. 

Valuation for Customs Purposes. 

1. The Members shall work toward the stand
ardization, as far as practicable, of definitions 
of value and of procedures for determining 
the value of products subject to customs duties 
or other charges or restrictions based upon 
or regulated i n any manner by value. W i t h 
a view to furthering such co-operation, the 
Organization may study and recommend to 
Members such bases and methods for determin
ing value for customs purposes as would appear 
best suited to the needs of commerce and most 
capable of general adoption. 

2. The Members recognize the v a l i d i t y of 
the general principles of valuation set f o r t h i n 
paragraphs 3, 4 and 5 of this Artic le , and they 
undertake to give effect to such principles, i n 
respect of a l l products subject to duties or 
other charges or restrictions on importat ion 
and exportation based upon or regulated i n 
any manner b y value, at the earliest practicable 
date. Moreover, they shall, upon a request b y 
another Member, review the operation of any 
of their laws or regulations relating to value for 
customs purposes i n the l ight of these principles. 
The Organization may request from Members 
reports on steps taken b y them i n pursuance 
of the provisions of this Art ic le . 

3. (a) The value for customs purposes of 
imported merchandise should be based on the 

Paragraph 6. 

T h e a d d i t i o n of t h i s p a r a g r a p h w a s o p p o s e d b y t h e 
D e l e g a t i o n s of C h i n a a n d I n d i a . 

T h e o b l i g a t i o n s s e t f o r t h i n p a r a g r a p h б a r e , a s i n t h e 
c a s e of a l l o t h e r o b l i g a t i o n s u n d e r C h a p t e r I V , s u b j e c t 
t o t h e p r o v i s i o n s of A r t i c l e 4 0 . 

Article 34. 
Paragraph 2. 

T h e P r e p a r a t o r y C o m m i t t e e c o n s i d e r e d t h e d e s i r a b i l i t y 
of r e p l a c i n g t h e w o r d s " a t t h e e a i l i e s t p r a c t i c a b l e d a t e " 
b y a d e f i n i t e d a t e or , a l t e r n a t i v e l y , b y a p r o v i s i o n for a 
s p e c i f i e d l i m i t e d p e r i o d t o b e fixed l a t e r . T h e C o m m i t t e e 
a p p r e c i a t e d t h a t i t w o u l d n o t b e p o s s i b l e for a l l M e m b e r s 
t o g i v e effect t o t h e s e p r i n c i p l e s b y a fixed t i m e , b u t i t 
w a s n e v e r t h e l e s s u n d e r s t o o d t h a t a m a j o r i t y of t h e 
M e m b e r s w o u l d g i v e ef iect t o t h e m a t t h e t i m e t h e 
C h a r t e r e n t e r s i n t o f o r c e . 
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actual value of the imported merchandise on 
which d u t y is assessed or of like merchandise, 
and should not be based on the value of mer
chandise of national origin or on arbitrary or 
fictitious values. 

(6) " A c t u a l value " should be the price at 
which at a t ime and place determined by the 
legislation of the country of importat ion and 
i n the ordinary course of trade, such or l ike 
merchandise is sold or offered for sale under 
fu l ly competitive conditions. To the extent 
to which the price of such or Ике merchandise 
is governed b y the q u a n t i t y i n a particular 
transaction, the price to be considered should 
uniforni ly be related to either (i) comparable 
quantities, or (ii) quantities not less favourable 
to importers than those i n which the greater 
volume of the merchandise is sold i n the trade 
between the countries of exportation and impor
tat ion. 

(c) When the actual value is not ascertain
able i n accordance w i t h sub-paragraph {b) of this 
paragraph, the value for customs purposes 
should be based on the nearest ascertainable 
equivalent of such value. 

4 . The value for customs purposes of any 
imported product should not include the amount 
of any internal tax applicable w i t h i n the country 
of origin or export, f rom which the imported 
product has been éxenipted or has been or w i l l 
be relieved b y means of refund. 

5. (a) Except as otherwise provided i n this 
paragraph, where i t is necessary for the purpose 
of paragraph 3 for a Member to convert into 
its own currency a price expressed i n the 
currency of another country, the conversion 
rate of exchange to be used shall be based on 
the par values of thé currencies involved as 
established pursuant to the Articles of Agree
ment of the International Monetary F u n d or 
b y special exchange agreements entered into 
pursuant to Art ic le 2 4 of this Chapter. 

(b) Where no such par value has been 
established, the conversion rate shall reflect 
effectively the current value of such currency 
i n commercial transactions. 

(c) The Organization, i n agreement w i t h 
the Internat ional Monetary Fund, shall for
mulate rules governing the conversion b y 

Members of any foreign currency i n respect of 
which mult iple rates of exchange are main
tained consistently w i t h the Articles of Agree
ment of the Internat ional Monetary F u n d . 
A n y Member may apply such rules i n respect 
of such foreign currencies for the'purposes of 
paragraph 3 of this Art ic le as an alternative 
to the use of par values. U n t i l such rules are 
adopted by the Organization, any Member may 
employ i n respect of any such foreign currency 
rules of conversion for the purposes of paragraph 
3 of this Art ic le which are designed to reflect 
effectively the value of such, foreign currency 
i n commercial transactions. 

{d) Nothing i n this paragraph shall be 
construed to require any Member to alter the 
method of converting currencies for customs 
purposes, which is applicable i n its terr i tory 
on the day of the signature of this Charter, 
i f such alteration would have the effect of 
increasing generally the amounts of d u t y 
payable. 

6. The bases and methods for determining 
the value of products subject to duties or other 
charges or restrictions based upon or regulated 
in any manner b y value should be stable and 
should be given sufficient publ ic i ty to enable 
traders to estimate, w i t h a reasonable degree 
of certainty, the value for customs purposes. 

Article 35. 

Formalities connected with Importation 
and Exportation. 

1. The Members recognize that fees and 
charges, other than duties, imposed b y govern
mental authorities on or i n connection w i t h 
importat ion or exportation should be l imi ted 
i n amount to the approximate cost of services 
rendered and should not represent an indirect 
protection to domestic products or a taxat ion 
of imports or exports for fiscal purposes. The 
Members also recognize the need for reducing 
the number and diversity of such fees and 
charges, for minimizing the incidence and 
complexity of import and export formalities, 
and for decreasing and simplifying import and 
export documentation requirements. 

2 . The Members shall take action i n accord
ance w i t h the principles and objectives of 

Paragraph 3. 

I t w o u l d b e i n c o n f o r m i t y w i t h A r t i c l e 34 t o p r e s u m e 
t h a t " a c t u a l v a l u e " m a y b e r e p r e s e n t e d b y t h e i n v o i c e 
p r i c e , p l u s a n y n o n - i n c l u d e d c h a r g e s for l e g i t i m a t e c o s t s 
w h i c h a r e p r o p e r e l e m e n t s of " a c t u a l v a l u e " a n d p l u s 
a n y a b n o r m a l d i s c o u n t o r o t h e r r e d u c t i o n f r o m t h e 
o r d i n a r y c o m p e t i t i v e p r i c e . 

I t w o u l d b e i n c o n f o r m i t y w;ith A r t i c l e 3 4 , 3 ( 6 ) , for a 
M e m b e r t o c o n s t r u e t h e p h r a s e " i n t h e o r d i n a r y c o u r s e 
of t r a d e " , r e a d i n c o n j u n c t i o n w i t h " u n d e r f u l l y c o m p e 
t i t i v e c o n d i t i o n s " , a s e x c l u d i n g a n y t r a n s a c t i o n w h e r e i n 

t h e b u y e r a n d s e l l e r a r e n o t i n d e p e n d e n t of e a c h o t h e r 
a n d p r i c e i s n o t t h e s o l e c o n s i d e r a t i o n . 

T h e p r e s c r i b e d s t a n d a r d Oi " f u l l y c o m p e t i t i v e c o n d i 
t i o n s " p e r m i t s M e m b e r s t o e x c l u d e f r o m c o n s i d e r a t i o n 
d i s t r i b u t o r s ' p r i c e s w h i c h i n v o l v e s p e c i a l d i s c o u n t s l i m i t e d 
t o e x c l u s i v e a g e n t s . 

T h e w o r d i n g of (a) a n d (6) p e r m i t s a M e m b e r t o a s s e s s 
d u t y u n i f o r m l y e i t h e r ( i ) o n t h e b a s i s of a p a r t i c u l a r 
e x p o r t e r ' s p r i c e s of t h e i m p o r t e d m e r c h a n d i s e , o r (2) o n 
t h e b a s i s of t h e g e n e r a l p r i c e l e v e l of l i k e m e r c h a n d i s e . 

T h e D e l e g a t i o n of C h u e r e s e r v e d i t s p o s i t i o n f o r t h e 
t i m e b e i n g . 
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paragraph i of this Article at the earliest 
practicable date. Moreover, they shall, upon 
request by another Member, review the opera
t ion of any of their laws and regulations i n the 
l ight of these principles. The Organization 
may request from Members reports on steps 
taken by them i n pursuance of the provisions 
of this paragraph. 

3. The Organization may study and re
commend to Members specific measures for the 
simplification and standardization of customs 
formalities and techniques and for the el imi
nation of unnecessary customs requirements. 

4. No Member shall impose substantial 
penalties for minor breaches of customs regu
lations or procedural requirements. I n par
ticular, no penalty i n respect of any omission 
or mistake i n customs documentation which 
is easily recti fiable and obviously made wi thout 
fraudulent intent or gross negligence shall be 
greater than necessary to serve merely as a 
warning. 

5. The provisions of this Article shall extend 
to fees, charges, formalities and requirements 
imposed by governmental authorities i n con
nection w i t h importat ion and exportation, 
including those relating t o : 

{a) consular transactions, such as consular 
invoices and certificates; 

{b) quantitative restrictions; 
(c) licensing ; 
{d) exchange control; 
(e) statistical services; 
(/) documents, documentation and certi

fication ; 
(g) analysis and inspection; and 
[h) quarantine, sanitation and fumigation. 

Article 36. 

Marks of Origin. 

1. The Members recognize that i n adopting 
and implementing laws and regulations relating 
to marks of origin, the difficulties and incon
veniences which such measures may cause to 
the commerce and industry of exporting 
countries should be reduced to a m i n i m u m . 

2. Each Member shall accord to the products 
of each other Member country treatment w i t h 
regard to marking requirements no less favour
able than the treatment accorded to like 
products of any t h i r d country. 

Article 35. 
Paragraph 5. 

W b i l e A r t i c l e 35 d o e s n o t c o v e r t h e u s e of m u l t i p l e 
r a t e s of e x c h a n g e a s s u c h , p a r a g r a p h s i a n d 5 c o n d e m n 
t h e u s e of e x c h a n g e t a x e s or fees a s a d e v i c e for i m p l e 
m e n t i n g m u l t i p l e c u r r e n c y p r a c t i c e s ; if, h o w e v e r , a 
M e m b e r i s u s i n g m u l t i p l e c u r r e n c y e x c h a n g e fees for 
b a l a n c e of p a y m e n t s r e a s o n s w i t h t h e a p p r o v a l of t h e 

3. Whenever administratively practicable, 
Members should permit required marks of 
origin to be affixed at the t ime of importat ion. 

4. The laws and regulations of Members 
relating to the marking of imported products 
shall be such as to permit compliance wi thout 
seriously damaging the products, or materially 
reducing their value, or unreasonably increasing 
their cost. 

5. The Members agree to work in co-operation 
through the Organization towards the early 
elimination of unnecessary marking require
ments. The Organization may study and 
recommend to Members measures directed to 
this end, including the adoption of schedules 
of general categories of products, i n respect 
of which marking requirements operate to 
restrict trade to an extent disproportionate to 
any proper purpose to be served, and which 
shall not in any case be required to be marked 
to indicate their origin. 

6. As a general rule no special d u t y or 
penalty should be imposed b y any Member for 
failure to comply w i t h marking requirements 
prior to importat ion unless corrective marking 
is unreasonably delayed or deceptive marks 
have been affixed or the required marking has 
been intentionally omitted. 

7. The Members shall co-operate w i t h each 
other and through the Organization w i t h a view 
to preventing the use of trade names i n such 
manner as to misrepresent the true origin of a 
product, to the detriment of the distinctive 
regional or geographical names of products of 
a Member country which are protected by the 
legislation of such country. Each Member 
shall accord f u l l and sympathetic consideration 
to such requests or representations as may be 
made by any other Member regarding the 
application of the undertaking set for th i n the 
jreceding sentence to names of products which 
lave been communicated to i t b y the other 

Member. The Organization may recommend 
a conference of interested Members on this 
subject. 

Article 37. 

Publication and Administration of Trade 
Regulations. 

I . Laws, regulations, judicial decisions and 
administrative rulings of general application 
made effective by any Member, pertaining to 

I n t e r n a t i o n a l M o n e t a r y F u n d , t h e p r o v i s i o n s of p a r a 
g r a p h 2 f u l l y s a f e g u a r d i t s p o s i t i o n s i n c e t h a t p a r a g r a p h 
m e r e l y r e q u i r e s t h a t t h e fees b e e l i m i n a t e d a t t h e e a r l i e s t 
p r a c t i c a b l e d a t e . 

Article 36. 
Paragraph 7. 

T h e D e l e g a t i o n of C h i l e r e s e r v e d i t s p o s i t i o n . 
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the classification or the valuation of products 
for customs purposes, or to rates of duty , taxes 
or other charges, or to requirements, restrictions 
or prohibitions on imports or exports or on the 
transfer of payments therefor, or affecting their 
sale, distr ibution, transportation, insurance, 
warehousing, inspection, exhibition, processing, 
m i x i n g or other use, shall be published prompt ly 
i n such a manner as to enable governments and 
traders to become acquainted w i t h them. 
Agreementa^in force between the government 
or a governmental agency of any Member 
country and the government or governmental 
agency of any other country affecting inter
national trade policy shall also be pubhshed. 
Copies of such laws, regulations, decisions, 
rulings and agreements shall be communicated 
prompt ly to the Organization. This paragraph 
shall not require any Member to disclose 
confidential information which would impede 
law enforcement, or otherwise be contrary to 
the public interest or would prejudice the 
legitimate commercial interests of particular 
enterprises, public or private. 

2. No measure of general application taken 
by any Member effecting an advance i n a rate 
of d u t y or other charge on imports under an 
established and uniform practice or imposing 
a new or more burdensome requirement, 
restriction or prohibit ion on imports, or on the 
transfer of payments therefor, shall be enforced 
before such measure has been officially 
published. 

3. {a) Each Member shall administer i n a 
uniform, impart ia l and reasonable manner al l 
its laws, regulations, decisions and rulings of 
the k i n d described i n paragraph i of this Art ic le . 

{b) Each Member shall maintain, or 
institute as soon as practicable, judicial , arbitral 
or administrative tribunals or procedures for 
the purpose, inter alia, of the prompt review 
and correction of administrative action relating 
to customs matters. Such tribunals or pro
cedures shall be independent of the agencies 
entrusted w i t h administrative enforcement and 
their decisions shall be implemented by and 
shall govern the practice of such agencies unless 
an appeal is lodged w i t h a court or t r ibunal 
of superior jurisdiction w i t h i n the t ime pre
scribed for appeals to be lodged b y importers; 
Provided that the central administration of 
such agency may take steps to obtain a review 
of the matter i n another proceeding i f there is 
good cause to beheve that the decision is 
inconsistent w i t h established principles of law 
or the actual facts. 

(c) The provisions of sub-paragraph (6) 
of this paragraph shall not require the eHmi-
nation or substitution of procedures i n force 
i n a Member country on the day of the signature 
of this Charter which i n fact provide for an 
objective impart ia l review of administrative 
action even though such procedures are not 

fu l ly or formally independent of the agencies 
entrusted w i t h administrative enforcement. 
A n y Member employing such procedures shall, 
upon request, furnish the Organization w i t h 
f u l l information thereon i n order that the 
Organization may determine whether such 
procedures conform to the requirements of this 
sub-paragraph and those of sub-paragraph (b). 

Article 38. 

Information, Statistics and Trade Terminology. 

1 . The Members shall communicate to the 
Organization, or to such agency as may be 
designated for the purpose b y the Organization, 
as prompt ly and i n as much detail as is ieason-
ably practicable: 

(a) statistics of their external trade i n goods 
(imports, exports and, where appHcable, 
re-exports, transit and trans-shipment 
and goods i n warehouse or i n bond); 

(b) statistics of governmental revenue from 
import and export duties and other 
taxes on goods moving i n international 
trade and, i n so far as readily ascertain
able, of subsidy pajnuents affecting such 
trade. 

2. So far as possible, the statistics referred 
to i n paragraph i of this Article shall be related 
to tariff classifications and shall be i n such form 
as to reveal the operation of any restrictions on 
importat ion or exportation which are based on 
or regulated i n any manner b y quant i ty or 
value or amounts of exchange made available. 

3. The Members shall publish regularly and 
as p r o m p t l y as possible the statistics referred 
to i n paragraph i of this Art ic le . 

4. The Members shall give careful consider
ation to any recommendations which the 
Organization may make to them w i t h a view 
to improving the statistical information fur
nished under paragraph i of this Art ic le . 

5. The Members shall make available to the 
Organization, at its request and in so far as is 
reasonably practicable, such other statistical 
information as the Organization may deem 
necessary to enable i t to fu l f i l its functions, 
provided that such information is not being 
furnished to other inter-governmental organiza
tions from which the Organization can obtain 
the required information. 

6. The Organization shall act as a centre for 
the collection, exchange and publication of 
statistical information of the k i n d referred to 
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i n paragraph i of this Article. The Organiza
t i o n , i n collaboration w i t h the Economic and 
Social Council of the United Nations, and w i t h 
any other organization deemed appropriate, 
may engage i n studies w i t h a view to improving 
the methods of collecting, analysing and 
publishing economic statistics and may promote 
the international comparability of such statis
tics, including the possible international adop
t i o n of standard. tariff and commodity classi
fications. 

7. The Organization, i n co-operation w i t h the 
other organizations referred to i n paragraph 6 
of this Art ic le , may also study the question 
of adopting standards, nomenclatures, terms 
and forms to be used in international trade and 

i n the official documents and statistics of 
Members relating thereto, and may recommend 
the general acceptance b y Members of such 
standards, nomenclatures, terms and forms. 

Article 39. 

Boycotts. 

No Member shall encourage, support or p a r t i 
cipate i n boycotts or other campaigns which are 
designed to discourage, directly or indirectly, 
the consumption w i t h i n its terr i tory of products 
of any specific Member country or countries on 
grounds of origin, or the sale of products for 
consumption w i t h i n other Member countries on 
grounds of destination. 

S E C T I O N F . — S P E C I A L P R O V I S I O N S 

Article 40. 

Emergency Action on Imports of Particular 
Products. 

1. (й) I f , as a result of unforeseen develop
ments and of the effect of the obUgations 
incurred by a Member under or pursuant to 
this Chapter, including tariff concessions, any 
product is being imported into the t e r r i t o r y 
of that Member i n such increased quantities 
and under such conditions as to cause or threat
en serious i n j u r y to domestic producers i n that 
t e r r i t o r y of l ike or directly competitive pro
ducts, the Member shall be free, i n respect of 
such product, and to the extent and for such 
time as may be necessary to prevent or remedy 
such in jury , to suspend the obligation i n whole 
or i n part or to wi thdraw or modify the con
cession. 

(6) I f any product, which is the subject of a 
concession w i t h respect to a preference, is being 
imported into the terr i tory of a Member i n the 
circumstances set f o r t h i n sub-paragraph [a) 
of this paragraph, so as to cause or threaten 
serious i n j u r y to domestic producers of like or 
directly competitive products i n the terr i tory 
of a Member which receives or received such 
preference, the import ing Member shall be free, 
i f that other Member so requests, to suspend 
the relevant obligation i n whole or i n part or 
to wi thdraw or modify the concession i n respect 
of the product, to the extent and for such t ime 
as may be necessary to prevent or remedy such 
i n j u r y . 

2. Before any Member shall take action 
pursuant to the provisions of paragraph i of 
this Art ic le , i t .shall give notice i n w r i t i n g to 
the Organization as far i n advance as may be 
practicable and shall afford the Organization 
and those Members having a substantial 

interest as exporters of the product concerned 
an opportunity to consult w i t h i t i n respect 
of the proposed action. When such notice is 
given i n relation to a concession w i t h respect 
to a preference, the notice shall name the 
Member which has requested the action. I n 
critical circumstances, where delay would 
cause damage which i t would be difficult to 
repair, such action may be taken provisionally 
wi thout prior consultation, on the condition 
that consultation shall be effected immediately 
after taking such action. 

3. [a) I f agreement among the interested 
Members w i t h respect to the action is not 
reached, the Member which proposes to take 
or continue the action shall, nevertheless, be 
free to do so, and i f such action is taken or 
continued, the affected Members shall then be 
free, not later than ninety days after such action 
is taken, to suspend, upon the expiration of 
t h i r t y days from the day on which w r i t t e n 
notice of such suspension is received b y the 
Organization, the application to the trade of 
the Member taking such action, or, i n the case 
envisaged i n paragraph i {Ъ) of this Art ic le to 
the trade of the Member requesting such action, 
of such substantially equivalent obligations or 
concessions under this Chapter the suspension of 
which the Organization does not disapprove. 

{b) Notwithstanding the provisions of sub
paragraph {a) of this paragraph, where action 
is taken under paragraph 2 of this Art ic le 
w i t h o u t prior consultation and causes or 
threatens serious i n j u r y i n the terr i tory of a 
Member to the domestic producers of products 
affected b y the action, that Member shall, 
where delay would cause damage difficult l o 
repair, be free to suspend, upon the taking of 
the action and throughout the period of consul
t a t i o n , such obligations or concessions as may 
be necessary to prevent or remedy the i n j u r y . 

Article 39. 
T h e D e l e g a t i o n of L e b a n o n r e s e r v e d i t s p o s i t i o n . 
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4. Nothing i n this Art ic le shall be construed 
(a) to require any Member, i n connection w i t h 
the withdrawal or modification b y such Member 
of any concession negotiated under Art ic le 17 , 
to consult w i t h or obtain the agreement of 
Members other than those Members which are 
parties to the General Agreement on Tariffs 
and Trade, or {b) to authorize any such other 
Members, not parties to that Agreement, to 
withdraw from or suspend obligations under 
this Charter b y reason of the withdrawal or 
modification of such concession. 

Article 41. 

Consultation. 

Each Member shall accord sympathetic con
sideration to, and shall afford adequate oppor
t u n i t y for consultation regarding, such repre
sentations as may be made b y any other 
Member w i t h respect to the operation of cus
toms regulations and formalities, anti-dumping 
and countervailing duties, quantitative and 
exchange regulations, subsidies, state-trading 
operations, sanitary laws and regulations for 
the protection of human, animal or plant "life 
or health, and generally a l l matters affecting 
the operation of this Chapter. 

* Article 42. 

Territorial Application of Chapter IV 
— Frontier Traffic — Customs Unions. 

I . The rights and obligations arising under 
this Chapter shall be deemed to be i n force 
between each and every terr i tory which is a 
separate customs terr i tory and i n respect of 
which this Charter has been accepted b y a 
Member i n accordance w i t h Article 99. 

2. The provisions of this Chapter shall not 
be construed to prevent : 

(я) advantages accorded b y any Member to 
adjacent countries i n order to facilitate 
frontier traffic ; or 

(b) the formation of a customs union or 
the adoption of an inter im agreement 
necessary for the attainment of a customs 
union ; Provided that the duties and other 
regulations of commerce imposed by, or 
any margins of preference maintained 
by, any such union or agreement i n 
respect of trade w i t h Members of the 

Article 42. 
P a r a g r a p h 4 of t h e t e x t of the f o r m e r A r t i c l e 38 

p r o p o s e d b y t h e N e w Y o r k D r a f t i n g C o m m i t t e e h a s 
b e e n d e l e t e d s i n c e t h e s u b j e c t d e a l t w i t h t h e r e i n i s 
c o v e r e d b y t h e n e w A r t i c l e 15 a n d b y A r t i c l e 74. 
T h e D e l e g a t i o n of C h i l e f a v o u r e d i t s r e t e n t i o n p e n d i n g 
t h e W o r l d C o n f e r e n c e . , 

Organization shall not on the whole be 
higher or more stringent than the average 
level of the duties and regulations of 
commerce or margins of preference appli
cable i n the constituent territories prior 
to the formation of such union or the 
adoption of such agreement, and Pro
vided further that any such inter im 
agreement shall include a definite plan 
and schedule for the attainment of 
such a customs union w i t h i n a reasonable 
length of t ime. 

3. (й) A n y Member proposing to enter into 
a customs union shall consult w i t h the 
Organization and shall make available to i t 
such information regarding the proposed union 
as w i l l enable the Organization to make such 
reports and recommendations to Members as i t 
may deem appropriate. 

(6) No Member shall institute or maintain 
any inter im agreement under the provisions of 
paragraph 2 (6) of this Article if, after a study 
of the plan and schedule proposed i n such 
agreement, the Organization finds that such 
agreement is not l ikely to result i n such a 
customs union w i t h i n a reasonable length of 
t ime. 

(c) The plan or schedule shall not be 
substantially altered wi thout consultation w i t h 
the Organization. 

4. For the purpose of this Article a customs 
terr i tory shall be understood to mean any 
terr i tory w i t h respect to which separate tariffs 
or other regulations of commerte are maintained 
for a substantial part of the trade of such ter
r i t o r y w i t h other territories. A customs union 
shall be understood to mean the substitution 
of a single customs terr i tory for two or more 
customs territories, so that al l tariffs and other 
restrictive regulations of commerce as between 
the territories of members of the union are 
substantially eliminated and substantially the 
same tariffs and other regulations of commerce 
are applied by each of the members of the union 
to the trade of territories not included in the 
union. 

Article 43. 

General Exceptions to Chapter IV. 

Subject to the requirement that such 
measures are not applied i n a manner which 
would constitute a means of arbitrary or 

T h e D e l e g a t i o n of I n d i a m a i n t a i n e d i t s s u g g e s t i o n t h a t 
a M e m b e r s h o u l d b e a l l o w e d t e m p o r a r i l y t o d i s c r i m i n a t e 
a g a i n s t t h e t r a d e of a n o t h e r M e m b e r w h e n t h i s i s t h e 
o n l y effective m e a s u r e o p e n t o i t t o r e t a l i a t e a g a i n s t 
d i s c r i m i n a t i o n p r a c t i s e d b y t h a t M e m b e r i n m a t t e r s 
o u t s i d e t h e p u r v i e w of t h e O r g a n i z a t i o n , * p e n d i n g a 
s e t t l e m e n t of t h e i s s u e t h r o u g h t h e U n i t e d N a t i o n s . 

Article 43. 
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unjustifiable discrimination between countries 
where the same conditions prevail, or a dis
guised restriction on international trade, 
nothing i n this Chapter shall be construed to 
prevent the adoption or enforcement b y any 
Member of measurçs : 

I . (a) necessary to protect public morals; 
(b) necessary to protect human, animal 

or plant life or health ; 
(c) relating to the importat ion or expor

tat ion of gold or silver; 

(d) necessary to secure compliance w i t h 
laws or regulations which are not 
inconsistent w i t h the provisions 
of this Chapter, including those 
relating to customs enforcement, 
the enforcement of monopolies 
operated under Section D of this 
Chapter, the protection of patents, 
trade marks and copyrights, and the 
prevention of deceptive practices; 

(e) relating to the products of prison 
labour ; 

(/) imposed for the protection of na
tional treasures of artistic, historic 
or archœological value; 

(g) relating to the conservation of 
exhaustible natural resources i f such 
measures are made effective i n con
junct ion w i t h restrictions on do
mestic production or consumption; 

{h) undertaken i n pursuance of obli
gations .under inter-governmental 
commodity agreements concluded 
i n accordance w i t h the provisions 
of Chapter V I ; or 

(г) involving restrictions on exports of 
domestic materials necessary to 
assure essential quantities of such 
materials to a domestic processing 
industry during periods when the 
domestic price of such materials 
is held below the world price as 
part of a governmental stabilization 
plan; Provided that such restric

tions shall not operate to increase 
the exports of or the protection 
afforded to such domestic industry, 
and shall not depart from the pro
visions of this Chapter relating to 
non-discrimination. 

I I . {a) Essential to the acquisition or dis
t r i b u t i o n of products i n general or 
local short supply; Provided that 
any such measures shall be consis
tent w i t h any mult i lateral arrange
ments directed to an equitable inter
national distr ibution of such pro
ducts or, i n the absence of such 
arrangements, w i t h the principle 
that al l Members are entit led to an 
equitable share of the international 
supply of such products ; 

(b) essential to the control of prices by 
a Member country undergoing short
ages subsequent to the war ; or 

(c) essential to the orderly l iquidation 
of temporary surpluses of stocks 
owned or controlled by the govern
ment of any Member, or of industries 
developed i n any Member country 
owing to the exigencies of the war 
which i t would be uneconomic to 
maintain i n normal conditions ; Pro
vided that such measures shall not 
be inst i tuted b y any Member, ex
cept after consultation w i t h other 
interested Members w i t h a view 
to appropriate international action. 

Measures inst i tuted or maintained under 
paragraph I I of this Article which are incon
sistent w i t h the other provisions of this Chapter 
shall be removed as soon as the conditions 
giving rise to them have ceased, and i n any 
event not later than i January 1951; Provided 
that this period may, w i t h the concurrence of 
the Organization, be extended i n respect of 
the application of any particular measure to 
any particular product by any particular 
Member for such further periods as the Organi
zation may specify. 

Paragraph I . Paragraph I I . 

T h e D e l e g a t i o n of N o r w a y r e - s t a t e d i t s v i e w t h a t t h e T h e N o r w e g i a n D e l e g a t i o n , r e f e r r i n g to s u b - p a r a g r a p h 
t a x a t i o n a n d t h e p r i c e p o l i c y of N o r w a y ' s S t a t e l i q u o r ( 6 ) , s t a t e d t h a t p r o v i s i o n s r e l a t i n g t o p e r m a n e n t p r i c e 
a n d w i n e m o n o p o l y w a s c o v e r e d b y s u b - p a r a g r a p h s (a) r e g u l a t i o n o u g h t to b e i n c l u d e d i n t h e C h a r t e r , 
a n d (6). 

Sub-paragraph I {g). 

T h e A u s t r a l i a n D e l e g a t i o n r e s e r v e d i t s p o s i t i o n . 



CHAPTER V 

R E S T R I C T I V E BUSINESS PRACTICES 

Article 44. 
General Policy towards Restrictive Business 

Practices. 

1. Each Member shah take appropriate 
measures, individual ly or through the Organiza
t i o n or i n both ways, to prevent business 
practices affecting international trade (whether 
engaged i n b y private or public commercial 
enterprises) which restrain competition, l i m i t 
access to markets, or foster monopolistic 
control, whenever such practices have harmful 
effects on the expansion of production or trade 
and interfere w i t h the achievement of any of 
the other objectives set for th i n Article i . 

2. W i t h o u t l i m i t i n g the generality of para
graph I of this Artic le , and i n order that the 
Organization may decide i n a particular 
instance whether certain practices have or 
are about to have any of the effects described 
i n paragraph i of this Art ic le , the Members 
agree that complaints regarding any of the 
practices listed i n paragraph 3 of this Article 
shall be subject to investigation i n accordance 
w i t h the procedure regarding complaints pro
vided i n Articles 45 and 47, whenever 

{a) such a complaint is presented to the 
Organization; and 

[b) the practices are engaged i n or are made 
effective by one or more private or 
pubUc commercial enterprises or b y a 
combination, agreement or other arrange
ment between commercial enterprises, 
whether between private commercial 
enterprises, between public commercial 
enterprises, or between private and 
public commercial enterprises; and 

(c) such commercial enterprises, individual ly 
or collectively, possess effective control 
of trade between two or more countries 
in one or more products. 

3. The practices referred to i n paragraph 2 
of this Article are the following : 

{a) fixing prices or terms, or conditions to 
be observed i n dealing w i t h t h i r d parties, 
i n the purchase, sale or lease of any 
product; 

(6) excluding enterprises from any terr i tor ia l 
market or field of business act iv i ty , 
allocating or div iding any terr i tor ia l 
market or field of business act iv i ty . 

allocating customers, or fixing sales 
quotas or purchase quotas; 

(c) discriminating against particular enter
prises; 

(d) l i m i t i n g production or fixing production 
quotas ; 

(e) preventing by agreement the develop
ment or application of technology or 
invention whether patented or unpaten
ted; 

(/) extending the use of rights under 
patents, trade marks or copyrights 
granted b y any Member, to matters 
which are determined by its system of 
law not to be w i t h i n the scope of such 
grants, or to products or conditions of 
production, use or sale which are simi
lar ly determined not to be the subjects 
of such grants; 

[g) any similar practices which the Organiza
t i o n may from time to t ime decide are 
restrictive business practices. 

4. I n this Chapter the term "pubUc commer
cial enterprises" means 

[a) trading agencies of governments, and 
{b) enterprises mainly or whol ly owned by 

pubhc authori ty and over which there is 
effective control b y public authori ty , 
including control of engagement i n a 
practice listed i n paragraph 3 of this 
Article. 

The term "private commercial enterprisee" 
means al l other commercial enterprises. 

Article 45. 
Procedure with respect to Investigations and 

Consultations. 

1. The Organization shall arrange, i f i t 
considers such action to be justif ied on the 
basis of information submitted b y the Members 
concerned, for particular Members to take 
part i n a consultation requested b y any affected 
Member which considers that i n any particular 
instance a practice exists (whether engaged i n 
b y private or public commercial enterprises) 
which has or is about to have the effect de
scribed i n paragraph i of Art ic le 44. 

2. A complaint may be presented i n w r i t i n g 
to the Organization b y any affected Member 

Article 44. 
T h e N o r w e g i a n D e l e g a t i o n r e s e r v e d i t s final p o s i t i o n . 
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on its own behalf or by any Member on behalf 
of any affected person, enterprise or organiza
t i o n w i t h i n that Member's jur isdict ion; Provi
ded that i n the case of a complaint against a 
single public commercial enterprise acting 
independently, such complaint may be presen
ted only b y a Member on its own behalf and 
only after the Member has resorted to the pro
cedure under paragraph i of this Art ic le . 

3. The Organization shall prescribe the 
m i n i m u m information to be included i n com
plaints that particular practices exist which 
have or are about to have the effect described 
i n paragraph i of Art ic le 44. The information 
shall give substantial indication of the nature 
and harmful effects of the practices. 

4. The Organization shall consider each 
complaint presented i n accordance w i t h para
graph 2 of this Article. I f the Organization 
deems i t appropriate i t shall request Members 
concerned to furnish supplementary informa
t ion, for example, information from commercial 
entreprises w i t h i n their jurisdict ion. After 
reviewing the relevant information the Orga
nization shall decide whether an investigation 
is justif ied. 

5. I f the Organization decides that an inves
t igation is justif ied, i t shall not i fy a l l Members 
of the complaint, request any Member to fur
nish such additional information relevant to 
the complaint as the Organization may deem 
necessary, and shall conduct or arrange for 
hearings on the complaint. A n y Member, and 
any person, enterprise or organization on 
whose behalf the complaint has been made, as 
well as the commercial enterprises alleged to 
have engaged i n the practice complained of, 
shall be afforded reasonable opportunity to be 
heard. 

6. The Organization shaU review al l informa
t i o n available and decide whether the practices 
i n question have had, have or are about to have 
the effect described i n paragraph i of Article 44. 

7. The Organization shall not i fy a l l Members 
of its decision and the reasons therefor. 

8. I f the Organization decides that i n any 
particular case the practices complained of 
have had, have or are about to have the effect 
described i n paragraph i of Art ic le 44, i t shall 
request each Member concerned to take every 
possible remedial action, and may also re
commend to the Members concerned remedial 
measures to be carried out i n accordance w i t h 
their respective laws and procedures. 

9. The Organization may request any Mem
ber concerned to report fu l ly on the remedial 
action i t has taken i n any particular case. 

10. As soon as possible after its proceedings 
i n respect of any complaint under this Article 
have been provisionally or finally closed, the 
Organization shall prepare and publish a report 
showing ful ly the decisions reached, the reasons 
therefor and any measures recommended to 
the Members concerned. The Organization 
shall not, i f a Member so requests, disclose 
confidential information furnished b y that 
Member which i f disclosed would substantially 
damage the legitimate business interests of a 
commercial enterprise. 

11. The Organization shall report to al l 
Members and make public the remedial action 
which has been taken by the Members concerned 
n any particular case. 

Article 46. 

Studies relating to Restrictive Business 
Practices. 

1. The Organization is authorized 

{a) to conduct studies, either on its own 
init iat ive or at the request of any 
Member or of any organ of the United 
Nations or of any other inter-govern
mental organization relating to 

(i) general aspects of restrictive busi- . 
ness practices affecting interna
t ional trade; and 

(ii) conventions, laws and procedures 
concerning, for example, incor
poration, company registration, i n 
vestments, securities, prices, mark
ets, fair trade practices, trade marks, 
copyrights, patents and the ex
change and development of tech
nology, insofar as they are relevant 
to restrictive business practices 
affecting international trade; and 

(iii) the registration of restrictive busi
ness agreements and other arrange
ments affecting international trade; 
and 

(6) to request information from Members 
i n connection w i t h such studies. 

2. The Organization is authorized 

(й) to make recommendations to Members 
concerning such, conventions, laws and 
procedures as are relevant to their 
obligations under this Chapter; and 

(6) to arrange for conferences of Members 
to discuss any matters relating to 
restrictive business practices affecting 
international trade. 
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Article 47. 

Obligations of Members. 

I . Each Member shall take a l l possible 
measures b y legislation or otherwise to ensure, 
w i t h i n its jurisdiction, that private and pubUc 
commercial enterprises do not engage i n 
practices which have the effect described i n 
paragraph i of Article 44, and i n addition i t 
shall assist the Organization i n preventing these 
practices, such assistance to be given i n 
accordance w i t h the Member's system of law 
and economic organisation. 

Article 48. 

Supplementary Enforcement Arrangements. 

1. Members may co-operate w i t h each other 
i n prohibitive, preventive or other measures 
for the purpose of making more effective any 
remedial order issued b y a duly authorized 
agency of any Member i n furtherance of the 
objectives of this Chapter. 

2. Members participating i n or intending to 
participate i n such co-operative action shall 
not i fy the Organization. 

2. Each Member shall make adequate ar
rangements for presenting complaints, con
ducting investigations, and preparing informa
t i o n and reports requested b y the Organization. 

3. Each Member shall furnish to the Or
ganization, as prompt ly and as fu l ly as possible, 
such information as is requested by the Or
ganization for its consideration and investi
gation of complaints and for its conduct of 
studies under this Chapter; Provided that any 
Member on notification to the Organization, 
may w i t h o l d information which the Member 
considers is not essential to the Organization 
i n conducting an adequate investigation and 
which, i f disclosed, would substantially damage 
the legitimate business interests of a commer
cial enterprise. I n noti fying the Organization 
that i t is withholding information pursuant 
to this clause, the Member shall indicate the 
general character of the information withheld, 
and the reasons w h y i t considers i t not essential. 

4. Each Member shall take f u l l account of 
each request, decision and recommendation of 
the Organization under Article 45 and, i n 
accordance w i t h its system of law and economic 
organization, take i n the particular case the 
action i t considers appropriate having regard 
to its obligations under this Chapter. 

5. Each Member shall report fu l ly any action 
taken, independently or i n concert w i t h other 
Members, to coraply w i t h requests and carry 
out recommendations of the Organization, and, 
when no action has been taken, inform the 
Organization of the reasons therefor and discuss 
the matter further w i t h the Organization i f 
requested to do so. *̂  

6. Each Member shall, at the request of the 
Organization, take part i n consultations and 
conferences provided for i n this Chapter w i t h 
a view to reaching mutual ly satisfactory 
conclusions. 

Article 49. 

Domestic Measures against Restrictive Business 
Practices. 

No act or omission to act on the part of the 
Organization shall preclude any Member from 
enforcing any national statute or decree directed 
towards preventing monopoly or restraint of 
trade. 

Article 50. 

Procedure with respect to Services. 

I. The Members recognize that certain 
services, such as transportation, telecommu
nications, insurance and banking, are sub
stantial elements of international trade, and 
that any restrictive business practices i n rela
t i o n to them may have harmful effects similar 
to those described i n paragraph i of Article 44. 
Such practices shall be dealt w i t h i n accordance 
w i t h the following paragraphs of this Article. 

, 2. I f any Member considers that there exist 
restrictive business practices i n relation to a 
service referred to i n paragraph i of this Article 
which have or are about to have such harmful 
effects, and that its interests are thereby 
seriously prejudiced, the Member may submit 
a w r i t t e n statement explaining the situation 
to the Member or Members the private or pubHc 
enterprises of which are engaged i n the services 
i n question. The Member or Members con
cerned shall give sympathetic consideration to 
the statement and to such proposals as may be 
made w i t h a view to affording adequate 
opportunities for consultation, w i t h a view to 
effecting a satisfactory adjustment. 

3. I f no adjustment can be effected i n 
accordance w i t h the provisions of paragraph 2 
of this Article, and i f the matter is referred to the 

Article 50. 

T h e N o r w e g i a n D e l e g a t i o n r e s e r v e d i t s final p o s i t i o n , 
i n v i e w of t h e f a c t t h a t t h e I n t e r g o v e r n m e n t a l M a r i t i m e 
C o n s u l t a t i v e C o m m i s s i o n w o u l d h a v e a m e e t i n g i n 

N o v e m b e r 1947, a n d o n l y a f t e r t h e r e s u l t s of t h a t m e e t i n g 
w e r e k n o w n w o u l d i t b e p o s s i b l e for t h e N o r w e g i a n 
G o v e r n m e n t t o d e f i n e i t s final a t t i t u d e t o t h i s A r t i c l e . 
T h e F r e n c h D e l e g a t i o n a d h e r e d t o t h e r e s e r v a t i o n of t h e 
N o r w e g i a n D e l e g a t i o n . 
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Organization, i t shall be transferred to the 
appropriate inter-govemmental organization i f 
one exists, w i t h such observations as the 
Organization may wish to make. I f no such 
inter-governmental organization exists, Mem
bers may ask the Organisation, under Article 
69 (c), to make recommendations for, and 
promote international agreement on, measures 
designed to remedy the particular situation so 
far as i t comes w i t h i n the scopç of this Charter. 

4. The Organization shall, i n accordance w i t h 
paragraph 2 of Article 84, co-operate w i t h 
inter-governmental organizations i n connection 
w i t h restrictive business practices affecting 
any field coming w i t h i n the scope of this Charter 
and those organizations shall be entit led to 
consult the Organization, to seek advice, and 
to ask that a study of a particular problem 
be made. 

Article 51. 
Exceptions to the Provisions of this Chapter. 

1. The obligations i n this Chapter shall not 
apply t o : 

{a) inter-governmental commodity agree
ments meeting the requirements of 
Chapter V I ; and 

[b] any bilateral inter-governmental agree
ment relating to the purchase or sale of 
a commodity falling under Section D of 
Chapter I V . 

2. Notwithstanding paragraph i of this 
Article, the Organization may make recom
mendations to Members and to appropriate 
inter-governmental organizations concerning 
any features of the agreements referred to i n 
paragraph i (6) of this Article which may have 
the effect described i n paragraph i of Article 44. 
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CHAPTER VI 

I N T E R - G O V E R N M E N T A L C O M M O D I T Y A G R E E M E N T S 

S E C T I O N A . — I N T R O D U C T O R Y C O N S I D E R A T I O N S 

Article 52. 

Difficultíres relating to Primary Commodities. 

The Members recognize that the conditions 
under which some pr imary commodities are 
produced, exchanged and consumed are such 
that international trade i n these commodities 
may be affected b y special difficulties such as 
the tendency towards persistent disequilibrium 
between production and consumption, the 
accumulation of burdensome stocks and pro
nounced ñuctuations i n prices. These special 
difficulties may have serious adverse effects on 
the interests of producers and consumers, as 
well as widespread repercussions jeopardising 
the general policy of economic expansion. The 
Members recognize that such difficulties may, 
at times, necessitate special treatment of the 
international trade i n such commodities through 
inter-governmental agreement. 

Article 53. 

Primary and Related Commodities. 

1. For the purposes of this Chapter, the term 
" p r i m a r y c o m m o d i t y " means any product of 
farm, forest or .fishery or any mineral, i n its 
natural form or which has undergone such 
processing as is customarily required to prepare 
i t for marketing i n substantial volume i n inter
national trade. 

2 . The term shall also cover a group of com
modities, of which one is a pr imary commodity 
as defined i n paragraph i of this Article and 
the others are commodities (whether pr imary 
or non-primary) which are so closely related, as 
regards conditions of production or uti l isation, 
to the other commodities i n the group, that i t 
is appropriate to deal w i t h them i n a single 
agreement. 

3. I f , i n exceptional circumstances, the 
Organization finds that the conditions set f o r t h 
i n Article 59 exist i n the case of a commodity 
which does not fall precisely under paragraphs i 
or 2 of this Article, the Organization may decide 

Article 52. 
R e f e r e n c e t o t h e n e e d t o a d o p t " s p e c i a l t r e a t m e n t of 

t h e i n t e r n a t i o n a l t r a d e i n s u c h c o m m o d i t i e s " m e r e l y 
m e a n s t h a t i n t e r n a t i o n a l t r a d e i s t h e a s p e c t of a p a r t i c u 
l a r c o m m o d i t y p r o b l e m d i r e c t l y a p p r o p r i a t e for i n t e r 
n a t i o n a l t r e a t m e n t . A g r e e m e n t r e g a r d i n g t h e t r e a t m e n t 
of t h e i n t e r n a t i o n a l t r a d e i n a c o m m o d i t y m i g h t , of 
c o u r s e , i n v o l v e a g r e e m e n t r e g a r d i n g p r o d u c t i o n o r c o n 
s u m p t i o n of t h e c o m m o d i t y . 

that the provisions of this Chapter, together 
w i t h any other requirements i t may establish, 
shan apply to inter-governmental agreements 
regarding that commodity. 

Article 54. 

Objectives of Inter-governmental Commodity 
Agreements. 

The Members recognize that inter-govern
mental commodity agreements may be em
ployed to achieve the following objectives: 

(а) to prevent or alleviate the serious 
economic difficulties which may arise 
when adjustments between production 
and consumption cannot be effected by 
normal market forces alone as rapidly 
as the circumstances require; 

(б) to provide, during the period which may 
be necessary, a framework for the 
consideration and development of mea
sures which have as their purpose 
economic adjustments designed to pro
mote the expansion of consumption or 
a shift of resources and man-power out 
of over-pxpanded industries into new 
and productive occupations; 

(c) to moderate pronounced fluctuations i n 
the price of a pr imary commodity w i t h 
a view to achieving a reasonable degree 
of stabi l i ty on a basis of prices fair to 
consumers and remunerative to efficient 
producers, having regard to the desir
abi l i ty of securing long-term equil ibrium 
between the forces of supply and 
demand; 

{d) to maintain and develop the natural 
resources of the world and protect them 
from unnecessary exhaustion; 

(e) to provide for the expansion of the 
production of a pr imary commodity 
where this can be accomplished w i t h 
advantage to consumers and producers; 

(/) to assure the equitable distr ibution of 
a pr imary commodity i n short supply. 

Article 54. 
I n t e r - g o v e r n m e n t a l c o m m o d i t y a g r e e m e n t s a p p r o v e d 

b y t h e F o o d a n d A g r i c u l t u r e O r g a n i z a t i o n for t h e 
d i s t r i b u t i o n of b a s i c foods a t s p e c i a l p r i c e s a r e p e r m i t t e d 
u n d e r t h i s d r a f t C h a r t e r a n d a r e c o n s i d e r e d t o b e c o v e r e d 
b y p a r a g r a p h (e). 
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Article 55. 

Commodity Studies. 

1 . A n y Member which is substantially inter
ested i n the production or consumption of, or 
trade i n , a particular pr imary commodity, and 
which considers that international trade i n that 
commodity is, or is Hkely to be, añected b y 
special difficulties, shall be entit led to ask that 
a study of the commodity be made. 

2. Unless i t decides that a prima facie case 
has not been established, the Organization 
shall prompt ly invi te each Member to appoint 
representatives to a study group to make a 
study of the commodity i f the Member con
siders that i t is substantially interested i n the 
production or consumption of, or trade i n , the 
commodity. Non-Members may also be 
invi ted. . 

3. The study group shall p r o m p t l y investi
gate the production, consumption and trade 
situation i n regard to the commodity, and shall 
report to the participating Governments and 
to the Organization its findings and its recom
mendations as to how best to deal w i t h any 
special difficulties which may exist or may be 
expected to arise. The Organization shall 
prompt ly transmit to the Members these 
findings and recommendations. 

Article 56. 

Commodity Conferences. 

1 . On the basis of the recommendations of a 
study group, or at the request of Members 
whose interest represents a substantial part 
of wor ld production or consumption of, or 
trade i n , a particular pr imary commodity, the 
Organization shall p r o m p t l y convene an inter
governmental conference to discuss measures 
designed to meet the special difficulties which 
exist or are expected to arise. The Organiza
t ion may also, on its own ini t iat ive , call such a 
conference on the basis of information agreed 
to be adequate b y the Members substantially 
interested i n the production or consumption of, 
or trade i n , the commodity concerned. 

2. Each Member which considers that i t is 
substantially interested i n the production or 
consumption of, or trade i n , the commodity 
concerned, shall be inv i ted to participate i n 
such a conference. Non-Members may also 
be invi ted to participate. 

Article 57. 
General Principles governing Inter-governmental 

Commodity Agreements. 

I . The Members shall observe the following 
principles governing the conclusion and opera

t i o n of a l l types of inter-governmental commo
d i t y agreements: 

{a) such agreements shall be open to part i 
cipation i n i t i a l l y b y any Member on 
terms no less favourable than those 
accorded to any other country and there
after i n accordance w i t h such procedure 
and upon such terms as may be estab
lished i n the agreement subject to 
approval by the Organization; 

[b) non-Members may be inv i ted by the 
Organization to participate i n such 
agreements and the provisions of sub
paragraph (й) applying to Members shall 
apply to any non-Member so i n v i t e d ; 

(c) under such agreements there shall be 
equitable treatment as between part ic i
pating countries and non-participating 
Members, and the treatment accorded 
b y participating countries to non-par
t ic ipating Members shall be no less 
favourable than t h a t accorded to any 
non-participating non-Member, due con
sideration being given i n each case to 
policies adopted b y non-participants in 
relation to obligations assumed and 
advantages conferred under the agree
ment; 

{d) such agreements shall include provision 
for adequate participation of countries 
substantially interested i n the importa
t ion or consumption of the commodity as 
well as those substantially interested i n 
its exportation or production; 

(e) fu l l publ ic i ty shall be given to any inter
governmental commodity agreement pro
posed or concluded, to the statements of 
considerations and objectives advanced 
b y the proposing Members, to the 
nature and development of measures 
adopted to correct the underlying situa
t i o n which gave rise to the agreement 
and, periodically, to the operation of the 
agreement. 

2. The Members, including Members not 
parties to a particular commodity agreement, 
shall give favourable consideration to any 
recommendation made under such agreement 
for expanding consumption of the commodity 
i n question. 

Article 58. 
Types of Agreements. 

I . For the purposes of this Chapter, there 
shall be recognised two classes of inter-govern
mental commodity agreements: 

(a) commodity control agreements as de
fined i n this Art ic le ; and 

[b) other inter-governmental commodity 
agreements. 
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2. Subject to the provisions of paragraph 5 
of this Article, a commodity control agreement 
is an inter-governmental agreement which 
involves : 

(a) the regulation of production or the 
quantitative control of exports or i m 
ports of a pr imary commodity and which 
las the purpose or might have the effect 

of reducing, or preventing an increase 
i n , the production of, or trade i n , that 
commodity; or 

(Ô) the regulation of prices. 

3. The Organization'shall, on the request of 
a Member, a study group or a commodity 
conference, decide whether an existing or pro
posed inter-governmental agreement is a com
m o d i t y control agreement w i t h i n the nieaning 
of paragraph 2 of this Article. 

4. (a) Commodity control agreements shall 
be subject to al l the provisions of this Chapter. 

(b) Other inter-governmental commodity 
agreements shall be subject to the provisions of 
this Chapter other than those of Section C. 
I f , however, the Organization decides that an 
agreement which involves the regulation of 
production or the quantitative control of 
exports or imports is not a commodity control 
agreement w i t h i n the meaning of paragraph 2 

S E C T I O N C. — I N T E R - G O V E R N M E N T A L 

Article 59. 

Circumstances governing the Use of Commodity 
Control Agreements. 

. I. The Members agree that commodity con
t r o l agreements may be employed only when i t 
is determined that : 

(a) a burdensome surplus of a pr imary com
m o d i t y has developed or is expected to 
develop, which, i n the absence of spe
cific governmental action, would cause 
serious hardship to producers among 
whom are small producers who account 
for a substantial port ion of the to ta l 
output, and that these conditions could 
not be corrected b y normal market 
forces i n t ime to prevent such hardship, 
because, characteristically i n the case of 
the pr imary commodity concerned, «a 
substantial reduction i n price does not 
readily lead to a significant increase i n 
consumption or to a significant decrease 
i n production; or 

(b) widespread unemployment or under
employment i n connection w i t h a p r i 
mary commodity, arising out of diffi
culties of the k i n d referred to i n Ar
ticle 52, has developed or is expected 
to develop, which, i n the absence of 
specific governmental action, would not 

of this Artic le , i t shall prescribe the provisions 
of Section C, i f any, to which that agreement 
shall conform. 

5. The Organization may decide that an 
existing or proposed inter-governmental agree
ment which has the purpose of securing the co
ordinated expansion of aggregate world pro
duction and consumption of a pr imary commo
d i t y is not a commodity control agreement even 
though the agreement contains provision for 
the future application of m i n i m u m prices. 
However, any such agreement shall be deemed 
to be a commodity control agreement and shall 
conform to all the provisions of Section С from 
the date on which its m i n i m u m price provisions 
become operative. 

6. The Members undertake not to enter into 
any new commodity control agreement, unless 
i t has been recommended b y a conference called 
i n accordance w i t h Article 56. I f , in an 
exceptional case, there has been unreasonable 
delay i n the proceedings of the study group or 
of the commodity conference. Members sub
stantially interested i n the production or 
consumption of, or trade i n , a particular p r i 
mary commodity, may proceed b y direct nego
t iat ion to the conclusion of an agreement, 
provided that i t conforms to the other provi
sions of this Chapter. 

C O M M O D I T Y C O N T R O L A G R E E M E N T S 

be corrected by normal market forces 
i n t ime to prevent widespread and undue 
hardship to workers because, character
istically i n the case of the industry con
cerned, a substantial reduction i n price 
does not readily lead to a significant 
increase i n consumption but to a reduc
t i o n of employment, and because areas 
i n which the commodity is produced i n 
substantial q u a n t i t y do not afford alter
native employment opportunities for 
the workers involved. 

2. Determinations under t h i s Article shall 
be made through the Organization b y consulta
t i o n and agreement among Members substan
t ia l ly interested i n the commodity concerned. 

Article 60. 

Additional Principles governing Commodity 
Control Agreements. 

The Members shall observe the following 
principles governing the conclusion and opera
t i o n of commodity control agreements i n addi
t ion to those stated i n Article 57 : 

{a) such agreements shall be designed to 
assure the avai labi l i ty of supplies ade
quate at al l times for wor ld demand at 
reasonable prices, and, when practicable. 

Article 60. 
T h e t e r m " r e a s o n a b l e " a s a p p l y i n g to p r i c e s i n s u b - p a r a g r a p h [a) i s t o b e i n t e r p r e t e d a s i n A r t i c l e 5 4 (c) ' 
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shall provide for measures designed to 
expand wor ld consumption of the com
m o d i t y ; 

(b) under such agreements, participating 
countries which are largely interested 
i n imports of the commodity con
cerned shall, i n decisions on substantive 
matters, have together a number of 

, votes equal to that of those largely 
interested i n obtaining export markets 
for the commodity. A n y participating 
country, which is largely interested i n 
the commodity but which does not fal l 
precisely under either of the above 
classes, shall have an appropriate voice 
w i t h i n such classes ; 

(c) such agreements shall make appropriate 
provision to afford increasing opportu
nities for satisfying national consumption 
and wor ld market requirements from 
sources from which such requirements 
can be supplied i n the most -effective 
and economic manner, due regard being 
had to the need for preventing serious 
economic and social dislocation and to 
the position of producing areas suffering 
from abnormal disabilities; 

(d) participating countries shall formulate 
and adopt programmes of internal econo
mic adjustment believed to be adequate 
to ensure as much progress as practicable 
w i t h i n the duration of the agreement 
towards solution of the commodity 
problem involved. 

Article 61. 
Administration of Commodity Control 

Agreements. 
1. Each commodity control agreement shall 

provide for the establishment of a governing 
body, herein referred to as a Commodity 
Council, which shall operate i n conformity w i t h 
the provisions of this Article. 

2. Each participating country shall be en
t i t l e d to have one representative on the Com
m o d i t y Council. The voting power of the repre
sentatives shall be determined i n such a way as 
to conform w i t h the provisions of Article 6o (6). 

3. The Organization shall be entit led to 
appoint a non-voting representative to each 
Commodity Council and may invite any com
petent inter-governmental organization to nomi
nate a non-voting representative for appoint
ment to a Commodity Council. 

4. Each Commodity Council shall appoint a 
non-voting chairman who, i f the Council so re
quests, may be nominated by the Organization. 

5. The Secretariat of each Commodity Coun
ci l shall be appointed b y the Council after con
sultation w i t h the Organization. 

6. Each Commodity Council shall adopt 
appropriate rules of procedure and regulations 

U n d e r s u b - p a r a g r a p h (6) : 

(i) t h e r e s h a l l b e n o m o r e t h a n t w o g r o u p s of c o u n t r i e s 
w i t h i n a n a g r e e m e n t , a n d t h e p r i n c i p l e of " e q u a l 
v o i c e " i n s u b s t a n t i v e m a t t e r s s h a l l a p p l y a s b e t w e e n 
t h e m ; 

(ii) c o u n t r i e s w h i c h a r e l a r g e p r o d u c e r s a n d c o n s u m e r s 
of t h e c o m m o d i t y c o n c e r n e d , b u t w h i c h a r e n o t 

regarding its activities. The Organization may 
at any time require their amendment i f i t finds 
that they are inconsistent w i t h the provisions 
of this Chapter. 

7. Each Commodity Council shall make 
periodic reports to the Organization on the 
operation of the agreement which i t administers. 
I n addition i t shall make such special reports 
as the Organization may require or as the 
Council itself considers to be of value to the 
Organization. 

8. The expenses of a Commodity Council 
shall be borne by the participating countries. 

9. When an agreement is terminated, the 
Organization shall take charge of the archives 
and statistical material of the Commodity 
Council. 

Article 62. 
Initial Term, Review and Renewal of Commodity 

Control Agreements. 

1. Commodity control agreements shall be 
concluded for a period of not more than five 
years. A n y renewal of a commodity control 
agreement, including agreements referred to 
i n paragraph i of Article 65, shall be for a 
period not exceeding five years. The provisions 
of such renewed agreements shall conform to the 
provisions of this Chapter. 

2. Periodically, at intervals not greater 
than three years, the Organization shall pre
pare and publish a review of the operation of 
each agreement i n the l ight of the principles set 
for th i n this Chapter. Moreover, a commodity 
control agreement shall provide that , i f the 
Organization decides that its operation has 
failed substantially to conform to the principles 
la id down i n this Chapter, participating coun
tries shall either revise the agreement to con
form to the principles or terminate i t . 

3. Commodity control agreements shall i n 
clude provisions relating to withdrawal of any 
party. 

Article 63. 
Settlement of Disputes. 

Each commodity control agreement shall 
provide that : 

{a) any question or difference concerning 
the interpretation of the provisions of 
the agreement or arising out of its ope
ration shall be discussed originally by 
the Commodity Council; 

(6) i f the question or difference cannot be 
resolved by the Council i n the terms of 
the agreement, i t shall be referred b y 
the Council to the Organization, which 
shall apply the procedure set f o r t h i n 
Chapter V I I I w i t h appropriate adjust
ments to cover the case of non-Members. 

l a r g e e x p o r t e r s o r i m p o r t e r s , s h a l l h a v e a n a p p r o 
p r i a t e v o i c e . 

I t i s r e c o m m e n d e d t h a t a n y di f ference o n v o t i n g 
a r r a n g e m e n t s w h i c h c a n n o t b e s e t t l e d i n a c o m m o d i t y 
c o n f e r e n c e s h o u l d b e d e a l t w i t h i n t h e s a m e m a n n e r a s 
l a i d d o w n i n A r t i c l e 63 for t h e s e t t l e m e n t of d i f f e r e n c e s 
c o n c e r n i n g c o m m o d i t y c o n t r o l a g r e e m e n t s . 
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Article 64. 

Relations with Inter-governmental Organizations. 

W i t h the object of ensuring appropriate co
operation i n matters relating to inter-govern
mental commodity agreements, any inter
governmental organization which is deemed 
to be competent b y the Organization, such as 
the Food and Agriculture Organization, shall 
be entit led: 

(й) to attend any study group or commodity 
conference; 

{b) to ask that a study of a pr imary commo
d i t y be made; 

(c) to submit to the Organization any 
relevant study of a pr imary commodity, 
and, on the basis thereof, to recommend 
to the Organization that further study 
of the commodity be made or that a 
commodity conference be convened. 

Article 65. 

Obligations of Members regarding Existing and 
Proposed Commodity Agreements. 

1. Members shall transmit to the Organiza
t i o n the f u l l text of each inter-governmental 
commodity agreement i n which they are p a r t i 
cipating at the t ime they become Members of 
the Organization. Members shall also trans
m i t to the Organization appropriate informa
t i o n regarding the formulation, provisions and 
operation of such agreements. Members shall 
conform w i t h the decisions made b y the 
Organization regarding their continued part ic i 
pation i n any such inter-governmental commo
d i t y agreement which, after review b y the 
Organization, shall have been found to be 
inconsistent w i t h the provisions of this Chapter. 

2 . Members shall transmit to the Organiza
t i o n appropriate information regarding any 
negotiations i n which they are participating 
at the t ime they become Members of the 
Organization, for the conclusion of an inter
governmental commodity agreement. Mem
bers shaU conform w i t h decisions made b y the 
Organization regarding their continued p a r t i 
cipation i n any such negotiations. The Orga
nization may dispense w i t h the requirements of 
a study group or a commodity conference, i f i t 
finds them unnecessary in the l ight of the 
negotiations. 

Article 66. 

Territorial Application. 

For the piurposes of this Chapter, the terms 
" M e m b e r " and " n o n - M e m b e r " shall mean 

respectively a Member and non-Member of 
the Organization w i t h its dependent t e r r i 
tories. I f a Member or non-Member and its 
dependent territories form a group, of which 
one or more units are mainly interested i n the 
export of a commodity and one or more i n the 
i m p o r t of the commodity, there may be either 
j o i n t representation for a l l the territories 
w i t h i n the group or, where i t is so desired, 
separate representation for the territories main
l y interested i n exportation and separate 
representation for the territories mainly inte
rested i n importat ion. 

Article 67. 

Exceptions to Provisions relating to Inter-
govetnmental Commodity Agreements. 

1. The provisions of this Chapter shall not 
apply: 

(й) to any bilateral inter-governmental 
agreement relating to the purchase and 
sale of a commodity fall ing under 
Section D of Chapter I V ; 

(Ô) to any inter-governmental commodity 
agreement involving no more than one 
exporting country and no more than 
one import ing country, and not covered 
b y sub-paragraph [a) above; Provided 
that if , upon complaint of a non-
participating Member, the Organization 
finds that the interests of that Member 
are seriously prejudiced b y the agree
ment, the agreement shall become sub
ject to such provisions of this Chapter 
as the Organization may prescribe; 

(c) to those provisions of any inter-govern
mental commodity agreement which 
are necessary for the protection of 
public morals or of human, animal or 
plant life or health; Provided that such 
agreements are not used to accomplish 
results inconsistent w i t h the objective* 
of Chapter V or Chapter V I . 

2 . The provisions of Articles 55 and 56 and 
of Section С of this Chapter shall not apply to 
inter-governmental commodity agreements 
found b y the Organization to relate solely to 
the equitable distr ibution of commodities in 
short supply. 

3. The provisions of Section С of this Chapter 
shan not apply to commodity control 
agreements found by the Organization to 
relate solely to the conservation of exhaustible 
natural resources. 
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CHAPTER VII 

T H E I N T E R N A T I O N A L T R A D E O R G A N I Z A T I O N 

S E C T I O N A. — S T R U C T U R E A N D F U N C T I O N S Article 68. 

Membership. 

1. The original Members of the Organization 
shall be those States invi ted to the United 
Nations Conference on Trade and Employment 
whose Governments accept this Charter b y 

194... i n accordance w i t h paragraph i 
of Artic le 98, or, i f this Charter shall not have 
entered into force by i 9 4 " . those States 
whose Governments agree to bring this Charter 
into force i n accordance w i t h the proviso 
i n paragraph 2 of Art ic le 98. 

2. A n y other State whose membership has 
been approved b y the Conference shall become 
a Member of the Organization upon its accep
tance, i n accordance w i t h paragraph i of 
Art ic le 98 of this Charter, as amended up to the 
date of such acceptance. 

3. The following separate customs t e r r i 
tories, though not responsible for the formal 
conduct of their- diplomatic relations, shall be 
admitted to the Organization on such terms as 
may be determined: 

(i) any separate customs terr i tory invi ted 
to the U n i t e d Nations Conference on 
Trade and Employment upon accep
tance of the Charter on its behalf b y the 
competent Member i n accordance w i t h 
paragraph 2 of Art ic le 99; 

(ii) any separate customs .territory not 
inv i ted to the United Nations Confer
ence on Trade and Employment, pro
posed b y the competent Member having 
responsibility for the formal conduct of 
its diplomatic relations and which is 
autonomous i n the conduct of its exter
nal commercial relations and of the 
other matters provided for b y this 
Charter and whose admission is ap
proved b y the Conference, upon accep-

Artlcle 68. 
T h e P r e p a r a t o r y C o m m i t t e e c o n s i d e r e d a s u g g e s t i o n 

to a d d t o A r t i c l e 6 8 p r o v i s i o n s r e g a r d i n g t h e ef iect of 
s u s p e n s i o n of, o r e x p u l s i o n f r o m , m e m b e r s h i p i n t h e 
U n i t e d N a t i o n s u p o n m e m b e r s h i p i n t h e O r g a n i z a t i o n . 
I t w a s a g r e e d t h a t , i n v i e w of t h e c o m p l e x i t y of t h e 
i s s u e s i n v o l v e d a n d t h e l a t e s t a g e a t w h i c h t h e s u g g e s t i o n 
w a s m a d e , t h i s q u e s t i o n s h o u l d b e d e f e r r e d u n t u t h e 
W o r l d T r a d e C o n f e r e n c e b y w h i c h t i m e g o v e r n m e n t s 
w o u l d h a v e b e e n a b l e t o s t u d y i t f u U y . 

Paragraph 3. 

T h e D e l e g a t i o n of F r a n c e f o u n d i t s e l f a b l e t o a c c e p t 
t h i s p a r a g r a p h o n l y o n t h e c o n d i t i o n t h a t i t c o u l d n o t 
b e a p p l i e d t o G e r m a n y , a p a r t of G e r m a n y o r a n ' O c c u 
p a t i o n Z o n e i n G e r m a n y . 

O b v i o u s l y t h e r i g h t s a n d o b l i g a t i o n s of a n y s e p a r a t e 
c u s t o m s t e r r i t o r y of t h e t y p e r e f e r r e d t o i n p a r a g r a p h 3 

tance of the Charter on its behalf by 
the competent Member i n accordance 
w i t h paragraph 2 of Article 99, or, i n 
the case of a terr i tory i n respect of 

- which the Charter has been accepted 
under paragraph i of Article 99, upon 
its becoming thus autonomous. 

4. A n y separate customs terr i tory admitted 
to the Organization under paragraph 3 of this 
Article which is accorded fu l l vot ing rights 
shall thereupon be a Member of the Organiza
t i o n . 

5. The Conference shall determine the condi
tions upon which membership rights and obli
gations shall be extended to Trust Territories 
administered by the U n i t e d Nations and to the 
Free Terr i tory of Trieste. 

Article 69. 

Functions. 

The Organization shall perform the functions 
provided for elsewhere i n this Charter. I n 
addition the Organization shall have the 
following functions: 

(а) to collect, analyse and publish infor
mation relating to international trade, 
including information relating to com
mercial policy, business practices, com--
m o d i t y problems and industrial and 
general economic development; 

(б) to encourage and facilitate consultation 
among Members on al l questions relating 
to the provisions of this Charter; 

(c) to undertake studies on, make recom
mendations for, and promote inter
national agreement on, measures de
signed 

(i) to assure just and equitable treat
ment for foreign nationals and 
enterprises; 

w h i c h d i d n o t b e c o m e a f u l l M e m b e r a s a r e s u l t of d e c i s i o n s 
t a k e n a t t h e W o r l d T r a d e C o n f e r e n c e a n d w h i c h a p p l i e s 
u n d e r p a r a g r a p h 3 of t h i s A r t i c l e f o r a d m i s s i o n t o t h e 
O r g a n i z a t i o n , w i l l h a v e t o b e d e t e r m i n e d b y t h e C o n f e r 
e n c e of t h e O r g a n i z a t i o n w h e n t h e a p p l i c a t i o n i s m a d e , 
a n d t h e final d r a f t of t h e C h a r t e r m u s t so p r o v i d e . 

Paragraph 4. 

S e e s e c o n d f o o t n o t e t o p a r a g r a p h 3 of A r t i c l e 6в. 

Article 69. 
Paragraph {c) (г). 

T h e d e l e t i o n of t h e m e n t i o n of s p e c i f i c c l a s s e s of s u c h 
n a t i o n a l s a n d e n t e r p r i s e s s h o u l d n o t b e t a k e n a s i n d i c a t 
i n g t h a t t h e s e c l a s s e s a r e n o t c o v e r e d i n t h e a b o v e b r o a d 
l a n g u a g e . ' T h u s s u c h l a n g u a g e w o u l d c o v e r t r e a t m e n t 
of, for e x a m p l e , c o m m e r c i a l t r a v e l l e r s , a n d f o r e i g n 
c r e d i t o r s i n b a n k r u p t c y , i n s o l v e n c y o r r e o r g a n i z a t i o n . 
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{d) 

(ü) to expand the volume and to 
improve the bases of international 
trade, including measures designed 
to facilitate commercial arbitrat ion 
and the avoidance of double taxa
t i o n ; and 

(iii) generally to achieve any of the 
objectives set f o r t h i n Article i ; 

generally to consult w i t h and make 
recommend£|,tions and, as necessary, 
furnish advice and assistance to Members 
regarding any matter relating to the 
operation of this Charter, and to take 
any other action necessary and proper 
to carry out the provisions of this 
Charter ; 

(й) to co-operate w i t h the United Nations 
and inter-governmental organizations i n 
furthering the achievement of the 
economic and social objectives of the 
United Nations and the restoration and 
maintenance of international peace and 
security. 

Article 70. 
Structure. 

The Organization shall have a Conference, 
an Executive Board, a Tariff Committee, 
Commissions as established under Article 79, 
and such other organs as may be required. 
There shall also be a Director-General and Stafí. 

S E C T I O N B . — T H E C O N F E R E N C E 

Article 71. 
Composition. 

1. The Conference shall consist of al l the 
Members of the Organization. 

2. Each Member shall have one representative 
i n the Conference and may appoint alternates 
and advisers to its representative. 

3. No representative i n the Conference may 
represent more than one Member. 

Alternative A. 

Article 72. 
Voting. 

1. Each Member shall have one vote i n the 
Conference. 

2. Except as otherwise provided i n this 
Charter, decisions of the Conference shall be 
taken b y a major i ty of the Members present 
and voting. 

Alternative B. 

1. " Each Member shall have i n the Conference 
the number of votes allocated to i t i n pursuance 
of the provisions of Annex ... 1 to this Charter. 

2. Except as otherwise provided i n this 
Charter, decisions of the Conference shall be 
taken b y a simple major i ty of the votes cast. 

Alternative C. 

1. Each Member shall have one vote i n the 
Conference. 

2. Except as otherwise provided in this 
Charter, decisions of the Conference shal l , be 
taken by a major i ty of the Members present 
and vot ing; Provided that , at the instance of 
any Member, any decision reached by the 
Organization on the matters provided for in 
Articles ... 2 shall require corroboration b y a 

second vote taken by a simple major i ty of the 
votes cast in accordance w i t h the plan of 
weighted voting set out i n Annex ... ^ to this 
Charter. 

Article 73. 
Sessions, Procedure and Officers. 

1. The Conference shall meet i n regular 
annual sessions and i n such special sessions as 
may be convoked by the Director-General at 
the request of the Executive Board, or of a 
major i ty of the Members. 

2. The Conference shall establish rules of 
procedure which may include rules appropriate 
for the carrying out of its functions during the 
intervals between its sessions. I t shall 
annually elect its President and other officers. 

Article 74. 
Powers and Duties. 

1. The powers and duties at tr ibuted to the 
Organization b y this Charter and the final 
authori ty to determine the policies of the 
Organization shall, subject to the provisions of 
Article 81, be vested i n the Conference. 

2. The Conference may assign to the 
Executive Board the exercise of any power or 
the performance of any d u t y of the Organiza
t ion, except such specific powers and duties 
as are expressly conferred or imposed upon the 
Conference or the Tariff Committee by this 
Charter. 

3. I n exceptional circumstances not else
where provided for i n this Charter, the Con
ference may waive an obligation imposed upon 
a Member b y this Charter; Provided that any 
such decision shall be approved b y a two-thirds 
major i ty of the votes cast and that such 
major i ty shall comprise more than half of the 

Article 72. 
^ S e e t b e p r o p o s a l s tor w e i g h t e d v o t i n g g i v e n i n t h e 

A p p e n d i x . 

^ T h e A r t i c l e s t o b e m e n t i o n e d w o u l d b e d e t e r m i n e d 
b y t h e W o r l d C o n f e r e n c e . 

Article 74. 
Paragraph 3. 

T h e D e l e g a t i o n of C h i l e r e s e r v e d i t s p o s i t i o n r e g a r d i n g 
t h e first s e n t e n c e i n s o f a r a s i t r e l a t e s t o A r t i c l e 15. 
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Members of the Organization. The Conference 
may also b y such a vote 

(a) define certain categories of exceptional 
circumstances to which other vot ing 
requirements shall apply for the waiver 
of obligations, and 

(b) prescribe such criteria as may be ne
cessary for the application of this 
paragraph. 

4. The Conference may prepare or sponsor 
agreements w i t h respect to any matter w i t h i n 
the scope of the Charter and, b y a two-thirds 
major i ty of the votes cast, recommend such 
agreements for acceptance. Each Member 
shall, w i t h i n a period specified b y the Con
ference, not i fy the Director-General of i t s 
acceptance or non-acceptance. I n the case of 
non-acceptance a statement of the reasons 
therefor shall be forwarded w i t h the n o t i 
fication. 

S E C T I O N C. — T H E 

Article 75. 
Composition of the Executive Board. 

Alternative A. 

I . The Executive Board shall, subject to 
the provisions of the other paragraphs of this 
Art ic le , consist of Members of the Organization 
as follows : 

{a) Canada, China, France, India , Union of 
Soviet Socialist Republics, Uni ted K i n g 
dom, U n i t e d States of America and 
either Belgium and the Netherlands 
alternating every three years or the 
Customs Union of Belgium, Luxemburg, 
and the Netherlands should these States 
desire to be represented as a u n i t ; 

[b) Three Members elected b y the American 
Republics not entit led to a seat on the 
Board under sub-paragraph (a); 

(c) One Member to be elected b y each of 
the following groups of States i f their 
members desire to be represented as 
a group : 

(i) Egypt , I r a q , Lebanon, Saudi Ara
bia, Syria, Transjordan and the 
Yemen ; 

(ii) Denmark, Finland, Iceland, Norway 
and Sweden ; 

{d) Five Members elected by the remaining 
Members; Provided that groups of not 
less than four States, having common 
interests, and representing a certain 
proportion of wor ld trade may be 
formed w i t h the approval of the Con
ference and any such group shall be 

5. The Conference may make recommenda
tions to Members and to inter-governmental 
organizations regarding any matter pertaining 
to the purpose and objectives set f o r t h i n 
Article I . 

6. The Conference shall approve the budget 
of the Organization and shall apportion the 
expenditures of the Organization among the 
Members i n accordance w i t h a scale of contri
butions to be fixed from t ime to t ime Ъу the 
Conference following such principles, as may 
be applied by the U n i t e d Nations; Provided 
t h a t no Member shall be required to contribute 
more than one-third of the t o t a l of such 
expenditures wi thout its consent. 

7. The Conference shall determine the seat 
of the Organization and shall establish such 
branch offices as i t may consider desirable. 

E X E C U T I V E B O A R D 

entit led to elect one or more Members 
to the Board according to the number 
of States which comprise i t and the pro
port ion of wor ld trade they together 
represent. 

2. The Conference shall make regulations 
relating to paragraphs i (6), (c) and (á) of this 
Art ic le which shall provide for the mode of 
election, the conditions under which groups 
under paragraph i {d) of this Art ic le may be 
formed, the method of reallocating seats where 
necessary, and other related matters. 

3. The Members elected to the Executive 
Board shall normally be elected for terms of 
three years. The Conference shall establish 
rules w i t h regard to these terms designed to 
ensure a reasonable measure of cont inuity i n 
representation on the Board. 

4. Dur ing the t ime that any State mentioned 
i n paragraph i {a) of this Art ic le is not a Mem
ber of the Organization, the size of the Exe
cutive Board shall be reduced accordingly. 

5. I f at any t ime the number of States 
referred to i n paragraph i (J) of this Article be 
seven or less, those States shall be entit led 
to elect only one Member to the Executive 
Board. Should at any t ime this number be 
more than seven but less than fifteen, they 
shall be entit led to elect two Members to the 
Board. 

6. Should at any t ime the number of States 
referred to i n paragraph i {d) of this Article be 

(a) four or more b u t less than seven, 
(b) seven or more but less than fifteen, 
(c) fifteen or more b u t less than twenty-one. 

Paragraph 6. 

T h e D e l e g a t i o n of C a n a d a r e s e r v e d i t s p o s i t i o n o n t h e 
p r o v i s o . 

Article 75. 
Paragraph i {a). 

I f t h e C u s t o m s U n i o n of B e l g i u m , L u x e m b u r g a n d t h e 
N e t h e r l a n d s a s s u c h s h o u l d n o t d e s i r e t o a p p o i n t a 

r e p r e s e n t a t i v e o n t h e B o a r d , L u x e m b u r g w o u l d f a l l 
u n d e r p a r a g r a p h i {d) of t h i s A r t i c l e . 

T h e P r e p a r a t o r y C o m m i t t e e w a s n o t a b l e t o e x a m i n e 
f u l l y t h e c o n c e p t i o n of g i v i n g m e m b e r s h i p i n t h e B o a r d 
t o c u s t o m s u n i o n s . T h i s m a t t e r s h o u l d b e c o n s i d e r e d 
m o r e t h o r o u g h l y b y t h e W o r l d C o n f e r e n c e . 
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{d) twenty-one or more b u t less than 
twenty-eight, 

those States shall be entitled to elect one, two, 
three or four Members to the Board respectively. 

7. The number of Members on the Executive 
Board may, upon a recommendation of the 
Board, be increased b y the Conference by a 
two-thirds major i ty of the votes cast. 

8. Notwithstanding the provisions of A r 
ticle 95, any amendment of this Art ic le relating 
to paragraph i {a) or to the election of Members 
to the Board under paragraph i (6), (c) and 
(d) or involving the rearrangement of groups 
established under paragraph i (c) or formed 
under paragraph i {d), shall become effective 
upon its approval b y the Conference b y a 
major i ty of the votes cast. 

9. The provisions of this Art ic le shall be 
subject to review b y the Conference every 
three years. 

Alternative B. 

1. The Executive Board shall consist of the 
representatives of not more than ñfteen of 
the Members of the Organization, elected b y 
the Conference b y the affirmative vote of 
two-thirds of those present and voting. Seven 
of the Members may be immediately re-elected 
on the expiration of the term for which they 
have been elected. 

2. The number of Members on the Executive 
Board may, upon a recommendation of the 
Board, be increased b y the Conference b y 
a two-thirds major i ty of the Members present 
and voting. 

3. The Members elected to the Executive 
Board shall normally be elected for terms of 
three years. The Conference shall establish 
rules w i t h regard to these terms designed to 
ensure a reasonable measure of cont inuity i n 
representation on the Board. 

Alternative C. 

1. Subject to the provisions of paragraph 6 
of this Art ic le , the Executive Board shall 
consist of seventeen Members of the Organiza
t i o n . 

2. The eight States of chief economic i m 
portance, as determined by the Conference at 
intervals of three years b y a two-thirds majo
r i t y of Members present and vot ing, shall be 
entit led to membership of the Board. 

3. The other Members shall be elected to 
the Board b y a two-thirds vote of the Confer
ence-

4. Subject to paragraph 5 one-third of the 
Members referred to i n paragraph 3 shall be 
elected each year for a term of three years. 

A ret ir ing Member shall be eligible for imme
diate re-election. 

5. A t the ñrst election : 
{a) Canada, China, France, India , Uni ted 

Kingdom, United States, Union of Soviet 
Socialist Republics and the Customs Union of 
Belgium, Luxemburg and the Netherlands, 
should the States members of that Customs 
Union desire to be represented as a u n i t , shall 
be appointed under paragraph 2 ; 

{by Nine other Members shall be elected, 
of which the terms of office of three shall expire 
at the end of one year and of three other 
Members at the end of two years. 

6. {a) D u r i n g the t ime t h a t any State men
tioned i n paragraph 2 of this Art ic le is not a 
Member of the Organization the size of the 
Board shall be reduced accordingly. 

[b) D u r i n g any t ime t h a t the number of 
Members of the Organization is less than 
twenty-eight the numbers six, two and two 
shall be substituted for the number nine, three 
and three respectively i n paragraph 5 (5) of 
this Art ic le . 

7. The Conference shall make regulations 
which shall apply the provisions of paragraph 
5 {b) at any t ime when the number of Members 
on the Board is varied under paragraph 6 (6) of 
this Art ic le . 

Article 76. 
Voting. 

1. Each member of the Executive Board 
shall have one vote. 

2. Decisions of the Executive Board shall be 
made by a major i ty of the votes cast. 

Article 77. 
Sessions, Procedure and Officers. 

1. The Executive Board shall adopt its own 
rules of procedure, including rules concerning 
the convening of its sessions. The rules of 
procedure shall be subject to confirmation by 
the Conference. 

2. The Executive Board shall annually elect 
i ts Chairman and other officers, who shall be 
eHgible for re-election. 

3. The Chairman of the Executive Board 
shall be entit led ex officio to participate, w i t h 
out the r ight to vote, i n the deliberations of 
the Conference. 

4. A n y Member of the Organization which 
is not on the Executive Board, shall be invi ted 
to participate i n the discussion b y the Board 
of any matter of particular and substantial 
concern to that Member, and shall, for the 
purpose of such discussion, have aH the rights 
of Members on the Board, except the r ight to 
vote. 

Sub-paragraph 5 {a). 
S e e t h e s e c o n d n o t e t o p a r a g r a p h i of A l t e r n a t i v e A . 
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Article 78. 

Powers and Duties. 

I. The Executive Board shall be responsible 
for the execution of the policies of the Orga
nization and shall exercise the powers and 
perform the duties assigned to i t b y the 
Conference. I t shall supervise the activities 

of the Commissions and shall take such action 
upon their recommendations as i t may deem 
appropriate. I t shall prepare the provisional 
agenda of the Conference. 

2. The Executive Board may make recom
mendations to the Conference, or to inter
governmental organizations, on any subject 
w i t h i n the scope of this Charter. 

S E C T I O N D . — T H E C O M M I S S I O N S 

Article 79. 

Establishment and Functions. 

The Conference shall establish such Com
missions as may be required for the performance 
of the functions of the Organization i n accord
ance w i t h the provisions of this Charter. The 
Commissions shall have such functions as the 
Conference may decide. Commissions shall 
report t o the Executive Board and shall perform 
such tasks as the Board may assign to them. 
The Commissions shall consult each other as 
necessary for the exercise of their functions. 

Article 80. 
Composition and Procedure. 

I . Except as otherwise decided by the 
Conference, Commissions shall be composed of 
persons chosen b y the Executive Board. The 
persons so chosen shall be qualified b y training 

or experience to carry out the functions of the 
Commissions. 

2. The number of members, which shall not 
exceed seven, of each Commission and the 
conditions of their service shall be determined 
i n accordance w i t h regulations prescribed b y 
the Conference. 

3. Each Commission shall elect its Chairman, 
and shall adopt rules of procedure which shall 
be subject to approval by the Executive Board. 

4. The rules of procedure of the Conference 
and of the Executive Board shall provide as 
appropriate for the participation i n their 
delibetations, wi thout the r ight to vote, of the 
chairmen of Commissions. 

5. The Organization shall arrange for repre
sentatives of inter-governmental organizations 
considered b y the Organization to have a special, 
competence i n the field of act iv i ty of any of the 
Commissions, to participate i n the work of such 
Commissions. 

S E C T I O N E . — T H E T A R I F F C O M M I T T E E 

Article 81. 

The Tariff Committee. 

1. There shall be a Tariff Committee which 
shall act on behalf of the Organization in 
in i t ia t ing the negotiations provided for under 
paragraph i of Article 17 and i n the making 
of recommendations and determinations pur
suant to paragraph 2 of Article 17. 

2. The Tariff Committee shall consist of 
those contracting parties to the General Agree

ment on Tariffs and Trade referred -to i n para
graph I id) of Article 17 which are Members 
of the Organization. 

3. [Provisions relating to the vot ing power 
of each member]. 

4. [Provisions relating to the major i ty of 
votes required for decisions of the Committee]. 

5. The Committee shall adopt its own rules 
of procedure, including provision for the 
election of its officers. 

S E C T I O N F . — T H E D I R E C T O R - G E N E R A L A N D S T A F F 

Article 82. 

The Director-General. 

1. The chief administrative officer of the 
Organization shall be the Director-General. He 
shall be appointed b y the Conference upon the 
recommendation of the Executive Board. The 
powers, duties, conditions a n d t e r m of office 
of the Director-General shall conform to 
regulations approved b y the Conference. He 
shall be subject to the general supervision of the 
Executive Board. 

2. The Director-General or his representative 
shall be entit led to participate, wi thout the 
r ight t o vote, i n a l l meetings of the various 
organs of the Organization. 

3. The Director-General shall present to the 
Conference an annual report on the work of the 
Organization and the annual budget estimates 
and the financial statements of the Organization. 

Article 83. 

The Staff 

I . The Director-General shall have authori ty 
to appoint Deputy Directors-General i n ac
cordance w i t h regulations approved b y the 
Conference. The Director-General shall also 
appoint such further members of the Staff as 
may be required and shall fix the duties and 
conditions of service of the Staff, i n accordance 
w i t h regulations approved by the Conference. 
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2. The paramount consideration i n the 
selection of the Staff and i n the determination 
of its conditions of service shall be the necessity 
of securing the highest standards of efficiency, 
competence and integrity, due regard being 
paid to the importance of recruitment on as wide 
a geographical basis as possible. 

3. The conditions of service, such as the 
provisions governing qualifications, salary, 
tenure and retirement of members of the Staff 
shall be fixed, so far as practicable, i n conformity 
w i t h those for members of the Secretariat of 
the United Nations and of other specialised 
agencies. 

S E C T I O N G . — O T H E R O R G A N I Z A T I O N A L P R O V I S I O N S 

Article 84. 

Relations with other Organizations. 

1. The Organization shall be brought into 
relationship w i t h the United Nations as soon 
as practicable as one of the specialized agencies 
referred to i n Article 57 of the Charter of the 
United Nations. This relationship shall be 
effected by agreement to be approved by the 
Conference. A n y such agreement shall provide 
for effective co-operation and the avoidance of 
unnecessary duplication i n the activities of the 
respective organizations. 

2. The Organization shall make arrangements 
w i t h other inter-governmental organizations 
which have related responsibilities, to provide 
for effective co-operation and the avoidance of 
unnecessary duplication i n the activities of the 
organizations. The Organization may for this 
purpose arrange for jo int committees, reciprocal " 
representation at meetings and establish such 
other working relationships as may be necessary. 

3. The Organization may make suitable 
arrangements for consultation and co-operation 
w i t h non-governmental organizations concerned 
w i t h matters w i t h i n the scope of this Charter. 

4. Whenever the Conference and the com
petent authorities of any other inter-govern
mental organization whose purposes and func
tions lie w i t h i n the scope of this Charter, deem 
i t desirable 

{a) to incorporate such other inter-govern
mental organization into the Organiza-
ation, or 

(&) to effect a transfer of al l or a part only 
of its functions and resources to the 
Organization, or 

(c) to br ing i t under the supervision or 
authori ty of the Organization, 

the Director-General, subject to the approval 
of the Conference, may enter into an appropriate 
agreement. Members shall, i n conformity w i t h 
their international obligations, take the action 
necessary to give effect to any such agreement. 

Article 85. 
International Responsibilities of the Director-

General, Staff and Members of Commissions. 

I. The responsibilities of the Director-General 
and of the Staff shall be exclusively interna
t ional i n character. I n the discharge of their 
duties they shall not seek or receive instructions 
from any government, or from any author i ty 
external to the Organization. They shall 

refrain from any action which might prejudice 
their position as international officials. 

2. The provisions of paragraph i of this 
Article shall also apply to members of the 
Commissions provided for i n Section D of this 
Chapter. 

3. The Members shall respect the inter
national character of the responsibilities of 
these persons and shall not seek to influence 
them i n the discharge of their duties. 

Article 86. 
International Legal Status of the Organization. 

The Organization shall have legal personality 
and shall enjoy such legal capacity as may 
be necessary for the exercise of its functions. 

Article 87. 
Status of the Organization in the Territory 

of Members. 

1. The Organization shall enjoy i n the 
terr i tory of each of its Members such legal 
capacity, privileges and immunities as may be 
necessary for the exercise of its functions. 

2. Representatives of the Members of the 
Organization and its officials shall similarly 
enjoy such privileges and immunities as may 
be necessary for the independent exercise of 
their functions i n Connection w i t h the Or
ganization. 

3. Such legal capacity, privileges and i m 
munities shall be more particularly defined i n 
an agreement to be prepared i n consultation 
w i t h the Secretary-General of the United 
Nations and concluded between the Members 
and the Organization. 

Article 88. 
Contributions. 

Each Member shall contribute prompt ly 
to the Organization its share of the expenditures 
of the Organization as apportioned b y the 
Conference. A Member which is i n arrears i n 
the payment of its financial contributions to the 
Organization shall have no vote i n the organs 
of the Organization i f the amount.of its arrears 
equals or exceeds the amount of the contri
butions due from i t for the preceding two fu l l 
years. The Conference may, nevertheless, 
permit such a Member to vote, i f i t is satisfied 
that the failure to pay is due to conditions 
beyond the control of the Member. 
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CHAPTER VIII 

S E T T L E M E N T OF D I F F E R E N C E S — I N T E R P R E T A T I O N 

Article 89. 
Consultation between Members. 

I f any Member should consider that any 
benefit accruing to i t directly or indirectly under 
this Charter is being nullif ied or impaired, or 
that the attainment of any of the objectives 
set for th i n Art ic le i is being impeded, as a 
result of 

(а) the failure of another Member t o carry 
out its obligations under this Charter, or 

(б) the application b y another Member of 
any measure, whether or not i t conflicts 
w i t h the provisions of this Charter, or 

(c) the existence of any other situation, 

the Member may, w i t h a view to the satisfac
t o r y adjustment of the matter, make w r i t t e n 
representations or proposals to the other 
Member or Members which i t considers to be 
concerned. A n y Member thus approached 
shall give sympathetic consideration to the 
representations or proposals made to i t . I n 
any such case, the Members concerned shall 
keep the Director-General informed generally 
of any discussions undertaken. 

Article 90. 
Reference to the Organization. 

1. I f the matter is not satisfactorily adjusted 
w i t h i n a reasonable t ime or i f i t falls w i t h i n 
Art ic le 89 (c), i t may be referred to the Exe
cutive Board or, w i t h the approval of the 
Executive Board, directly to the Conference. 
The Executive Board or the Conference, as the 
case may be, shall p r o m p t l y investigate any 
matter so referred and shall make recom
mendations to the Members which i t considers 
to be concerned or give a rul ing on the matter, 
as appropriate. I t may i n the course of such 
investigation consult w i t h Members, the Com
missions of the Organization, the Economic 
and Social Council of the United Nations and 
any inter-governmental organization, i n cases 
where i t considers such consultation necessary. 

2. The Executive Board may refer the matter, 
w i t h the consent of the Members concerned. 

Chapter V I I I . 
T h e P r e p a r a t o r y C o m m i t t e e p o i n t s o u t t h a t a l i m i t e d 

t i m e h a s b e e n d e v o t e d t o t h e s t u d y of t h e m e a n s of 
p r o v i d i n g for i n t e r p r e t a t i o n of t h e C h a r t e r a n d for t h e 
s e t t l e m e n t of d i f f e r e n c e s a m o n g M e m b e r s a n d b e t w e e n 
M e m b e r s a n d t h e O r g a n i z a t i o n . T h e r e f o r e t h e P r e p a r a 
t o r y C o m m i t t e e r e c o m m e n d s t h a t t h i s s u b j e c t s h o u l d 
r e c e i v e e a r l y a n d f u l l r e - e x a m i n a t i o n b y t h e W o r l d T r a d e 
C o n f e r e n c e a n d t h e d r a f t s c o n t a i n e d i n t h i s R e p o r t h a v e 
b e e n p r e p a r e d o n t h e a s s u m p t i o n t h a t t h i s c o u r s e w i l l b e 
f o l l o w e d . 

to arbi trat ion ' upon such terms as may be 
agreed between the Board and such Members. 

3. A n y rul ing of the Executive Board shall 
be reviewed by the Conference at the request 
of any interested Member. Upon such request 
the Conference shall b y resolution confirm or 
modify or reverse such rul ing. 

4. I f the Conference considers that the cir
cumstances are serious enough to just i fy such 
action, i t may authorize a Member or Members 
to suspend the application to any other Mem
ber or Members of such obligations or conces
sions under or pursuant to this Charter as the 
Conference determines to be appropriate. I f 
the application to any Member of any obliga
t i o n or concession is i n fact suspended, that 
Member shall then be free, not later than s ixty 
days after such action is taken, to advise the 
Director-General i n w r i t i n g of its intention to 
wi thdraw from the Organization and such 
withdrawal shall take effect upon the expira
t i o n of s ixty days from the day on which 
w r i t t e n notice of such wi thdrawal is received 
b y the Director-General. 

Article 91. 

Reference to the International Court of Justice. 

1. The Conference or the Executive Board 
may, i n accordance w i t h arrangements made 
pursuant to paragraph 2 of Article 96 of the 
Charter of the United Nations, request from 
the Internat ional Court of Justice advisory 
opinions on legal questions arising w i t h i n the 
scope of the activities of the Organization. 

2. A n y resolution of the Conference under 
paragraph 3 of Art ic le 90 or decision of the 
Conference under any other Art ic le of this 
Charter shall be subject to review b y the 
Internat ional Court of Justice through the 
means of a request b y the Organization for 
an advisory opinion pursuant to the Statute 
of the Internat ional Court of Justice. The 
request for review of such resolution or decision 
shall be made by the Organization, i n appro
priate form, upon the instance of any sub
stantial ly interested Member. 

Article 90. 
Paragraph 2. 

T h e D e l e g a t i o n of t h e U n i t e d K i n g d o m r e s e r v e d i t s 
p o s i t i o n o n t h i s p a r a g r a p h . 

Article 91. 
Paragraph 2. 

T h e D e l e g a t i o n of A u s t r a l i a r e s e r v e d i t s p o s i t i o n o n t h i s 
p a r a g r a p h . 
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3- The request for an advisory opinion shall 
be accompanied b y a statement, to be furnished 
b y the Organization i n consultation w i t h the 
Members substantially interested, of the facts 
underlying the question upon which the opinion 
of the Court is requested. The Organization 
shall supply to the Court such further informa
t i o n as the Court may require. 

4. Pending the delivery of the opinion of 
the International Court of Justice, the resolu
t i o n or decision of the Conference shall have 
fuU force and effect; Provided that the Con
ference shall suspend the operation of any such 
resolution or decision pending the delivery of 
the opinion where i n the view of the Conference 
damage difficult to repair would otherwise be 
caused t o a Member concerned. 

5. The opinion of the International Court of 
Justice upon the questions referred to i t shall 
be binding upon the Organization. The resolu
t i o n or decision i n question shall be modified 
insofar as i t does- not accord w i t h the opinion 
of the Internat ional Court of Justice. 

Article 92. 
Miscellaneous Provisions. 

1. For the purposes 6f the interpretation 
of this Charter under the provisions of this 
Chapter, the English and French texts shall 
be authoritat ive. 

2. Nothing i n this Chapter shall be construed 
to exclude other procedures provided for i n 
this Charter for consultation and settlement 
of differences arising out of its operation. 

3. The Members undertake that they w i l l 
not have recourse to any procedure other than 
the procedures envisaged i n this Charter for 
complaints and the settlement of difficulties 
arising out of its operation, nor, w i t h o u t pre
judice to any other international agreement, 
to unilateral sanctions of any k i n d on the ground 
that there has been a violat ion of an obligation 
of this Charter, i n advance of a complaint to 
the Organization and a final decision of the 
Organization establishing such violat ion. 

4. The Conference and the Executive Board 
shall establish such rules of procedure as may 
be necessary to carry out the provisions of 
this Chapter. The rules of the Conference 
shall include provisions concerning the main
tenance i n force or suspension of any rulings of 
the Executive Board pending review b y the 
Conference under paragraph 3 of Art ic le 90. 
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CHAPTER IX 

G E N E R A L P R O V I S I O N S 

Article 93. 

Relations with Non-Members. 

Alternative A. 

1 . Nothing i n this Charter shall preclude 
any Member from concluding or maintaining 
commercial treaties or maintaining economic 
relations w i t h non-Members; Provided that no 
Member shall seek preferential export or import 
duties or taxes or exclusive advantages i n its 
trade w i t h any non-Member. 

2. I f a substantial part of any Member's 
foreign trade is w i t h non-Members, such Mem
ber shall be entit led to suspend the application 
of any of the provisions of this Charter; Pro
vided that their execution causes or threatens 
to cause a serious i n j u r y to its legitimate eco
nomic interests. 

3. A n y Member shall afford the Organiza
t i o n and directly affected Members an adequate 
opportuni ty to consult w i t h i t i n respect of 
its action and of the best way which would 
enable the Member concerned to safeguard its 
interests w i t h o u t prejudicing the general pur
poses and objectives of this Charter and the 
legitimate interests of the above-mentioned 
Members. 

I f no adjustment can be effected, the Member 
concerned may withdraw from the Organiza
t i o n at any t ime b y w r i t t e n notice addressed to 
the Director-General either on its own behalf 
or on behalf of a terr i tory which is at the t ime 
self-governing i n respect of matters provided for 
by this Charter, giving reasons therefor. This 
wi thdrawal shall become effective on the date 
such notice is received. The Director-General 
shall immediately noti fy al l other Members. 

Alternative B. 

I . No Member shall seek exclusive or pre
ferential advantages for its trade w i t h any 
non-Member. 

2. A n y Member wishing to maintain or enter 
i n t o a commercial agreement w i t h a non-
Member which extends or would extend to the 
non-Member any of the beneñts of Chapter I V 
of this Charter or any of the tariff reductions 
effected b y the Member concerned i n pursuance 
of Art ic le 1 7 of the Charter shall seek the 
approval of the Organization for such a course; 
Provided t h a t no Member shall be required to 
terminate any such existing agreement u n t i l 
i t has received w r i t t e n notification from the 
Organization of its decision i n respect of t h a t 
agreement i n accordance w i t h the procedures 
la id down i n this Art ic le . 

3. I n deciding whether i t should grant 
approval i n respect of the question referred to 
i n paragraph (2) of this Artic le , the Organiza
t i o n shall have regard to the following consider
ations : 

{a) whether or not the agreement concerned 
does or would substantially injure the 
interests of other Members; 

(5) whether or not the termination of an 
existing agreement of this nature would 
substantially injure the interests of the 
Member concerned; 

(c) whether or not the expansion of inter
national trade and the promotion of the 
purposes of the Organization as la id 
down i n this Charter would be adversely 
affected i f the agreement were main
tained or p u t into effect. 

4. A Member may apply to the Organization 
at any t ime for approval of any agreement 
which i t proposes to conclude w i t h a non-
Member and to which the provisions of para
graph 2 of this Art ic le apply, b u t , i n the case of 
any such agreement which exists at the date 
on which this Charter comes into force for 
that Member, application for approval under 
the provisions of paragraph 2 of this Article 
shall be made w i t h i n a period of one year from 
that date. 

5. W i t h i n s ixty days of its receipt of w r i t t e n 
notification of a decision b y the Organization 

Article 93. 
T h e P r e p a r a t o r y C o m m i t t e e t r a n s m i t s t h e s e t h r e e 

t e x t s t o t h e W o r l d C o n f e r e n c e , w i t h o u t e x p r e s s i n g a t t h i s 
s t a g e a n y j u d g m e n t c o n c e r n i n g t h e m e r i t s of o n e p r o p o s a l 
a s a g a i n s t a n o t h e r , i n o r d e r t o a s s i s t t h e W o r l d C o n f e r 
e n c e i n d e t e r m i n i n g , i n t h e l i g h t of a l l r e l e v a n t c i r c u m 
s t a n c e s , t h e t e x t t o b e i n c o r p o r a t e d i n t h e C h a r t e r 
g o v e r n i n g r e l a t i o n s w i t h n o n - M e m b e r s . 

S o m e q u e s t i o n w a s r a i s e d a s t o t h e s t a t u s of a M e m b e r 
of t h e U n i t e d N a t i o n s i f i t s h o u l d f a i l t o b e c o m e a 
M e m b e r of t h e O r g a n i z a t i o n a n d t o t h e s t a t u s of a c o u n t r y 
n o t e l i g i b l e for m e m b e r s h i p i n t h e O r g a n i z a t i o n . T h e 
W o r l d C o n f e r e n c e m a y w i s h to s e e k e x p e r t o p i n i o n a s t o 
w h e t h e r , u n d e r t h e s e c i r c u m s t a n c e s , a n y of t h e d r a f t s 

w o u l d b e i n c o n f l i c t w i t h t h e o b l i g a t i o n s of M e m b e r s of 
t h e U n i t e d N a t i o n s . 

I n t h i s c o n n e c t i o n t h e P r e p a r a t o r y C o m m i t t e e c a l l s 
t h e a t t e n t i o n of t h e W o r l d C o n f e r e n c e t o t h e d e f i n i t i o n 
of a " n o n - M e m b e r " i n p a r a g r a p h 7 of A l t e r n a t i v e " B " 
a n d t o t h e w o r d s " a l t h o u g h q u a l i f i e d t o d o s o " i n p a r a 
g r a p h 3 of A l t e r n a t i v e " C " w h i c h w o u l d e x c l u d e f r o m 
t h e s c o p e of a l l o r s o m e of t h e p r o v i s i o n s of t h e A r t i c l e 
n o n - M e m b e r c o u n t r i e s w h i c h w e r e n o t q u a l i f i e d for 
M e m b e r s h i p . T h e W o r l d C o n f e r e n c e m a y w i s h t o 
c o n s i d e r w h e t h e r t h e s e p a r t i c u l a r p a s s a g e s s h o u l d b e 
r e t a i n e d o r d e l e t e d i n t h e l i g h t of t h e r e s o l u t i o n r e g a r d i n g 
S p a i n w h i c h t h e G e n e r a l A s s e m b l y a d o p t e d o n 12 D e c e m 
b e r 1946. 
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disapproving any agreement to which the 
provisions of paragraph 2 of this Article 
apply, a Member either shall inform the Organi
zation of its acceptance of the decision, i n 
which case the Member shall take steps to 
terminate any such existing agreement and shall 
not extend or continue to extend to the non-
Member the benefits to Members deriving from 
the negotiations completed i n accordance w i t h 
Article 17 of this Charter, or, i f i t is unwil l ing 
to accept the decision of the Organization, may 
give notice i n w r i t i n g to the Director-General 
of its withdrawal from the Organization, such 
withdrawal to become effective sixty days after 
such notice is given. 

6. Nothing i n this Art ic le shall be inter
preted as overriding any of the economic 
provisions i n the treaties of peace between the 
All ied and Associated Powers and the States 
which were their enemies during the Second 
W o r l d War. 

7. For the purposes of this Article, the term 
"non-Member" shall mean a country which, 
although qualified to become a Member, has 
not become a Member or has wi thdrawn from 
the Organization. 

Alternative C. 

1. No Member shall seek preferential advan
tages from any non-Member so as to result, 
directly or indirectly, i n the application by 
such non-Member to any Member of measures 
which, i f applied by a Member, would be i n 
consistent w i t h the provisions of this Charter. 

2. No Member shall be a party t o any agree
ment or other arrangement w i t h any non-
Member under which such non-Member is or 
would be contractually entit led to any of the 
benefits provided to Members b y v ir tue of 
Chapter I V ; Provided that , w i t h respect to any 
such existing agreement, the Organization shall 
release any Member from the provisions of this 
paragraph i f i t finds that the effect of termina
t i o n of the agreement would be more detrimen
t a l to the interests of Members as a whole than 
its continuation. 

3. No Member shall, except w i t h the con
currence of the Organization, extend to the 
trade of any other country, which, although 
qualified to do so has not become a Member or 
has wi thdrawn from the Organization any of 
the reductions i n tarins effected b y such 
Member pursuant to Article 17, or extend to 
such country any reduction i n a preferential 
tariff rate, even though such reduction would 
be permitted under the terms of Articles 16 
and 17. 

4. The provisions of paragraphs 2 and 3 of 
this Article shall become effective for any 
Member upon the expiration of one year from 
the day on which this Charter enters into force 
w i t h respect to such Member; Provided that , 
this period may be extended b y the Organiza
t ion, i n respect of the relations of any Member 

w i t h any non-Member, for such further periods 
as the Organization may prescribe. A t any 
t ime before the expiration of any such period, 
a Member may request the Organization i n 
w r i t i n g for such an extension, i n which event 
the period w i l l be considered to be extended 
u n t i l a reply is received from the Organization. 
I f the Organization disapproves the extension 
requested, the Member shall then be free, not 
later than s ixty days from the day on which 
notice of such disapproval is received b y the 
Member, to wi thdraw from the Organization 
effective upon the expiration of s ixty days from 
the date on which w r i t t e n notice of such w i t h 
drawal is received b y the Organization. 

5. A t the earliest possible date after any 
provision of this Charter becomes effective. 
Members shall terminate, either by agree
ment or i n accordance w i t h their terms, any 
international obligations they may have w i t h 
non-Members which would prevent them from 
giving f u l l effect to such provision. 

6. Nothing i n this Art ic le shall be inter
preted as requiring the withdrawal of any 
Member from membership i n other inter
governmental organizations of the type des
cribed i n Article 57 of the Charter of the United 
Nations or as overriding any of the economic 
provisions i n the treaties of peace between the 
Al l ied and Associated Powers and the States 
which were their enemies during the Second 
W o r l d War. 

Article 94. 

General Exceptions. 

Nothing i n this Charter shall be construed 
[а) to require any Member to furnish any 

information the disclosure of which i t 
considers contrary to its essential secu
r i t y interests, or 

(б) to prevent any Member from taking any 
action which i t considers necessary for 
the protection of its essential security 
interests 

(i) relating to fissionable materials or 
the materials from which they are 
derived; 

(ii) relating to the traffic i n arms, 
ammunit ion and implements of war 
and to such traf&c i n other goods 
and materials as is carried on direct
l y or indirectly for the purpose of 
supplying a m i l i t a r y establishment; 

(iii) taken i n t ime of war or other 
emergency i n international rela
tions; or 

(c) to prevent any Member from taking 
any action i n pursuance of its obliga
tions under the United Nations Charter 
for the maintenance of international 
peace and security. 
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Article 95. 

Amendments. 

1. A n y amendment to this Charter which 
does not involve a change i n the obligations 
assumed b y Members shall become effective 
upon receiving the approval of the Conference 
by the affirmative votes of two-thirds of the 
Members. 

2. A n y amendment to this Charter which 
involves a change i n the obligations assumed b y 
Members shall, after receiving the approval of 
the Conference, become effective for each 
Member accepting 'the amendment, upon 
acceptance on the part of two-thirds of the 
Members and thereafter for each remaining 
Member on acceptance b y i t . The Conference 
may at any time determine that any amendment 
under this paragraph is of such a nature that 
al l Members which have not accepted i t w i t h i n 
a period specified b y the Conference shall be 
required to wi thdraw from the Organization; 
Provided that the Conference may, b y the 
affirmative votes of two-thirds of the Members 
present and voting, determine the conditions 
under which this requirement shall be waived 
w i t h respect to any such Member. A Member 
not accepting an amendment shall be free to 
wi thdraw from the Organization upon the 
expiration of six months from the day on 
which w r i t t e n notice of such withdrawal is 
received by the Director-General. 

3. The Conference shall, b y the affirmative 
votes of two-thirds of the Members, adopt rules 
of procedure for carrying out the provisions 
of this Art ic le . 

Article 96. 

Review of the Charter. 

The Conference shall convene a special session 
for the purpose of reviewing the provisions of 
this Charter before the end of the tenth year 
after its entry into force. 

Article 97. 

Withdrawal and Termination. 

1. W i t h o u t prejudice to the provisions of 
paragraph 2 of Art ic le 17, paragraph 4 of 
Art ic le 90, or paragraph 2 of Art ic le 95, any 
Member may withdraw from the Organization 
either on its own behalf or on behalf of a sepa
rate customs terr i tory on behalf of which i t has 
accepted this Charter i n accordance w i t h the 
provisions of Art ic le 99 at any t ime after the 
expiration of three years from the day of the 
entry into force of this Charter, b y w r i t t e n 
notice addressed to the Director-General. The 
Director-General shall immediately not i fy al l 
other Members. 

2. A withdrawal under paragraph i of this 
Art ic le shall take effect upon the expiration of 

six months from the day on which w r i t t e n 
notice of such wi thdrawal is received by the 
Director-General. 

3. This Charter may be terminated at any 
t ime by agreement of three-fourths of the 
Members. 

Article 98. 

Entry into Force and Registration. 

1. The Government of each State accepting 
this Charter shall deposit an instrument of 
acceptance w i t h the Secretary-General of the 
United Nations, who w i l l in form al l govern
ments represented at the U n i t e d Nations 
Conference on Trade and Employment and al l 
Members of the United Nations not so represent-
çd, of the date of deposit of each instrument of 
acceptance and of the day on which this Charter 
enters into force. 

2. This Charter shall enter into force on the 
s ixt ieth day following the day on which the 
number of governments represented at the 
United Nations Conference on Trade and 
Employment which have deposited instruments 
of acceptance pursuant to paragraph i of this 
Art ic le shall reach twenty, and the instrument 
of acceptance of each other accepting govern
ment shall take effect on the s ixt ieth day 
following the day on which i t is deposited; 
Provided that , i f this Charter shall not have 
entered into force by • 194..., any of the 
governments applying the General Agreement 
on Tariffs and Trade dated I94--., 
together w i t h any other governments represent
ed at the United Nations Conference on Trade 
and Employment, may, upon conditions to be 
agreed between them, br ing this Charter into 
force. A n y instrument of acceptance deposited 
w i t h the Secretary-General of the United 
Nations shall be taken as covering b o t h pro
cedures for bringing this Charter into force, 
unless i t expressly provides to the contrary or 
is w i t h d r a w n before the entry into force of this 
Charter. 

3. The U n i t e d Nations is authorized to effect 
registration of this Charter as soon as i t comes 
into force. 

Article 99. 

Territorial Application. 

I . Each government accepting this Charter 
does so i n respect of its metropolitan terr i tory 
and of the other territories for which i t has 
international responsibiHty; Provided that i t 
may at the t ime of acceptance declare t h a t any 
separate customs t e r r i t o r y for which i t has 
international responsibility possesses ful l auton
omy i n the conduct of i ts external commercial 
relations and of the other matters provided for 
b y this Charter, and that acceptance does not 
relate to such terr i tory . 
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2 . Each Member may, at any t ime, accept 
this Charter i n accordance w i t h paragraph i 
of Art ic le 98 on behalf of any separate customs 
terr i tory referred to i n the proviso of para
graph I of this Art ic le , which is wi l l ing to under
take the obUgations of this Charter. 

3. Each Member shall take such reasonable 
measures as may be available to i t to assure 
observance of the provisions of this Charter 
b y the regional and local governments and 
authorities w i t h i n its terr i tory . 

Article 100. 

Deposit of Texts. 

The original texts of this Charter i n the 
official languages of the U n i t e d Nations shall 
be deposited w i t h the Secretary-General of the 
United Nations, who w i l l furnish certified copies 
of the texts to al l interested governments. 

D O N E at this day of 

One Thousand Nine Hundred and F o r t y 



A N N E X E S P E R T A I N I N G T O P A R A G R A P H 2 O F A R T I C L E 16 

A N N E X A . 

L I S T O F T E R R I T O R I E S R E F E R R E D T O I N P A R A G R A P H 2 {a) O F A R T I C L E 16 

United Kingdom of Great B r i t a i n and Northern Ireland. 

Dependent territories of the U n i t e d Kingdom of Great B r i t a i n and Northern Ireland. 
Canada. 
Commonwealth of AustraHa. 
Dependent "territories of the Commonwealth of Australia. 
New Zealand. 
Dependent territories of New Zealand. 
Union of South Africa including South West Africa. 
Ireland. 
I n d i a (as at 10 A p r i l 1947). 
Newfoundland. 
Southern Rhodesia. 
Burma. 
Ceylon. 

Certam of the territories Hsted above have 
two or more preferential rates i n force for cer
ta in products. A n y such terr i tory may, b y 
agreement w i t h the other Members which are 
principal suppliers of such products at the 
most-favoured-nation rate, substitute for such 
preferential rates a single preferential rate 
which shall not on the whole be less favourable 
to suppHers at the most-favoured-nation rate 
than the preferences i n force prior to such sub
st i tut ion. 

The imposition of a margin of tariff preference 
to replace a margin of preference i n an internal 
tax existing on 10 A p r i l 1947 exclusively 
between two or more of the territories listed i n 
this Annex or to replace the preferential quan
t i ta t ive arrangements described i n the following 
paragraph shall not be deemed to constitute 
an increase i n a margin of tariff preference. 

The preferential arrangements referred to i n 
paragraph 5 (ô) of Art ic le 23 are those existing 

i n the United Kingdom on 10 A p r i l 1947, under 
contractual agreements w i t h the Governments 
of Canada, Australia and New Zealand, i n 
respect of chuled and frozen beef and veal, 
frozen m u t t o n . a n d lamb, chilled and frozen 
pork, and bacon [and hams]. I t is the intention, 
w i t h o u t prejudice to any action taken under 
sub-paragraph {h) of Part I of Art ic le 43, that 
these arrangements shall be eliminated or 
replaced b y tarifí preferences, and that nego
tiations to this end shall take place as soon as 
practicable among the countries substantially 
concerned or involved. 

The film hire tax i n force i n New Zealand on 
10 A p r i l 1947 shall, for the purpose of this 
Charter, be treated as a customs d u t y fall ing 
w i t h i n Articles 16 and 17. The renters' 
film quota i n force i n New Zealand on 10 A p r i l 
1947, shall for the purposes of this Charter be 
treated as a screen quota fall ing w i t h i n 
Art ic le 19. 

T h e D e l e g a t i o n of B r a z i l h a s r e c o r d e d a r e s e r v a t i o n o n A r t i c l e 2 3 , p a r a g r a p h 5 ( 6 ) . 
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A N N E X В. 

L I S T O F T E R R I T O R I E S O F T H E F R E N C H U N I O N R E F E R R E D T O I N P A R A G R A P H 2 [b) 

O F A R T I C L E 16 

France. 
French Equatorial Africa (Treaty Basin of the Congo * and other territories). 
French West Africa. 
Cameroons under French Mandate. * 
French Somali Coast and Dependencies. 

French Establishments i n India . * 
French Establishments i n Oceania. 
French Establishments i n the Condominium of the New Hebrides. * 
Guadeloupe and Dependencies. 
French Guiana. 
Indo-China. 

Madagascar and Dependencies. 
Morocco (French zone). * 
Martinique. 

New Caledonia and Dependencies. 
Reunion. 

Saint-Pierre and Miquelon. 
Togo under French Mandate. * 
Tunisia. 

* F o r i m p o r t s i n t o M e t r o p o l i t a n F r a n c e . 
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A N N E X С. 

L I S T O F T E R R I T O R I E S O F T H E C U S T O M S U N I O N O F B E L G I U M , 

L U X E M B U R G A N D T H E N E T H E R L A N D S 

R E F E R R E D T O I N P A R A G R A P H 2 (ô) O F A R T I C L E 1 6 

The Economic Union of Belgium and Luxemburg. 
Belgian Congo. 
Ruanda U r u n d i . 

The Netherlands. 

Netherlands Indies. 
Surinam. 
Curaçao. 

For imports into the metropolitan territories of the Customs Union. 
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A N N E X D. 

L I S T O F T E R R I T O R I E S O F T H E U N I T E D S T A T E S O F A M E R I C A 

R E F E R R E D T O I N P A R A G R A P H 2 (6) O F A R T I C L E 16 

U n i t e d States of America (customs terr i tory) . 
Dependent territories of the U n i t e d States of America. 
Republic of the Philippines. 

The imposition of a margin of tariff preference between two or more of the territories listed 
to replace a margin of preference i n an internal i n this Annex, shall not be deemed to constitute 
tax existing on 10 A p r i l 1947 exclusively an increase i n a margin of tariff preference. 
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A N N E X Е. 

L I S T O F T E R R I T O R I E S C O V E R E D B Y P R E F E R E N T I A L A R R A N G E M E N T S 

B E T W E E N C H I L E A N D N E I G H B O U R I N G C O U N T R I E S 

R E F E R R E D T O I N P A R A G R A P H 2 {d) O F A R T I C L E L6 

Preferences i n force exclusively between, on the one hand, 
Chile 

and, on the other hand, 
1 . Argentina 
2. Bol iv ia 
3. Peru, 

respectively. 
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A N N E X F . 

L I S T O F T E R R I T O R I E S C O V E R E D B Y P R E F E R E N T I A L A R R A N G E M E N T S 

B E T W E E N T H E S Y R O - L E B A N E S E C U S T O M S U N I O N A N D N E I G H B O U R I N G C O U N T R I E S 

R E F E R R E D T O I N P A R A G R A P H 2 (d) O F A R T I C L E 16 

Preferences i n force exclusively between, on the one hand. 
The Syro-Lebanese Customs Union 

and, on the other hand, 

1. Palestine 
2. Transjordan, 

respectively. 
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APPENDIX 

I . The following formulae for determining the 
number of votes to be allocated to each Member 
were proposed, each by one delegation. 

Formula A. 
{a) I vote for every l o millions of population. 
{b) I vote for every 50 mi l l ion U.S. dollars 

of external trade, 
(c) I vote for every 500 mi l l ion U.S. dollars 

of national income. 
{d) I vote for every 10% of the percentage 

of external trade to national income. 
{e) 100 basic votes. 

Formula B. 
{a) I vote for every 50 millions U.S. dollars 

of foreign trade. 
(Ô) I vote for every 500 mi l l ion U.S. dollars 

of national income. 
(c) I vote for every 25 U.S. dollars of foreign 

trade pey capita. 
[d) 10 basic votes. 

2. For the purposes of the i n i t i a l allocation 
of votes, the factors [b), (c) and [d) i n Formula A 
and [a), [Ъ) and (c) i n Formula В shall be 
calculated on the average of the last three 
pre-war calendar years i n which the Member 
was i n a position to conduct normal trade and 
the f u l l calendar year preceding the entry into 
force of the Charter. The succeeding calcula
tions of these factors" to be made at the t ime 
of the periodic review provided for i n para
graph 9 of Art ic le 75 (using Alternative A of 
that Article) shall be based on the average of 
the three immediately preceding calendar 
years. 

3. The delegations who proposed the for
mulée set out above submitted the following 
tables showing the results of their application. 
The statistical material used i n these tables 
was the best available to these delegations at 
the Second Session. More accurate material 
w i l l be supplied to the W o r l d Conference by 
the statistical services of the U n i t e d Nations. 

Table A (using Formula A). 

Country 

Population 
ilat_est 

information 

E x t e r n a l 
trade 

National 
income 

% of trade 
to National T o t a l 

votes 

Votes as 
percentage 

of total Country 
available) 1937 1940 income listed § 

Millions Million % Mil l ion $ 

A l b a n i a I 10 n . a . — 1 0 2 * 1.2 

A r g e n t i n a 14 1,239 2 , 8 0 0 4 4 136 1-7 

7 1,090 3 , 2 0 0 3 4 132 1.6 

7 5 0 1 n . a . — n 6 * 1.4 

B e l g i u m a n d C o l o n i e s . . 19 1,748 2,350 74 149 1.8 

B o l i v i a 4 65 160 41 105 1-3 
B r a z i l 4 5 6 7 7 2 , 5 0 0 2 7 126 1-5 
B u l g a r i a 7 124 8 0 5 15 107 1-3 
B u r m a 18 2 7 6 n . a . — 114* 1-4 
C a n a d a 12 1,824 5 , 8 0 0 31 152 1.9 

6 205 3 7 5 55 112 1.4 

C b i l e 5 2 8 3 4 0 0 71 115 1-4 
C h i n a 4 5 5 5 3 5 1 2 , 0 0 0 4 181 2.2 

C o l o m b i a 10 182 7 0 0 2 6 109 1-3 
C o s t a R i c a I 23 5 0 4 6 105 1-3 
C u b a 5 315 4 2 0 75 " 5 1-4 
C z e c h o s l o v a k i a . . . . 14 8 0 0 3 , 0 0 0 2 7 126 1.5 

D e n m a r k 4 7 3 0 1,511 4 8 123 1.5 

D o m i n i c a n R e p u b l i c . . 2 3 0 n . a . — 1 0 3 * 1-3 

3 2 7 130 21 103 1-3 

E g y p t . . 17 3 9 3 1 ,400 28 116 1-4 

E t h i o p i a 6 n . a . n . a . — l O I * 1.2 

F i n l a n d 4 4 0 4 5 5 9 7 2 116 1.4 

F r a n c e a n d C o l o n i e s . . 106 2 , 3 0 6 11 ,300 2 0 182 2.2 

8 224 1 ,000 22 l o g 1-3 

G u a t e m a l a 3 3 7 160 23 103 1-3 

H a i t i 3 i 8 130 14 l O I 1.2 

H o n d u r a s I 2 0 5 0 • 4 0 104 1-3 

H u n g a r y 9 315 n . a . — 1 1 0 * 1-3 

I c e l a n d 0.1 n . a . n . a . — l O I * 1.2 

I n d i a (before p a r t i t i o n ) . 4 1 9 1,369 9 , 6 0 0 14 189 2.4 

I r a n 10 193 n . a . — 1 0 8 * 1-3 

I r a q 4 75 n . a . — 1 0 4 * 1-3 
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Table A (continued). 

C o u n t r y 

Population 
(latest 

infonnation 
available) 

E x t e r n a l 
trade 
1937 

National 
income 

1940 

% of trade 
to N a t i o n a l 

income 

T o t a l 
votes 

V o t e s a s 
percentage 

of total 
Usted § 

Millions MilUon $ IffilUon $ 

I t a l y 4 6 1,299 4 , 8 0 0 27 144 1.8 

n . a . n . a . n . a . — 1 0 0 * 1.2 

L i b e r i a I 7 n . a . — l O I * 1.2 

n . a . n . a . — 1 0 3 * 1-3 
22 4 2 3 1,400 3 0 116 1.4 

N e t h e r l a n d s a n d C o l o n i e s 8 0 2,284 3 . 5 0 0 65 168 2.0 

N e w Z e a l a n d 2 4 8 2 6 0 0 8 0 119 1-5 
I 13 5 0 2 6 103 1-3 

3 5 2 3 7 5 0 7 0 119 1-5 
I 2 6 4 0 65 108 1-3 

P a r a g u a y I 17 4 0 43 104 1-3 

7 151 4 5 0 34 108 1-3 

17 2 6 0 n . a . — n o * 1-3 
24 4 6 3 4 , 0 0 0 12 120 1-5 

P o r t u g a l a n d C o l o n i e s 19 187 n . a . — 1 1 2 * 1.4 

16 . 378 n . a . — H 4 * 1.4 

S a l v a d o r 2 2 6 8 0 33 104 1-3 

4 n . a . n . a . — l O I * 1.2 

16 126 n . a . — 1 0 8 * 1-3 

S o u t h e r n R h o d e s i a . . . 1.8 6 7 150 45 106 1-3 

7 1,050 2 , 9 0 0 36 132 1.6 

S w i t z e r l a n d 4 7 0 6 2,400 29 122 1-5 
n . a . n . a . n . a . — 1 0 0 * 1.2 

T r a n s j o r d a n 0.5 8 n . a . — 1 0 0 * 1.2 

19 2 0 2 n . a . -— 112* 1.4 

U n i o n of S o u t h A f r i c a . . I I 6 8 4 1,000 68 124 1-5 

U . S . S . R 193 817 3 2 , 0 0 0 3 199 2.4 

U n i t e d K i n g d o m a n d 

C o l o n i e s 106 8,115 2 6 , 4 0 0 31 3 2 9 4 . 0 

U n i t e d S t a t e s of A m e r i c a 142 6,379 7 7 , 8 0 0 8 3 9 9 4-9 
2 100 3 4 0 29 106 1-3 

V e n e z u e l a . 4 332 120 28 110 1-3 

3 n . a . n . a ; — 1 0 0 * 1.2 

Y u g o s l a v i a 16 263 1,500 18 112 1.4 

N a t i o n a l i n c o m e figures a r e b a s e d o n t h o s e p r e p a r e d i n c o n n e c t i o n w i t h t h e c a l c u l a t i o n s for t h e M o n e t a r y F u n d 
v o t i n g s y s t e m . 

* i n d i c a t e s n o t i o n a l figure i n s e r t e d t o c o m p l e t e t h e i l l u s t r a t i o n , 
n . a . = n o t a v a i l a b l e . 
§ = c o r r e s p o n d i n g p e r c e n t a g e o n " o n e - S t a t e o n e - v o t e " s y s t e m i s 1.5. 

Table В (using Formula B). 

F o r m u l a C o l u m n ( i ) = i v o t e p e r 5 0 m i l l i o n d o l l a r s . 
C o l u m n (2) = I v o t e p e r 5 0 0 m i l l i o n d o l l a r s . 
C o l u m n (3) = I v o t e p e r 25 d o l l a r s t r a d e per capita. 
C o l u m n (4) = 10 v o t e s a s b a s i c v o t e . 

C o l u m n : (I) (2) (3) (4) (5) (6) 

C o u n t r y 

Foreign trade 
(Av., 1938 a n d 

latest 12 months 
available) 

National 
income 

1940 

T r a d e 
per 

capita 

B a s i c 
vote 

T o t a l 
votes 

Votes as 
percentage of 

total Usted 

A l b a n i a n . a . n . a . — 10 — — 
26 6 4 10 4 6 2.6 

A u s t r a l i a 2 6 6 7 10 4 9 2.8 

A u s t r i a 5 n . a . 2 ÏO — — 
B e l g i u m a n d C o l o n i e s . . 3 7 5 4 10 5 6 3-1 
B o l i v i a n . a . * — 10 — — 
B r a z i l . 23 5 I 10 3 9 2.2 

B u l g a r i a n . a . 2 — 10 • — — 
B u r m a 6 n . a . I 10 — — 
C a n a d a . . . 59 12 10 10 91 5-1 

5 I 2 10 18 I . O 



Table В (continued). 
C o l u m n : ( I ) (2) (3) (4) (5) (6) 

C o u n t r y 

F o r e i g n trade 
(Av., 1938 a n d 

latest 12 months 
available) 

N a t i o n a l 
income 

1940 

T r a d e 
fer 

capita 
B a s i c 
vote 

T o t a l 
votes 

V o t e s a s 
percentage ( 

total Ustec 

C h i l e 5 I 2 10 18 I . O 

22 24 t 10 5 6 3 1 
6 I I 10 l 8 1.0 

C o s t a R i c a I * I 10 12 0.7 

C u b a 7 I 3 10 21 1.2 

C z e c h o s l o v a k i a . . . . I I 6 2 10 2 9 1.6 

17 3 8 10 38 2.1 

D o m i n i c a n R e p u b l i c . . I n . a . I 10 — — 
E c u a d o r I * I 10 12 0.7 

E g y p t 9 3 I 10 2 3 1-3 
E t h i o p i a n . a . n . a . — 10 — — 
F i n l a n d n . a . I — 10 — 
F r a n c e a n d C o l o n i e s . . 78 23 I 10 112 6.3 

3 2 . I 10 16 0 . 9 

G u a t e m a l a I * I 10 12 0.7 

H a i t i I * t 10 I I 0 . 6 

H o n d u r a s n . a . » 10 — — 
H u n g a r y n . a . n . a . — 10 — — 

n . a . n . a . — 10 — 
I n d i a (before p a r t i t i o n ) . 27 24 t 10 61 3-4 

n . a . n . a . — 10 — 
I r a q n . a . n . a . — 10 — 
I t a l y n . a . 10 — l O — — 
L e b a n o n n . a . n . a . — 10 — — 
L i b e r i a n . a . n . a . — 10 — — 

n . a . n . a . — 10 — — 
12 3 I 10 2 6 1.5 

N e t h e r l a n d s a n d C o l o n i e s 5 4 7 I 10 72 4 . 0 

N e w Z e a l a n d 10 I 10 10 31 1-7 

§ » t 10 10 0.6 

12 2 8 10 32 1.8 

P a n a m a n . a . * — 10 — 
P a r a g u a y n . a . * — 10 — — 
P e r u 4 I I 10 16 0.9 

n . a . n . a . — 10 — — 
P o l a n d n . a . 8 — 10 — — 
P o r t u g a l a n d C o l o n i e s 7 n . a . I 10 — — 
R o u m a n i a n . a . n . a . — 10 •— 
S a l v a d o r , E l I « I 10 12 0.7 

S a u d i A r a b i a n . a . n . a . — 10 — — 
S i a m n . a . n . a . — 10 — — 
S o u t h e r n R h o d e s i a . . . 2 # 2 10 14 0.8 

S w e d e n 2 6 6 8 10 50 2.8 

S w i t z e r l a n d 23 5 I I 10 4 9 2.7 

n . a . n . a . — 10 — — 
T r a n s j o r d a n n . a . n . a . — 10 — — 

n . a . n . a . — 10 — 
1.6 U n i o n of S o u t h A f r i c a . . 14 2 3 10 2 9 1.6 

U . S . S . R n . a . 6 4 — 10 — — 
U n i t e d K i n g d o m a n d 

213 5 3 4 10 2 8 0 15-7 

U n i t e d S t a t e s of A m e r i c a 2 0 9 156 3 l O 378 21.2 

5 1 5 10 21 1.2 

10 * 5 10 25 1-4 

Y e m e n n . a . n . a . — 10 — •— 
Y u g o s l a v i a n . a . 3 — 10 — '— 

n . a . m e a n s n o t a v a i l a b l e . § m e a n s l e s s t h a n 25 m i l l i o n d o l l a r s . 

* m e a n s l e s s t h a n 2 5 0 m i l l i o n d o l l a r s . , t m e a n s less t h a n 12 d o l l a r s per capita. 

of 

RCK * 
C o l u m n ( i ) : F i g u r e s t a k e n f r o m U . N . Monthly Bulletin of Statistics, A p r i l a n d J u n e 1 9 4 7 ; L e a g u e of N a t i o n s 

Review of World Trade, IÇ38, a n d Network of World Trade, IÇ42. 
C o l u m n ( 2 ) : F i g u r e s t a k e n f r o m T a b l e A . 
C o l u m n (3) : F i g u r e s b a s e d u p o n p o p u l a t i o n d a t a s h o w n i n T a b l e A . 
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P a r t m . — ENCLOSURES 

ENCLOSURE 1 

E X T R A C T S F R O M T H E I N T E R I M R E P O R T O F T H E S E C O N D S E S S I O N -

T O T H E F I F T H S E S S I O N O F T H E E C O N O M I C A N D S O C I A L C O U N C I L (g July 1947) 

R E C O M M E N D A T I O N S O F T H E P R E P A R A T O R Y C O M M I T T E E 

1. Annotated Draft Agenda and Convention for 
the Conference on Trade and Employment. 

The Preparatory Committee adopted the 
topics suggested by the Economic and Social 
Council i n its resolution as the substance of 
its agenda for the preparation of the draft 
Charter for an International Trade Organiza
t ion. As at present drafted the Charter 
includes chapters under the following headings: 

Employment and Economic A c t i v i t y , 
Economic Development, 
General Commercial Policy, 
Restrictive Business Practices, 
Inter-governmental Commodity Arrange

ments, 

together w i t h provisions relating to organiza
t ion, membership and other miscellaneous 
matters. 

The Preparatory- Committee recommends 
that these headings should be adopted by the 
Conference on Trade and Employment as the 
substance of its agenda and that the relevant 
chapters of the draft Charter should be taken 
as the principal working-paper under each 
heading. As additional annotations' to the 
agenda there w i l l also be available the Reports 
of the First and Second Sessions of the Prepar
atory Committee and of the Draft ing Commit
tee. The three Reports w i l l indicate to the 
W o r l d Conference the development of the dis
cussions leading to the text of the draft Charter 
submitted b y the Preparatory Committee. 

2. Date and Place of the Conference on Trade 
and Employment. 

I n arr iving at a recommendation as to the 
date on which the Conference should be con
vened the Preparatory Committee has been 
much impressed w i t h the desirability of holding 
the Conference as soon as possible after the 
termination of the work of the Preparatory 
Committee. I t was felt by the Committee 
that the impetus achieved i n the preparation 
for an International Trade Organization should 
be maintained, and that any substantial delay 
would have the effect of postponing for a con

siderable period the coming into force of the 
Charter and the establishment of the Organi
zation. On the other hand, the Preparatory 
Committee has given consideration to the need 
for providing a reasonable interval between 
the end of the current session of the Committee 
and the convening of the W o r l d Conference i n 
order to provide as much time as possible for 
governments which d id not participate i n the 
Preparatory Committee to study the work of 
the Second Session. I n this connection the 
Preparatory Committee has taken account of 
the fact that the f u l l reports of the First Ses
sion and of the Draft ing Committee have been 
i n the hands of al l Members of the United 
Nations for many months and that arrange
ments have been made for such Members to 
receive al l documents of the Second Session 
as its work proceeds. 

I n al l the circumstances the Committee feels 
i t is undesirable to delay the convening of the 
Conference much beyond the middle of No
vember. Accordingly, the Preparatory Com
mittee recommends that the Conference should 
be convened on 21 November 1947. The Pre
paratory Committee considers that the Con
ference should be held i n a suitable place i n the 
Western Hemisphere, and therefore recom
mends, i n view of the cordial and generous 
inv i ta t ion extended b y the Government of 
Cuba, that the Conference be held i n Havana, 
i f practicable. 

3. Invitation of non-Members of the United 
Nations to the Conference. 

' The Preparatory Committee recommends 
that , subject to the resolution regarding Spain 
adopted b y the General Assembly on 12 De
cember 1946, those States non-Members of the 
U n i t e d Nations which have an appreciable 
interest i n world trade should be inv i ted to the 
Conference on Trade and Employment. I t 
therefore recommends that the following States 
non-Members should be i n v i t e d : Albania, 
Austria, Bulgaria, Eire, Finland, Hungary, 
I t a l y , Portugal, Roumania, Switzerland, Trans-
jordania and the Yemen. 



— 70 — 

The Preparatory Committee recommends 
further that the Economic and Social Council 
should make provision for the attendance of 
persons qualified to represent the appropriate 
authorities i n Germany, Japan and Korea. 

The Preparatory Committee, having i n m i n d 
specifically the position of the Governments of 
Burma, Ceylon and Southern Rhodesia, wishes 

to draw the attention of the Economic and 
Social Council to the position of territories 
under the sovereignty of a Member of the 
U n i t e d Nations which are self-governing i n 
matters provided for b y the draft Charter and 
for that reason, i n the opinion of the Prepara
t o r y Committee, ought to be inv i ted to p a r t i 
cipate i n the work of the Conference. 

T H E G E N E R A L A G R E E M E N T O N T A R I F F S A N D T R A D E 

I. Considering that the task of the W o r l d 
Conference would be facilitated i f concrete 
action were taken b y the principal trading 
nations to enter into reciprocal negotiations 
directed to the substantial reduction of tariffs 
and to the elimination of preferences on a 
mutual ly advantageous basis, the Prepara
t o r y Committee adopted a Resolution at its 
First Session regarding the carrying out of 
tariff negotiations under its sponsorship i n 
connection w i t h , and as part of, the Second 
Session. 

2 . The governments represented at the Se
cond Session of the Preparatory Committee 
are now engaged i n the negotiations foreseen 
i n the above-mentioned Resolution. These 
negotiations have not yet been completed. 

3. I t is expected that the concessions result
ing from these negotiations, together w i t h 
such other provisions as may be appropriate, 
w i l l at the end of the Second Session be incor
porated i n a General Agreement on Tariffs and 
Trade. 
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ENCLOSURE 2 

R E S O L U T I O N S A D O P T E D A T T H E 
F I F T H SESSION OF T H E ECONOMIC A N D SOCIAL C O U N C I L 

R E L A T I N G T O T H E I N T E R I M R E P O R T OF T H E SECOND SESSION OF T H E 
P R E P A R A T O R Y C O M M I T T E E 

Resolutions adopted 28 July IÇ47. 

Agenda of the Conference. 

The Economic and Social Council takes note 
of the I n t e r i m Report of the Second Session of 
the Preparatory Committee of the U n i t e d 
Nations Conference on Trade and Employ
ment and approves the recommendations made 
therein concerning the agenda of the U n i t e d 
Nations Conference on Trade and Employment. 

Date and Place of the Conference. 

The Economic and Social Council having 
considered the Resolution of the Preparatory 
Committee concerning the date and place of 

the United Nations Conference on Trade and 
Employment, and 

Having noted that the inv i ta t ion of the Cuban 
Government to hold the United Nations Con
ference on Trade and Employment i n Havana 
is accompanied b y an offer of conference faci
lities and financial assistance to meet the addi
t ional costs to the United Nations of holding 
the Conference away from Headquarters. 

R E S O L V E S that the United Nations Confer
ence on Trade and Employment should be 
held at Havana, Cuba, on 2 1 November 1 9 4 7 . 

Resolutions adopted i August 1947. 

Voting Rights at the Conference. 

The Economic and Social Council having 
considered the Resolution of the Preparatory 
Committee relating to the invitations to the 
U n i t e d Nations Conference on Trade and E m -
plojnnent, 

R E S O L V E S that voting rights at the Confer
ence shall be exercised only by Members of the 
United Nations attending the Conference. 

Invitations to States not Members of the United 
Nations. 

The Economic and Social Council having 
considered the Resolution of the Preparatory 
Committee relating to the inv i ta t ion to the 
Conference of States not Members of the U n i t e d 
Nations, 

R E S O L V E S that invitations should be sent to 
the following States not Members of the U n i t e d 
Nations which have an appreciable interest 
i n wor ld trade to participate i n the work of the 
U n i t e d Nations Conference on Trade and E m 
ployment: Albania, Austria, Bulgaria, Eire, 
Finland, Hungary, I t a l y , Pakistan, Portugal, 
Roumania, Switzerland, TransJordania and the 
Yemen. 

Invitation to the Allied Control Authorities in 
Germany, Japan and Korea. 

The Economic and Social Council 

R E S O L V E S that the All ied Control Authorities 

i n Germany, Japan and Korea be invi ted to 
send qualified representatives to the United 
Nations Conference on Trade and Employment 
i n a consultative capacity. 

Invitation to the Governments of Burma, Ceylon 
and Southern Rhodesia. 

The Economic and Social Council having 
noted that i t became clear during the negotia
tions which have taken place i n Geneva during 
the Second Session of the Preparatory Com
mittee that Burma, Ceylon and Southern Rho
desia, although under the sovereignty of a 
Member of the U n i t e d Nations, possess f u l l 
autonomy i n the conduct of their external 
commercial relations, and that the Preparatory 
Committee considers that such separate cus
toms territories should be inv i ted to participate 
i n the work of the Conference, 

R E S O L V E S that invitations should be sent, 
through the Government of the United K i n g 
dom, to the Governments of Burma, Ceylon 
and Southern Rhodesia to participate i n the 
work of the United Nations Conference on 
Trade and Employment. 

Invitation to the Government of the Indonesian 
Republic. 

The Economic and Social Council, recognizing 
that the Indonesian Republic enjoys i n fact 
autonomy i n the conduct of its external com
mercial relations. 
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Recognizing further that the participation 
of the Government of the Indonesian Republic 
w i l l promote the aims of the Conference, 

R E S O L V E S to send a direct i n v i t a t i o n to the 
Government of the Indonesia:n Republic to 
participate i n the United Nations Conference 
on Trade and Emplo3mient. 

Invitations to Specialized Agencies and Other 
Organizations. 

The Economic and Social Council 

R E S O L V E S that invitations to be represented 
at the Conference be sent to the Specialized 
Agencies and other appropriate Inter-govern
mental Organizations and Non-governmental 
Organizations i n Category A . 
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ENCLOSURE 3 

SUB-COMMITTEES 

Tariff Negotiations W o r k i n g Party 
Charter Steering Committee 
Tariff Agreement Committee 

Consultative Committee (wi th non-governmental organizations) 
Sud-Committee on Chapter I I I 
Sub-Committee on Chapter I V 
W o r k i n g Party on Technical Articles 

Sub-Committee on Article i 6 , paragraph 5 
Sub-Committee on Article 16, paragraph 6 
Sub-Committee on Article 17 
Sub-Committee on Article 18 
Sub-Committee on Article 19 

Sub-Committee on Article 20, paragraph 7 
Sub-Committee on Article 21, old paragraph 3, new paragraph 2 
Sub-Committee on Article 21, paragraph 2 
Sub-Committee on Articles 14, 15, 24, 34, 35 and 38 
Sub-Committee on Articles 25 and 27 
Sub-Committee on Articles 26, 28 and 29 
Sub-Committee on Article 30 

Sub-Committee I on State Trading (Articles 31 and 32) 
Sub-Committee I I on State Trading (Article 33) 
Sub-Committee on Article 36 
Sub-Committee I on Chapter V I 
Sub-Committee I I on Chapter V I 
Sub-Committee on Chapter V I I 
Working Party on Articles 48 and 49 
Chapter V I I W o r k i n g . Par ty on Definitions 
Sub-Committee on Chapters I , I I and V I I I 
W o r k i n g Party on Article i 
Sub-Committee on Vot ing 
Legal Draft ing Committee 

T h e n u m b e r s o f C h a p t e r s , A r t i c l e s a n d p a r a g r a p h s i n d i c a t e d a b o v e a r e t h o s e of t h e N e w Y o r k D r a f t i n g 
C o m m i t t e e ' s R e p o r t { E / P C / T / 3 4 ) . T h e c o m p a r a b l e n u m b e r s i n t h e p r e s e n t t e x t a r e i n d i c a t e d i n t h e s e c o n d p a r t 
of E n c l o s u r e 4 . 
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ENCLOSURE 4 

The following pages contain lists to aid i n identifying comparable provisions i n the present 
draft of the Charter and i n the draft prepared by the New Y o r k Draft ing Committee (E /PC /Т /34). 

These lists are intended to indicate changes i n form between the two drafts but do not purport 
to show al l changes i n substance. 

The first of these two lists (pages 75-81) sets forth i n sequence, i n the left-hand column, the 
numbers of provisions i n the Geneva draft and indicates i n the right-hand column the comparable 
Chapters and Articles i n the New Y o r k draft. Paragraphs also are listed whenever there have 
been changes relating to individual paragraphs. 

The second list (pages 82-87) indicates i n a similar manner the numbers of the provisions 
i n the New Y o r k draft i n the left-hand column and the number of corresponding provisions i n 
the Geneva draft i n the right-hand column. 
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Article I 
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Paragraph i 
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Paragraph i 
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Article 6 
Paragraph i , preamble 
Paragraph i {a) 
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Article 7 

C H A P T E R I I I 

Article 8 
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Remainder of the Article 

Article 9 
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Article I I 
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Article 12 
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Paragraph i {a) 
Paragraph i (6) 
Paragraph i (c) ' 
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New York Draft 
C H A P T E R I 

Article I 

C H A P T E R I I I 
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Article 5 
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No corresponding text 

Article 8, preamble 
» , paragraph {a) 
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Article 7 
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Article 10, first part 
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Article 10, last part 
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No corresponding text 
No corresponding text 
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No corresponding text 
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No corresponding text 
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C H A P T E R V 

Article 14, paragraph i 
» , paragraph 2, preamble 
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No corresponding text 

Article 24, paragraph i , preamble 
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No corresponding text 
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Geneva Draft 

C H A P T E R I V (cont'd) 
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Paragraph i 
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Article 22 
Paragraph i 
Paragraph 2, preamble 
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Paragraph 3 
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Article 23 
Paragraph i {a) 
Paragraph i lb) 
Paragraph i (c) and [d) 
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Paragraph 3 ia) 
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Paragraph 3 (c) 
Paragraph 4 
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Paragraph 4 
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New York Draft 

C H A P T E R V (cont'd). 

Article Í5. paragraph 2 
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» paragraph 3, second sentence 
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Article paragraph 4 
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» paragraph 2, preamble 
» paragraph 2 I 
» paragraph 2 1 [0) 
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No corresponding provision 
Article 26, paragraph 7 

Article 26, paragraph i , second sentence 
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» , paragraph 3 (e), first sentence, 

and paragraph 4, first sentence 
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» , paragraph i id) 
» , paragraph i [a) 

No corresponding text 

Article 2g, paragraph i 
» , paragraph 6, in part 

No corresponding text 
Article 2g, paragraph 2 
No corresponding text 
Article 2g, paragraph 3 

» , paragraph 5 
No corresponding text 
Article 29, paragraph 4 
No corresponding text 

Article 30, paragraph i 
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C H A P T E R I V (cont'd) 

Article 26 
Paragraphs i and 2 
Paragraph 3 
Paragraph 4 

Article 27 
Paragraph i 
Paragraph 2 
Paragraph 3 

Article 28 
Article 29 
Article 30 

Paragraph i (a), [b) 
Paragraph i (c) 
Paragraph 2 

Article 31 
Paragraph i 
Paragraph 2 
Paragraph 3 
Paragraph 4 
Paragraph 5 
Paragraph б 
Paragraph 7 

Article 32 
Paragraph i 
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Paragraph 3 
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Paragraph 5 
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Paragraph 7 

Article 33 
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C H A P T E R V (cont'd) 

Article 30, paragraph 2 [a) 
» , paragraph 2 (6) 

No corresponding text 

Article 30, paragraph 3 
» , paragraph 4 («) 
» , paragraph 4 (è) 

Article 30, paragraph 5 
Article 30, paragraph 6 

Article 31, paragraph i 
No corresponding text 
Article 31, paragraph 2 

Article 32, paragraph i 
No corresponding text 
No corresponding text 
Article 32, paragraph i {b), last part 
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No corresponding text 
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» , paragraph i , last sentence 

Article ly, paragraph i 
» , paragraph 2 
» , paragraph 3 
» , paragraph 4 
» , paragraph 5 

No corresponding text 

Article 18, paragraph i 
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» , paragraph 2 (я) 
» , paragraph 2 \b) 
» , paragraph 2 (c) 

No corresponding text 
Article 18, paragraph 2 {d) 

Article ig, paragraph i 
» , paragraph 2 

No corresponding text 
Article ig, paragraph 3 

» , paragraph 4 
Article 20 

Article 21, paragraph i 
» , paragraph 3, first part 
» , paragraph 2 

No corresponding text 

Article 22, paragraph i {a), (6) 
» , paragraph i , second part 
» , paragraph 2 
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» , paragraph i 
» , paragraph i 
» , paragraph 2 
» , paragraph 2 
» , paragraph 2 
» , paragraph 2 
» , paragraph 2 

a 
b 

{0) 
(d) 
{e) 

(a 
(b) 
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Article 60, paragraph 3 
No corresponding text 
No corresponding text 
No corresponding text 
No corresponding text 
Article 5J, paragraph {a) 

Article 52, paragraph (Й 
» , paragraph (6' 

No corresponding text 

Article 53, paragraph [b) and Article 51 (f) 
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Article 82 
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.Article 37, paragraphs (c), {d), (e); Article 45, 

paragraph i (5) 
Article 59, paragraph (c) 
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» , paragraph 5 

CHAPTER 

Article 
Article 
Article 
Article 
Article 
Article 

CHAPTER 

Article 

I I 
2 
3 
4 

5, paragraph i 

7 

6, paragraph i 

I I I 
8, second part 

Article 8, first part 
Article 9 

Article 10 
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Paragraph i , preamble, {a) + (è) 
Paragraph i , last sub-paragraph 
Paragraph 2 
Paragraph 3 
Paragraph 4 
Paragraph 5 
Paragraph 6 

Article 22 

Article 24 
Paragraph i , preamble 
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paragraph 2 (6) 
paragraph I [h] 
paragraph 
paragraph 

c) (i) and (ii) 
(¿) 

No corresponding text 
Article 21, paragraph i 

» , paragraph 2 
» , paragraph 2 
» , paragraph 3 
)) " , paragraph 4 
» , paragraph 4 
» , paragraph 4 
» , paragraph 4 
» , paragraph 3 
» , paragraph 3 
» , paragraph 5 
» , paragraph 3 (я) 

Article 20, paragraph 3 

Я) 
b) 

я) 
Ь) 

•à) 
Ъ and (с) (i) 

and (с) (iii) 



New York Draft 

C H A P T E R V (cont'd) 

Article 27 
Paragraph 
Paragraph 
Paragraph 

a) 

i{a) 
1(0) 
1(c) 
1(d) 

Paragraph 2 (c) 
Paragraph 2 (d) 
Paragraph 2 (e) 
Paragraph 3 
Paragraph 4 
Paragraph- 5 

Article 28 
Paragraph 
Paragraph 

• Paragraph 
Paragraph 
Paragraph i 
Paragraph 2 
Paragraph 3 

Article 2g 
Paragraph i 
Paragraph 2 
Paragraph 3 
Paragraph 4 
Paragraph 5 
Paragraph 6 

Article 30 
Paragraph i 
Paragraph 2 {a) 
Paragraph 2 \b) 
Paragraph 3 
Paragraph 4 ia) 
Paragraph 4 (6) 
Paragraph 5 
Paragraph 6 

Article 31 
Paragraph i 
Paragraph 2 
Paragraph 3 

Article 32 
Paragraph i 
Paragraph 2 
Paragraph 3 
Paragraph 4 

Article 33 
Article 34 
Article 33 

Paragraph i 
Paragraph 2, first sentence 
Paragraph 2, second sentence 
Paragraph 2, third and fourth sentences 

Article 36 
Article 37 

Preamble 
Paragraph 
Paragraph (b 
Paragraph (c) 
Paragraph id) 
Paragraph (e) 
Paragraph (/) 
Paragraph (g) 
Paragraph Щ 
Paragraph (1) 
Paragraph (/) 
Paragraph (k) 

Article 38 
Paragraph i 
Paragraph 2 
Paragraph 3 
Paragraph 4 
Paragraph 5 

Geneva Draft 

C H A P T E R I V (cont'd) 

Article 22, paragraph i 
» , paragraph 2, preamble 
» , paragraph 2 (a) 

paragraph 2 
paragraph 2 
paragraph 2 
paragraph 3 
paragraph 4 
paragraph 5 

V) 

•d) 

Article 23, paragraph 5 [a) 
No corresponding text 
No corresponding text 
Article 23, paragraph 4 

» , paragraphs i (6) and 3 (a) 
» , paragraph 3 (6) 
» , paragraph 3 (c) 

Article 24' paragraph i 
» , paragraph 4 
» , paragraph 6 
» , paragraph 8 
» , paragraph x {a) . 
» , paragraph z 

Article 25 
Article 26, paragraphs i and 2 

» , paragraph 3 
Article 27, paragraph i 

» , paragraph 2 
» , paragraph 3 

Article 28 
Article 2g 

Article- 30, paragraph i {a) and (6) 
» , paragraph 2 

No corresponding text 

Article 31, paragraphs i and 4 
No corresponding text 
Article 31, paragraph 5 

» , paragraph б 
No corresponding text 
Article 40 

Article 41 
Article 8g 
Article go, paragraph i 

» , paragraph 4 

Article дз 

Article 43, preamble 
» , paragraph Ï (a) 
» , paragraph I (b) 

Article g4, paragraph {b) (i) 
» , paragraph (b) (ii) 
» , paragraph Щ (iii) 

Article 43, paragraph I 
» , paragraph I 
» , paragraph I {e 
» , paragraph I (/) 
» , paragraph I (g) 

Article g4, paragraph (c) 

Article 42, paragraph i 
» , paragraph 2 
» , paragraph 3 [a) 

No corresponding text 
Article 42, paragraph 4 



New York Draît 
C H A P T E R V I • 

Article J9 
Paragraph i 
Paragraph 2, preamble 
Paragraph 2 (a) 
Paragraph 2 (b) 
Paragraph 3 (a) to (/) 

Article 40 
Paragraph i (a) 
Paragraph i (è) 
Paragraph i (c) 
Paragraph i {d) 
Paragraph i (e) 
Paragraph 2 (a), first sentence 
Paragraph 2 (a), second sentence 
Paragraph 2 (b) 
Paragraph 2 (с) 
Paragraph 2 {d) 

Article 41 
Article 42 

Paragraph i {a) 
Paragraph i (b) 
Paragraph 2 (а) 
Paragraph 2 (b) 
Paragraph 2 (с) (i) 
Paragraph 2 (с) (ii) 
Paragraph 2 (<¿) 
Paragraph 2 (e) 

Article 43 
Article 44 
Article 45 

Paragraph i [a) 
Paragraph i [b) 

Paragraph 2 

C H A P T E R V I I 

Article 46 
Article 4У 
Article 48 
Article 4Ç 
Article 50 
Article 5 J 

Paragraph (a) 
Paragraph (ô) 
Paragraph (c) 
Paragraph {d) 
Paragraph [e) 
Paragraph (/) 

Paragraph [g) 

Article 52 
Paragraph (a) 
Paragraph [b) 

_ Paragraph (c) 
Article ¡3 

Paragraph (a) 
Paragraph (è) 
Paragraph (c) 
Paragraph {d) 
Paragraph (e) 

Article 54 

Article 55 • 
Al l but last sentence 
Last sentence 

Article 56 
Article 57 

85 -

Geneva Draft 
C H A P T E R V 

Article 44, paragraph i 
» , paragraph 2, preamble 
» , paragraph 2 lb) 
» , paragraph 2 (c) 
» ; paragraph 3 (a) to (/) 

Article 45, paragraph i 
» , paragraphs 2 and 3 
» , , paragraph 4 
» , paragraph 5 
я , paragraph 6 
» , paragraph 7 
» , paragraph 8 
» ,. paragraph 9 
» , paragraph 10 
» , paragraph 11 • 

Article 46, except paragraph i (a) (iii) 

Article 4У, paragraph i 
» , paragraph 4 
» , paragraph 2 

No corresponding text 
Article Ç4, paragraph (a) 
Article 47, paragraph 3 

» , paragraph 5 
» , paragraph 6 

Article 48 
Article 4Ç 

Article 51, paragraph i (a) 
Article 67, paragraphs i (c), 2 and 3 and 

Article g4, paragraph (6) 
Article 51, paragraph 2 

C H A P T E R V I 

Article 52 
Article 54, paragraphs (a) to [e) 
Article 55 
Article 56 
Article 64 

Article 57, paragraph i (a) 
» , paragraph i (6) 
» , paragraph i (c) 
» , paragraph i (c) 
» , paragraph i [d) 
» , paragraph 2 and Article 60, para

graph (a) 
Article 51, paragraph i [e) 

Article 5g, paragraph i (a) 
» , paragraph i (è) 

Article 53, paragraph 3 

Article 58, paragraph 6 
Article 60, paragraph (a) 

» , paragraph (b) 
» , paragraph (c) 
» , paragraph (d) 

Article 61, paragraphs i to 8 

Article 62 

Article 61, paragraph 9 
Article 63 
Article 65 



— 86 — 

New York Draft 

C H A P T E R V I I (cont'd) 

Article ¡ S 
Article 59 

Paragraph (a), first part sentence 
Paragraph \a), second part sentence 
Paragraph {a), last sentence 
Paragraph {b), first part 
Paragraph lb), second part 
Paragraph (c) 

Article 60 
Paragraph i . 
Paragraph 2 
Paragraph 3 

C H A P T E R V I I I 
Article 61 
Article 62 
Article 63 
Article 64 
Article 65 
Article 66 

Paragraph i , 'first sentence 
Paragraph r, second sentence 
Paragraph 2 
Paragraph 3 
Paragraph 4 
Paragraph 5 
Paragraph 6 
Paragraph 7 
Paragraph 8 

Article 67 
Article 68 
Article 6g 
Article 70 
Article y I 
Article y2 
Article УЗ 
Article у4 
Article 75 
Article у6 
Article у у 
Article у8 

Paragraph r 
Paragraph 2 

Article у g 
Paragraph i 
Paragraph 2 

Article 80 
Paragraph i 

Paragraph 2 
Article 81 
Article 82 
Article 83 
Article 84 
Article 85 
Article 86 

Paragraph r • 
Paragraph z, first sentence 
Paragraph 2, second sentence 
Paragraph 2, th ird sentence 
Paragraph 3 
Paragraph 4 

Article 8y 

Geneva Draft 

C H A P T E R V I (cont'd) 

Article 57, paragraph 2 

Article 6y, paragraph 2 
Article 6y, paragraph i (c) 
No corresponding text 
Article 6y, paragraph 3 
Article 6y, paragraph i (a) 
Article Ç4, paragraph (6) 

Article 5J, paragraphs i and 2 
Article 66 
Article 58; paragraph 2 

C H A P T E R S V I I , V I I I and I X 
Article 6g and Article 11, paragraph 3 
Article y о 
Article у I 
Article у2 
Article УЗ 

Article у4, paragraph i 
» , paragraph 5 
» , paragraph 2 
» , paragraph 3 

No corresponding text 
No corresponding text 

. Article у4, paragraph 4 
)! , paragraph 6 
» , paragraph 7 

Article SI 
Article 75 
Article у6 
Article у у 
Article у8 
Article уд 
Article 80 
Article у g 
No corresponding text 
No corresponding text 
No corresponding text 

Article 82, paragraph i , first sentence 
• Article 83, paragraph i , first sentence 

Article 82, paragraph i 
» , paragraphs 2 and 3 

Article 83 
» , paragraph i , second sentence, and 

paragraph 2 
» , paragraph 3 

Article 84 
Article 85 
Article S6 
Article 8y 
Article 95 

Article g2, paragraph i 
Article go, paragraph i 

» , paragraph à 
» , paragraph 3 • 

No corresponding text 
Article gi, paragraph i 
Article 88 



New York Draft 

C H A P T E R V I I I (cont'd) 

Article 88 
Paragraph i 
Paragraph 2 
Paragraph 3 
Paragraph 4 
Paragraph 5 

Article 89 

- 87 -

Geneva Draft 

C H A P T E R S V I I , V I I I and I X (cont'd) 

Article 100 
Article ç8, paragraph i 
Article ç8, paragraph 2 
Article 99, paragraph i 
Article 99, paragraph 3 
Article 97 



S A L E S A G E N T S F O R U N I T E D N A T I O N S P U B L I C A T I O N S 

The following is a list of sales agents for United Nations publications in various countries. Names of 
agents in other countries wi l l be announced as the appointments are made. 

A R G E N T I N A : Editorial Sudamericana, Calle Alsina 500, B U E N O S A I R E S . 

A U S T R A L I A : H . A. Goddard Pty., Ltd . , 2 5 5 Я , George Street, S Y D N E Y . 

B E L G I U M : Agence et Messageries de la Presse S.A., 14-22, rue du Persil, B R U X E L L E S . 

B O L I V I A : Librería Científica y Literaria, Avenida 16 de Julio 216, Casilla 972, L A P A Z . 
C A N A D A : The Ryerson Press, 299, Queen Street West, T O R O N T O , Ontario. 
C H I L E : Edmundo Pizarro, Merced 846, Casina 3916, S A N T I A G O . 

C H I N A : The Commercial Press, Ltd . , 211, Honan Road, S H A N G H A I . 

C O S T A R I C A : Trejos Hermanos, Apartado 1313, S A N JOSÉ. 

C U B A : La Casa Belga, René de Smedt, O'Reilly 455, H A V A N A . 

C Z E C H O S L O V A K I A : Librairie F. Topic, Narodni Trida 9, P R A G U E . 

D E N M A R K : Librairie internationale Einar Munksgaard, N0rregade 6, C O P E N H A G E N . 

D O M I N I C A N R E P U B L I C : Librería Dominicana, Calle Mercedes 49, Apartado 656, C I U D A D 

T R U J I L L O . 

E C U A D O R : Muñoz Hermanos y Cia., Nueve de Octubre 703, Casilla 10-24, G U A Y A Q U I L . 

F I N L A N D : Akateeminen Kirjakauppa, Keskuskatu 2, H E L S I N K I . 

F R A N G E : Editions A. Pedone, 13, rue Soufflot, P A R Í S , 5 .̂ 

G R E E C E : Librairie internationale "Eleftheroudakis", Place de la Constitution, A T H E N S . 

G U A T E M A L A : Goubaud & Cia., Ltd . , Sucesor, $а Ave Sur. No. 6 Y да, С Р . , G U A T E M A L A C I T Y . 

H A I T I : Max Bouchereau, Librairie à la CaraveUe, Boîte Postale i i i - B , P O R T - A U - P R I N C E . 

I N D I A : Oxford Book & Stationery Co., Scindia House, N E W D E L H I . 

I R A N : Bangahe Piaderow, 73Г, Shah Avenue, T E H E R Á N . 

I R A Q : Mackenzie & Mackenzie, The Bookshop, B A G H D A D . 

L E B A N O N : Librairie Universelle, B E I R U T . 

N E T H E R L A N D S : N.V. Martinus Nijhofï's Boekhandel en Uitgevers Maatschappij, Lange Voorhout 9, 
T H E H A G U E . 

N E W Z E A L A N D : Gordon & Gotch, L t d . , Waring Taylor Street, W E L L I N G T O N . 

N O R W A Y : Norsk Bokimport A/S, Edv. Stormsgate i , OSLO. 

S W E D E N : Aktiebolaget C. E. Fritzes Kungl. Hofbokhandel, Fredsgatan 2, S T O C K H O L M 16. 

S W I T Z E R L A N D : Librairie Payot, L A U S A N N E , B A L E , B E R N E , G E N E V A , M O N T R E U X , N E U C H A T E L , 

V E V E Y , Z U R I C H . 

Librairie Hans Raunhardt, Kirchgasse 17, Z U R I C H . 

S Y R I A : Librairie Universelle, D A M A S C U S . 

U N I O N O F S O U T H A F R I C A : The Central News Agency, L t d . , Cor. Commissioner & Rissik 
Sts., J O H A N N E S B U R G . 

U N I T E D K I N G D O M : H.M. Stationery Office, P.O. Box 569, L O N D O N , S.E'. I . 

U N I T E D S T A T E S O F A M E R I C A : Columbia University Press, International Documents 
Service, 2960 Broadway, N E W Y O R K , 27, N . Y . 

Y U G O S L A V I A : Drzavno Preduzece, Jugoslovenska Knijga, Moskovska U l . 36, B E L G R A D E . 

For other E U R O P E A N countries and the M I D D L E E A S T , orders should be addressed to the 
S A L E S S E C T I O N , U N I T E D N A T I O N S , Geneva (Switzerland). 

P R I N T E D I N S W I T Z E R L A N D . P R I C E I N T H E U N I T E D S T A T E S : 75 cents. 




